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EN Wnudosanka RD-MG14

To3n WHCTPYMEHT € NpefHa3Ha4yeH 3a MHOro npeumsHo LIJJ'II/I(*)OBaHe, novyncTeaHe, psa3aHe, rpasmpaHe, nonmpaHe

1 NpobuBaHe Ha pasnuM4HW Matepuanu

« TO31 UHCTPYMEHT He e NpeaHa3HadyeH 3a npodecroHanHa ynorpeba.

1 2

Onwucanue

1. MaTpoHHMK

2. ByToH 3a 3akn4YBaHe Ha NaTPOHHMKa
3. lNMyckoB npekbcBay 3a BKNo4BaHe/
M3KnIo4BaHe

4. 3axpaHBauy kaben

5. Akcecoapwu 1 Kydap 3a HoceHe

6. ApanTtep 12V

[BoliHa nsonaums
Double isolation

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebda!
Refer to instruction manual booklet!



RAIDERMEE

Poweriels
OerMHanHa MHCTPYKLUMSA 3a ynoTtpeba

YBaxaemu norpeéureny,

MosgpaBneHnst 3a nokynkata Ha MallMHa OT Hai-Obp3opasBuBallaTa Ce MapKka 3a enekTpU4ecky,
nHeBMaTWU4HN 1 BeH3nHoBKM MawwuHK - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe u ekcnnoartaums, RAIDER ca curyphu
1 HaJexaHW MalmHK n pabotaTta ¢ Tax we Bu goctaeu nctuHeko ynosoncteve. 3a BaweTo yao6cTeo e usrpageHa u
OTNNYHa cepBU3Ha Mpexa ¢ 45cepBu3a B LsnaTa cTpaHa.

[Mpean poa nanonssate Ta3u MaluMHa, MONS, BHUMATENHO ce 3ano3HanTe ¢ HacToswata “UHcTpykumsa 3a
ynotpeba”.

B nHTepec Ha BawuaTta 6e30nacHOCT 1 C Lien ocurypsiBaHe Ha npaBunHarta i ynotpeba, npoyeTere HacTosLLmTe
MHCTPYKLMN BHUMATENHO, BKMIOYATENHO NPEnopbKuTe 1 NpeaynpexaeHusTa B Tax. 3a n3bsirsaHe Ha HEHY)XXHU rPeLLKn 1
VHUMAEHTW, BaXKHO € Te3n MHCTPYKLMK i@ OCTaHaT Ha pa3nonoXeHue 3a 6baeLuy CrpaBku Ha BCUYKM, KOWUTO LLie nonssat
MalumHaTa. AKo 5 npofaaeTe Ha HoB cobeTBeHUK TO “MIHCTpyKUMsiTa 3a ynotpeba” TpsibBa Aa ce npefane 3aefHo C Hes,
3a la MOXe HOBUSI Non3eaTen a ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHWUTE MepKM 3a 6e30nacHoOCT 1 MHCTPYKUuKUTe 3a pabota.

“EBpomactep Mmnopt Ekcnopt” OO/ e ynbnHOMOLLEH NpeacTaBUTEN Ha NPOU3BOAUTENS U COBCTBEHMK Ha
Tbproeckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpasneHue Ha dupmara e rp. Codomst 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten.
02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterb .com

Ot 2006 roavHa BbB brpmaTta e BbBeAeHa cuctemarta 3a ynpasneHue Ha kauecTeoTo ISO 9001:2008 ¢
obxBat Ha cepTudukaumsiTa: Tbprosus, BHOC, M3HOC U CEPBU3 Ha NPOMECMOHANHN 1 X061 enekTpU4eckn, MHeBMaTUYHU
1 MexaHU4YHU MHCTPYMEeHTU U obuia xenesapusi. CeptudukatsT e nsgageH ot Moody International Certification Ltd,

England.
TexHU4YecKku AaHHU
MepHa .
napameTbp CTOMHOCT
egvHMLA
Mogen - RD-MG14
3axpaHBaLLo HanpexeHue \% 230
HomwuHanHa 4yectoTa Hz 50
PaboTHo HanpexeHue, ronemMuHa Ha Toka V, mA 12VDC, 500mA
O06opoTH Ha NpaseH xon 06.MUH. 16 000
Makc.gnameTbp Ha NpucbeguHUTENHaTa LaHra mm 3.2

BE30MACHOCT OBLUU YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA

BHUMAHME! lNMpoyeTeTe BHMMATENHO BCUYKK yKkasaHusl. HecnassaHeTo Ha npuBefeHuTe no Josy yKa3aHus Moxe
[a foBefe 10 TOKOB yaap, noxap w/unm Texku Tpasmu. CbxpaHsiBanTe Tesn ykaszaHusi Ha CUrypHO MscTo. M3nonssaHuaT
no-4ony TEPMUH “eneKTPOMHCTPYMEHT” Ce OTHaCcs [0 3axpaHBaHW OT efleKTpuyeckaTa Mpexa enekTpOUHCTPYMEHTU (CbC
3axpaHBaLl, kaben) 1 4o 3axpaHBaHW OT akyMynaTtopHa 6atepus enekTpoMHCTpyMeHTH (6e3 3axpaHBaly kaben).

1) BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Mopabpxante paboTHOTO CM MSICTO YMCTO M NogpeaeHo. beanopsabKkbT UnuM HeJoCTaTbYHOTO OCBETNEHUE MoraT
[a CroMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyJoBa 3Momnonyka.

b) He paboTeTe c enekTpoMHCTpPYMEHTa B cpefa C NoBMLLEHA ONAcHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha eKcnnoaus, B 6rnmsoct o
necHo3ananMmu TeYHOCTH, ra3oBe MUnu npaxoobpasHn matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eneKTPOUHCTPYMEHTUTE ce
oTAENAT UCKPW, KOUTO MOraT Aa Bb3NnnaMeHsT npaxoobpasHu MaTepuany unu napu.

c) OpbxXTe deua v CTpaHUYHM nuua Ha 6esonacHo pascTosiHWe, [okaTo paboTuTe C enekTPOUHCTPyMeHTa. AkO
BHUMaHueTo Bu 6bae OTKNOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOHTporna Haj eneKTPOUHCTPYMEHTA.

2) BE3OMACHOCT MNPU PABOTA C ENEKTPUYECKU TOK

a) LencenbT Ha enekTPoMHCTPyMeHTa TpsibBa [a e NoAXoAsLy 3a Mon3BaHUsA KOHTaKT. B HUKakbB cryyaii He ce
[lonycka U3MEHsIHE Ha KOHCTpyKuusTa Ha wencena. Korato paboTuTe CbC 3aHyreHu enekTpoypeau, He m3nonaeanTte
afjanTepu 3a wencena. [Mon3BaHeTo Ha OPUrMHAaIHW LLEMNCENy U KOHTaKTW HamansiBa pucka OT Bb3HVKBaHe Ha TOKOB

ap.

b) M3bsrsainte gonupa Ha TAnoto Bu fo 3asemenn Tena, Hanp. TpbOW, OTONMUTENHU YPEAW, NeLm U XNaaunHULM.
KoraTto TanoTo By e 3a3eMeHo, puUCKbT OT Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap € No-rofsiM.

c) Mpenna3sante enekTPOMHCTPYMEHTA €U OT AbXA W Bnara. MNPOHWKBaHETO Ha Boda B ENeKTPOMHCTPYMeHTa
noBuLLIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

d) He wusnonseante 3axpaHBalimsa kaben 3a uenu, 3a KOUTO TOW He € npedBuWAEH, Hanp. 3a ga Hocute
eneKTPOMHCTPyMeHTa 3a kabena wunu ga v3BaguTe Liencena oT koHTakta. [Mpegnassante kabena OT HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, 40OnUp A0 ocTpy pbboBe Unn [0 NOABWXHU 3BEHA HAa MaLUWHW. [oBpeaeHu unu ycykaHu kabenu ysennyasat
pvcKa OT Bb3HVKBaHE Ha TOKOB yaap.

e) Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, M3Non3BanTe caMo YAbIMKUTENHW Kabenu, npegHasHayeHu
3a paboTa Ha OTKpMTO. M3Mon3BaHETO Ha yOobIMKWTEN, NpedHa3HayeH 3a paboTa Ha OTKPWUTO, HamansiBa pucka oT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

f) Ako ce Hanara u3non3BaHeTo Ha enekTPOMHCTPYMEHTa BbB BnaxHa cpeda, U3nonaeante npeanaseH npekbcay
3a yTe4Hu ToKoBe. V3non3eaHeTo Ha Npeana3eH NpPeKbCBaYy 3a yTEeYHM TOKOBE HamassiBa onacHoCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yaap.
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3) BE3ONACEH HAYMH HA PABOTA

a) bbpete KoHUEHTpMpaHW, criedeTe BHUMATENHO AENCTBUATA CU U NOCTBbMNBaWTe Mpeanasnueo M pasymHo. He
n3non3BanTe enekTPOMHCTPYMEHTa, Korato CTe YMOPEHW UMW MOA BIMSHAETO Ha HapKOTUYHWU BelLecTBa, ankoxon
WM ynomealum nekapcrea. EAMH mur pascesiHocT npu pabota ¢ enekTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a MoCcneacTBue
M3KMHOYUTENHO TEXKWU HapaHsBaHUS.

b) Pabotetre ¢ npepnassawo paboTHO 06nekno u BWHArM C npeanasHu ovuna. HoceHeTto Ha nogxogswm 3a
Non3BaHNs enekTPOVHCTPYMEHT 1 U3BbpLUBaHATa AENHOCT MUYHN NMPeAnasHy CPpeacTBa, KaTo AuxatenHa macka, 3apasu
NNbTHO3ATBOPEeHN 00yBKM CbC cTabuneH rpavidep, 3almuTHa Kacka unv wymosarnywmTtenu (aHTudoHun), Hamanssa
pvcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAoBa 31omnornyka.

c) M3bsarsaiiTe onacHoCTTa OT BKMHOYBaHE Ha €MEKTPOMHCTPYMEHTA NO HeBHUMaHMe. MNpeau fa BknounTe wWwencena
B 3axpaHBallaTa Mpexa unv [a noctaBuTe akymynaTopHata batepus, ce yBepsiBaiTe, Ye MyCKOBMSIT NPEKLCBaY € B
NnorioXkeHne U3KMoYeHo. AKO, KOraTo HOCUTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTa, AbPXUTE MPbCTa CUM BbPXY MYCKOBUSI NMPekbCBaY,
WM ako noAaBaTe 3axpaHBaLLO HamnpexeHuWe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo € BKIOYeH, CbLUeCTByBa OMacHOCT OT
Bb3HWKBAHe Ha TPyAoBa 3Mononyka.

d) Mpeon pa BKMOUMTE €NEKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepsiBaiiTe, Ye CTe OTCTPaHWNM OT HEro BCWMYKM MOMOLLHU
VHCTPYMEHTM M raeyHn knovoBe. MoMoLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [a NPUYMHN TpaBMU.

e) He HapueHsBalTe Bb3MOXHOCTUTE cu. PaGoTeTe B CTabWMHO MOMOXEHWE Ha TSNOTO U BbB BCEKU MOMEHT
noaabpxante paBHoBecue. Taka e MOXeTe Ja KOHTponupaTe enekTpoMHCTPYMeHTa no-gobpe u no-6esonacHo, ako
Bb3HWKHE HEeO4aKBaHa CUTyaLms.

f) PaboteTe ¢ nogxopswo obnekno. He paboTeTe C WMPOKM Apexv UnK ykpalleHus. [ipbxTe kocata cu, Apexute n
pbKaBuLM Ha 6e30nacHo Pa3cTosiHWE OT BbPTSLLM Ce 3BeHa Ha eNeKTPOMHCTpyMeHTuTe. LLInpoknTe apexu, ykpalueHusTa,
ObnruTe Kocu MoraT Aa 6baaT 3axBaHaTW U yBNEYEHU OT BbPTSILLM Ce 3BEHA.

g) AKO € Bb3MOXHO M3MON3BAaHETO Ha BbHLUHA acnupauvoHHa CUCTeMa, ce yBepsiBaliTe, Ye TS € BKIYeHa 1
YHKLMOHMPA M3MNpaBHO. /3non3saHeTo Ha acnmpaumoHHa cMcTeEMa HaMarnsiBa PUCKOBETE, AbIhKallyM ce Ha oTaenswara
ce npu pabota npax.

4) BHUMATENHO OTHOLWIEHUE KbM ENNEKTPOMHCTPYMEHTU

a) He npetoBapBalite enekTpoMHCTpPyMeHTa. M3nonssaiite enekTpoMHCTPYMEHTUTE camo CbOGPasHO TAXHOTO
npepHasHayeHue. Llle pabotute no-gobpe n no-6e3onacHo, Korato uM3nonaeate MOAXOASALMSA eNeKTPOMHCTPYMEHT B
3afjafeHuns oT NPou3BoAMTeNs Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

b) He nsnon3seaite enekTpoMHCTPYMEHT, YUUTO NYCKOB NPEKbCBaY e NnoBpeaeH. ENekTpoMHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe
na 6bae U3knoYBaH M BKINOYBAH NO NPeABUAEHUS OT NPOM3BOAUTENSI HAYMH, € onaceH 1 TpsibBa Aa 6be PEMOHTUPaH.

¢) Mpeoy fa NpOMeHsITE HACTPOWKMTE Ha ENEKTPONHCTPYMEHTA, ia 3aMeHsITe paGOTHU MHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHU
npycnocobneHunsl, KakTo 1 KoraTo MPOABLIMKUTENHO BPEME HAMa [a W3Mon3BaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa, U3KIoYBanTe
Lencena oT 3axpaHBaliaTta Mpexa u/unu nasaxaante akymynartopHarta 6atepusi. Tasu Mspka npemaxea onacHoCTTa oT
3afefCTBaHe Ha eNleKTPOMHCTPYMEHTa No HeBHUMaHMe.

d) CbxpaHsiBaliTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE HA MECTa, KbAETO He MoraT Aa 6baaT focTurHatv oT Aeua. He gonyckante
Te aa 6baaT 13non3eaHn OT LA, KOUTO He ca 3ano3HaTh C HauMHa Ha paboTa C TAX U He ca NPOYEnU TE3U UHCTPYKLMM.
KoraTto ca B pbLeTe Ha HEOMUTHM NOTPEGUTENM, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6bAaT U3KMIOYMTENTHO ONacHU.

e) MopabpxkanTe eneKTPOUHCTPYMEHTUTE CU rpuknvBo. lpoBepsiBaiiTe Aanu NOABUXHUTE 3BEHa (PyHKLMOHUpaT
6e3yKopHO, fianu He 3aKn1HBaT, Aanv uMa cuHyneHu Unu NoBpeaeHn AeTannm, KOMTo HapyLaBaT Unu U3MEHAT PyHKUUUTE
Ha enekTpouHCcTpymeHTa. MNpeau Aa n3nons3sate enekTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpuxeTe NoBpeaeHUTe AeTannu ga 6vaat
peMoHTUpaHu. MHoro oT TpyAoBWTE 3M0MOoNykK ce AbIkaT Ha Hefobpe noaabpXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU 1 ypeau.

f) MopobpxanTe pexewmTe MHCTPYMEHTM BuHarM Oobpe 3aTodeHu u uuctu. [obpe nopabpxaHuTe pexeLum
WHCTPYMEHTM C OCTPU pbOOBE OKa3BaT No-Marnko CbNpOTUBIIEHUE U Ce BOAST NO-NEKO.

g) Wanonsgainte enekTpOMHCTPYMEHTUTE, OOMbIHUTENHUTE MPUCMOCODNEHNsl, paGoTHUTE WHCTPYMEHTU U T.H.,
CcbObpasHO MHCTPyKUMWUTE Ha npowasoauTensi. C AeiHOCTM W Npoueaypw, €BEHTyamnHo npeanvcaHn OT pasnuyHu
HOPMaTWMBHW AOKYMEHTU. /3non3BaHeTo Ha enekTPOMHCTPYMEHTU 3a Pas3nuyHKU OT NpeaBUAEHWTE OT NPOV3BOAUTENS
NPUNOXEHNS NOBULLIABA ONAacHOCTTa OT Bb3HWKBAHE Ha TPYAOBU 3MOMOMNYyKU.

5) NOOAPBXKA
[lonyckailTe PeMOHTBLT Ha eneKTPOMHCTpyMeHTUTe Bu fga ce u3BbplBa camo OT KBanuduvuMpaHu
creumanncTyi u camo C M3NON3BaHETO HAa OPUIMHAMHU Pe3epPBHU YacTU. 10 TO3W HAUYMH Ce rapaHTMpa CbXxpaHsiBaHe
Ha 6e30nacHOCTTa Ha ereKTPOMHCTPYMEHTa.

WHCTPYKLUWU 3A BE3OMNACHOCT MNPU PABOTA C TYPBUHATA 1) YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA 3A
BCUYKU NMPUNOXEHUA

a) To3n eneKkTPOMHCTPYMEHT € npeaBuaeH Aa paboTtu kaTto wnand, wnandmalumHa, TeneHa Yetka, MHCTPYMEHT 3a
nonmpaHe, MHCTPYMeHT 3a pe3ba unu psisaHe. CnasBante BCUYKM yKa3aHUs 1 nNpegynpexaeHns, cbobpassasainTe ce ¢
npuBeaeHUTe TEXHUYECKN NapaMeTpu 1 n3obpaxeHuns. Ako He cna3BaTe NOCOYeHWTe NO-A0IY yKkasaHus, NocneacTsuaTa
morat Aa 6baar TokoB yaap, noxap U/vnmu Texku TpaBMu.

b) He nsnonssaiite AOMbAHUTENHN NPUCNOCOBNEHUS, KOUTO HE Ce MpenopbYBaT OT NPOVU3BOAWUTENS CreLnanHo 3a
TO3W WHCTPYMeHT. PakTbT, Ye MOXeTe [Ja 3aKpenute KbM WHCTPYMeHTa onpeaerieHo npucnocobnexne unm paboteH
MHCTPYMEHT, He rapaHTupa G6esonacHa pabota ¢ Hero.

c) AonyctmaTa CKOpPOCT Ha BbpTeHe Ha PaboTHMSA MHCTPYMEHT TpsibBa Aa e He Mo-marnka OT u3nucaHaTta Ha
Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa MaKCMMariHa CKOpOCT Ha BbpTeHe. VIHCTpyMEeHTH, KOMTO ce BbPTAT C MOo-BUCOKA
CKOPOCT OT MaKCcVMarHo gornyctumara, Morat Ja ce paspyluar.

d) BbHWHUAT anameTbp 1 febennHata Ha paboTHUS MHCTPYMEHT TpsibBa Ja CbOTBETCTBAT HA AAHHUTE, MOCOYEHN
B TEXHUYECKUTE XapaKTepuUCTUKN Ha Balums enekTpouHCTPYMeHT. PaboTHWN UHCTPYMEHTY C HEMOAXOASLLM pa3mepu He
Morat Aa 6baTt KOHTPONMpaHu AocTaTb4yHO Aobpe.

e) PasvepbT Ha AopHMKa Ha AWCKOBeTe, LUNaid UMIMHABPA U Ha BCeKW Apyr akcecoap Tpsbsa da nacsar
Ha LWNUHAeNna WM Ha NaTPOHHMKAa Ha WHCTpyMeHTa. PabBoTHM MHCTPYMEHTW, KOMTO He nacBaT TOYHO Ha Bana Ha
MHCTPYMEHTa, Ce BbPTAT HEpaBHOMEPHO, BUOpMpAT CUITHO U MoraT Aa AoBeaart Ao 3aryba Ha KOHTPON HaJ MHCTPYMeHTa.

f) MoHTUpaHUTe Ha [OPHUK AUCKOBETE, LWNand LUNUHAPK, pexeLLn WHCTPYMEHTU Unu Apyrn akcecoapu, Tpsbsa
na 6baaT BkapaHu Jokpai B WNWHAENa UM naTpoHHuka. “‘UiagapeHocTTa” unu gbrkuHaTta Ha OOpHMKa OT Aucka Ao
wnuHgena, Tpsbsa Aa 6bae MUHMManHa. AKO JOPHUKLT He € 3axBaHaT AOCTaTbYyHO W/WNW U3JafeHocTTa Ha aucka e
npekaneHo ronsMa, MOHTUPaHUST ANCK MOXe Aa ce pa3xnabu n fa 6bae M3XBbprieH Npu BUCOKA CKOPOCT.
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g) He nsnonseainTte noeBpeaeHn akcecoapu. MNpeamn BCSKO M3Non3BaHe, MpoBepsiBalTe akcecoapu, kato abpasvsHu
[MCKOBe 3a OTHYyNBaHe Ha napyeTa u NyKHaTWHW, LNand LMNVHAPKY 3a MyKHATUHW, pasKbCBaHe U npekaneHo M3HOCBaHe,
TeneHu YeTkn 3a pas3xnabeHn unu cuynexu Tenose. AKO U3NycHETE eNeKTPOUHCTPYMEHTA UNK paboTHUS WHCTPYMEHT,
v NpoBepsiBalTe BHUMATENHO 3a YBPEXAaHWS U U3NonaBaiTe HOBY HenoBpeaeHN paboTHW MHCTpyMeHTHU. Cnep kaTo
CTe NPOBEPWUNU BHUMATENHO U CT€ MOHTMpanM paboTHUS MHCTPYMEHT, OCTaBETE eNeKTPOMHCTPYMeHTa Ja paboTu Ha
MakcvMmanHu obopoTu B NMpoAbIDKEHVE Ha edHa MWHYTa; CTOWTE M ApPbXKTe Hamupally ce Habnuso nuua BCTpaHu oT
paBHMHAaTa Ha BbpTeHe. Haii-4yecTo noBpeAeHn paboTHN MHCTPYMEHTU Ce YyMAT Npes3 TO3K TeCTOB nepuop.

h) PaboteTte ¢ nnyHu npeanasHu cpeactea 4. B 3aBMcMMOCT OT npunoxeHueTo paboTeTe C Lsna macka 3a nue,
3awWwmTa 3a ouuTe WnKM npeanasHu ouvna. Ako e Heobxodumo, paboTeTe ¢ AuxaTenHa Macka, LUymo3arnywuTenu
(aHTndpoHM), paboTHM 0BYBKM MK cneuuanvaMpaHa npecTunka, kosito Bu npegnassa ot Manku oTkbpTeHn npy pabortata
yacTtuukn. Ounte By TpsiGBa ga ca 3awuTeHM OT NMEeTAWMTE B 30HaTa Ha paboTa yacTudku. lNpoTuBonpaxosaTta unu
avxatenHata Macka unTpupaT Bb3HMKBaLLMS Npu paboTa npax. AKO NPOABbIMKUTENHO BPEME CTE U3MOXEHW Ha CUMEH
Lym, TOBa MOXe Aa AoBefe Ao 3aryba Ha cnyx.

i) BHMmaBaiTe Apyrn nuua aa 6baat Ha 6esonacHo pascTosiHe OT 3oHaTa Ha pabota. Bceku, koMTo ce Hamupa B
30HaTa Ha pabota, TpsbBa Aa HOCK NYHK NpeanasHu cpeacTea. OTKbPTEHM NapyeHUa oT obpaboTBaHus AeTann unm
paboTHWSA MHCTPYMEHT MoraT B pe3ynTaT Ha CUITHOTO YCKOPEHWe Aia OTNETST Hadaneye v Aa NpeansBukaT HapaHsBaHus
CbLLO U M3BBH 30HaTa Ha paboTa. j) Korato nsnbnHsiBate AEAHOCTU, NPU KOUTO PABOTHUAT MHCTPYMEHT MOXeE [ia nonagHe
Ha CKpWTW Nof MOBBbPXHOCTTA MPOBOAHWLM MOA HaMpexeHWe Wnu Ja 3acerHe 3axpaHsaluusi kaben, BHMMaBaiTe aa
Aonupare enekTPoOMHCTPYMEHTa CaMo 0 U30NMpaHuTe pbKoxXBaTKW. [1py KOHTAKT ¢ NPOBOAHVK NOA HanpexeHne To ce
npegaBa Ha MeTanHuTe AeTainm Ha enekTPOMHCTPYMEHTa M TOBa MOXe a Npean3BuKa TOKOB yaap.

k) Mpu nyckaHeTo BUHarM ApbXTe MHCTpyMeHTa 3apaBo. [pu yckopsiBaHETO Ha ABUraTens 4o MakchMarnHa CKopocT,
HEroBUAT peaKkTUBEH BbPTSILL, MOMEHT MOXe Ja NPean3BMKa yCyKkBaHe Ha UHCTPYMEHTa.

1) Korato e npunoxumo, u3nonapaiiTe MEHreMe 3a 3axBallaHe Ha deTtaina. Hukora korato pabotute He ApbxTe B
efHaTa pbka Manku AeTannu u B Apyrata pbka MHCTpyMeHTa. 3axBallaHeTO B MEHTEME HA Marlkv AeTainu BU nomara
Aa u3nonseate ABeTe CU pblie 3a ynpaBneHne Ha MHCTpyMeHTa. Kpbrmm matepuanu kato npbTu 3a grobenu, Tpbom
UM pbKaBuW NpOSIBABAT TEHAEHLMS KbM BbPTEHE MpuW psidaHe U MOXe Aa ce MOoMy4Yun 3aknnHBaHe Ha UHCTPYMeHTa unu
oTcKayaHe KbM Bac.

m)JpbxTe 3axpaHBalumsi kaben Ha GesonacHo pa3cTosiHWE OT BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT. Ako uarybute
KOHTPOM Haj, eNeKTPOUHCTPYMEHTA, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsidaH Unu yBrneveH oT paboTHUA UHCTPYMEHT M ToBa Aa
npeausBrka HapaHsiBaHWs, Hanp. Ha pbkaTta Bu.

n) Hukora He ocTaBsAlTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa, npeaun paboTHUSAT MHCTPYMEHT Aa Crpe HambiHO BbPTEHETO
Ccu. BbpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MoXe fa gonpe A0 NpeaMeT, B pe3yntaT Ha KoeTo fa 3arybute KoHTpon Hag
€eNeKTPOMHCTPYMeHTa.

0) Cnepn cMmsiHa Ha HaKpanHULIM UMK HAKaKBU HAaCTPOWKK, ce yBepeTe, Ye ca Jobpe 3aTerHaTtu raikata Ha LWnMHaena,
naTpPOHHVKa UMK BCSIKaKBM ApYri yCTPOWCTBA 3a HarnacsiHe. XnabaBuTe yCTPOWCTBA 3a HarnacsiHe Morat ja ce U3MecTaT
HeouvakBaHo, NPEAU3BUKBANKN 3ary6a Ha KOHTPOI, KOSITO ia AOBEAe A0 PSA3KO U3XBLPIISIHE Ha BbPTSILLM CE& KOMMOHEHTU.

p) [lokaTo npeHacaTe enekTPOMHCTPYMEHTA, He ro ocTaBsiiTe BkMoveH. [pexute unu kocute Bu morat aa 6vaat
yBrie4yeHn oT paboTHUSI MIHCTPYMEHT B pesynTaT Ha HEBOMEH AOMNUp, B Pe3ynTaT Ha KOeTo PaboTHUSAT MHCTPYMEHT MoXe
[a ce Bpexe B TAnoto Bu.

q) PenoBHo nouncTaiiTe BeHTUNALMOHHUTE OTBOPY Ha Balums enekTponHcTpymeHT. TypbuHaTa Ha enekTpoasuratens
3acMyKBa npax B Kopryca, a HaTpyrnBaHETO Ha MeTarneH npax yBenuyasa OnacHOCTTa OT TOKOB yAap.

r) He u3nonseante enekTpouMHCTpyMeHTa B Onv3ocT Ao necHosananumu matepvanu. JleTsiwm uckpu MmoraT Aa
npeav3BrKaT Bb3nnamMeHsBaHETO Ha TakmBa MaTtepuanm.

s) He n3nonsgaiite paboTHW MHCTPYMEHTU, KOUTO U3WNCKBAT NpUMaraHeTo Ha oxNaxaalum Te4HOCTW. M3nonssaHeTo
Ha Bofa Unu Apyru oxnaxaallm TEYHOCTU MOXKe Aa NpeansBuka TOKOB yaap.

2) OTKAT U CbBETU 3A U3BAMBAHETO MY

* OTKaTbT € BHe3anHa peakuusi Ha 3aTucHaTV UnNu 3aapanu BbpTALL Ce AMUCK, LUKYpKa, YeTka unv Apyr akcecoap.
3aknunHBaHeTo UnK GrnokMpaHeTo BoAM A0 PA3KOTO CMMpaHe Ha BbPTeHeTO Ha paboTHWS MHCTPyMeHT. Bcneacteue Ha
TOBa MHCTPYMEHTBLT MNoflyyaBa CUITHO YCKOPEHUE B MOCOKa, obpaTHa Ha rnocokata Ha OBWXEHWE Ha MHCTPYMEHTa B
ToYKaTa Ha brokmpaHe, 1 cTaBa HeyrnpasnsieM. * AKO Harmp. abpa3uBeH ANCK Ce 3aknuHW unu brokupa B o6paboTeaHOTO
nsgenuve, pbObT Ha AUcka, KOWTO AoNVpa AeTaina, MoXe [a Ce OrbHe M B pe3ynTaT AUCKbT Aa Ce CYYNy Unu ia Bb3HUKHE
oTkar. B TakbB cryyaii AUCKBT ce yckopsiBa KbM paboTeLyms ¢ MHCTPYMEeHTa unu B obpaTHa nocoka, B 3aBUCUMOCT OT
nocokarta Ha BbpTEHE Ha A1cKka U MSICTOTO Ha 3aknunHBaHe. B TakuBa cnyyan abpasnBHuUTe ANCKOBE MoraT v Aa ce CHYnSiT.

» OTKaT Bb3HWKBA B pe3ynTaT Ha HENPaBWUIHO WUNW NOrPELLUHO U3MOoMN3BaHe Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Bb3HukBaHeTo
My Moxe Aa 6bae NpefoTBpaTeHoO Ype3 CnasBaHETO HAa MOAXOASALLM NPeAna3HN MEPKU, KAKTO € ONUCaHO No-4ony.

a) OpbXKTe enekTPOMHCTPYMEHTa 34paBo U APBbXTE PbLETE M TAMNOTO CU B Takasa Nno3uuusi, Ye Aa NPOTUBOCTOUTE Ha
€BEHTYanHo Bb3HMKBaLY OTKaT. AKO NpeaBapuTeriHo B3eMeTe NoAXoAsLUM NpeanasH Mepku, Npu Bb3HUKBaHe Ha oTkaT
MOXeTe Aa OBafeeTe MHCTPYMeHTa.

b) Pabotete ocobeHo npeanasnveo B 30HWTE Ha bIMW, ocTpu pbboBe u Ap.n. M3bsreante oTbnbckBaHeTo Unn
3aKIMHBaHETO Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU B 06paboTBaHus Aetaun. MNpu obpaboTeaHe Ha BIMK UK ocTpK pbboBe nnu
npu psi3ko OTGNBbCKBaHE Ha BbPTALLMS ce paboTeH MHCTPYMEHT CbLLECTBYBa NOBULLEHA OMACHOCT OT 3akfvHBaHe. ToBa
npeausBukBa 3aryba Ha KOHTPON Haf MHCTPYMEHTa Unn OTKaT.

c) He nocTaBsinTe ThbHBK pexeLl, AUCK. TakuBa OCTpUeTa YeCTo NPeAU3BUKBAT OTKaT U 3aryGa Ha KOHTPOr.

d) BuHarn nogaBavite HakpaiHuka B Matepuana B CcbliaTa MocoKa KaTto Tas3n Ha M3NuU3aHeTo Ha pexelums pvb oT
maTepuana (KosiTo e mocokaTta Ha U3nu3aHe Ha CTbproTuHMTe). MNoaaBaHeTo Ha MHCTPYMEHTa B HenpaBuIiHa Nocoka kapa
pexewmaT pbb Ha HakpaiiHWKa Ja ce CTpeMU Aa usnese 1 Aa U3TErny MHCTPYMEHTa Mo nocokaTa Ha ToBa NnoAaBaHe.

e) Mpwv u3non3saHe Ha CTOMaHEHW PEXeLLM ONCKOBE, BUCOKOCKOPOCTHU PeXeLLy ANCKOBE UMM PEXELLM ONCKOBE OT
BondpamoB kapbuz, Te BUHary Tpsibea Aa paboTaT 30paBo 3akperneHu. Tesn kornena Lie 3aknuHST ako 6baaTt 3akaHTeHU
B npope3a u WWe ce nonyyu oTkar. [pu 3aknuHBaHe Ha pexeLly, AWCK, OGMKHOBEHO ToW ce yynu. MNpu 3aknvMHBaHe Ha
CTOMaHeHMW pexeLun AMCKOBE, BUCOKOCKOPOCTHM PEXELLM OMCKOBE WMU peXeLun AUCKOBe OT BondpamoB kapbug, Te
MoraT Aa oTckouaT oT npopes3a v Bue Ja 3arybute KOHTporna Haj MHCTpyMeHTa.

3) CNEUMAINHN YKA3AHUA 3A BE3OMNACHA PABOTA MNPU WWIN®OBAHE UNU PA3AHE C ABPA3UBHU
OWUCKOBE

a) VianonseanTte camo npenopbyYBaHNTE 3a BaLUUS €NEKTPOMHCTPYMEHT M NpUnoXeHuaTa Tunose auckose. Hanp.:
HUKora He LWnNMoBaiiTe CbC CTpaHMYHaTa NOBbPXHOCT Ha AWCK 3a psidaHe. [JuckoBeTe 3a psidaHe ca npefHasHa4yeHu 3a
OTHeMaHe Ha matepuan ¢ pbba cu. CTpaHUYHO NpunaraHe Ha cuna MoXe Aa rm cHynu.
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b) 3a abpasvBHU KOHYCU M LMMUHAPY C pe3ba M3non3BanTe camo U3NpaBHM OPHULM C NNOCHK onaHew, C NOAXOAALLNS
pa3mMep v AbmkmHa. MoaxoasawmTe AOPHULM Le HaMansaT BEPOSTHOCTTa 3a CHynBaHe.

c) WN3bsareaiite GrnokvpaHe Ha pexewms AMCK UMK CUMHOTO My npuTuckaHe. He manbnHsBanTe TBbpAe AbNOOKM
cpe3oBe. lNpeToBapBaHETO Ha pexeLunst AMCK yBenmyaBa OnacHOCTTa OT 3aKMUHBAHETO My unu BriokupaHeTo My, a ¢
TOBA M OT Bb3HWKBAHETO Ha OTKaT UMK CYYyNBaHETO My, OKATO Ce BbPTU.

d) He noctaBsaiTe pbkarta cu napanenHo Ha v 3ag BbpTawms ce auck. Korato B Toykata Ha obpaboTka AUCKbT ce
OoTAanevyaBa OT pbkaTa BU, Bb3MOXHUAT OTKaT MOXe [a U3MECTU BbPTALLUMS Ce OUCK U ENEKTPOUHCTPYMEHTA TOYHO KbM
Bac.

e) AKo pexelumaT AUCK Ce 3aKnMHW UNK KoraTo npekbeBaTe paboTta, M3KMYBaiTe enekTPOMHCTPYMEHTa U ro
ocTaBsiiTe eABa crep OKOHYaTeNHOTO CNupaHe Ha BbPTEHETO Ha Aucka. Hukora He onuTBaiiTe Aa n3BaauTe BbpTALLMSA
ce AMCK OT MeXaMHaTa Ha psidaHe, B NPOTMBEH Cryyal MOXe Aa Bb3HWKHe oTkaT. Onpegernerte u oTcTpaHeTe NpuynHaTa
3a 3aKMUHBAHETO.

f) He BkmnioyBaiTe NOBTOPHO €NEKTPOMHCTPYMEHTa, ako AMCKbT Ce Hamupa B paspsidBaHus getann. MNpegwu
BHMMATENHO Aa NPOAbIKUTE PSI3AHETO, M34YakanTe pexewmsT AUCK Aa AOCTUrHe MbrHaTa Cu CKOPOCT Ha BbpTeHe. B
NPOTVBEH Cry4Yal AMCKBT MOXe [a ce 3aKMuHW, Aa OTCKouM oT 0bpaboTBaHua AeTann unm Aa npeansBuka oTkar.

g) MoanupaiiTe NNoYn MK roneMun pas3psiaBaHun AeTannm no NoAXoAsILL, HA4YMH, 3a a OrpaHUYMTE prCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT B pe3ynTaT Ha 3akIIMHEH pexeLly anck. o BpeMe Ha psidaHe ronemu AeTanny MoraT Aa ce orbHaT nof AeNCTBUE
Ha cunaTta Ha cob6CcTBEHOTO cu Terno. [eTannbT TpsioBa Aa € noanpsiH OT ABETE CTPaHU, KakTo B GNM30CT 0 NUHMSATA
Ha pa3psi3BaHe, Taka v B Apyrusi cu kpain. h) Bpaete ocobeHo npeanasnuem Npy Npopsi3BaHe Ha kaHanu B CTEHU UMW
OPYrn 30HW, KOUTO MoraT Aa KpUST U3HeHaaun. PexelumsaT guck Moxe Aa NpeansBrka oTkaT Ha MHCTPYMeHTa npu Jonvp
[0 raso- Unu BoJoNpOBOAW, eNeKTPONPOBOAMN UK ApYrn 0BekTu.

4) CNEUMANHU YKA3AHUA 3A BE3ONACHA PABOTA NOYUCTBAHE C TENNIEHU YETKU

a) He 3abpassiiTe, Ye 1 npu HopmanHa pabota OT TeneHaTa YeTka najat Tenyeta. He npetosapBaiiTe TeneHarta
yeTka, KaTo st NpuTKCKaTe TBbpAe cunHo. OTXBbpYaLLMTe OT TeneHaTa YeTka Tenyeta MoraT NecHo Aa NPOHWKHAT npes
apexute u/vnu koxara Bu.

b) OctaBeTe YeTkaTta ga pabotu npu paboTHa CKOPOCT Han-Manko eaHa MUHyTa npeau Aa s usnonasare. Npes ToBa
BpeMe HUKOM He TpsibBa Aa cToM napanenHo Ha veTkara. [1o Bpeme Ha pa3BbpTaHETO MoraTt Ja ce OTAENsT vacTuum
W Tenose.

¢) HacouyeTe n3xBbprsHUTE YacTMLM Ha YeTkaTa HacTpaHu ot cebe cu. OT uyeTkuTe moraT fga M3NeTAaT ¢ BUCOKa
CKOPOCT Masiku napyeHua n apebHu bparMeHTu oT TenoseTe 1 Aa ce 3abusT B koxaTta BY.

obLUun

» MawwuHata He TpsibBa Aa ce u3nonaea ot nuua nog 16 roauHu

* /3non3Baiite MHCTPyMEHTa CaMo 3a NPUIIOXKEHWS!, B KOUTO He e BkIloYeHa ynotpebarta Ha Boga

« lMNpean n3BbLPLUBAHETO HA KakBaTo U Aa GUNo HacTpoiika UM CMsiHa Ha MPUHAANEXHOCT BUHArK usBaxaante
Ljencerna oT KOHTaKTa Ha eneKkTpo3axpaHBaHeTo

* M3nonseanTte camo NpuWHAZNEXHOCTU, YMSTO [OMYyCTMMa CKOPOCT Ha BbpPTEHE e MoronsiMa unuM paBHa Ha
MaKcuMmarHaTa CKOpocT Ha BbpTeHe Ha NpaseH XOf, Ha eNekTPOUHCTPYMeHTa

* He usnonsBaiite nospeaeHu, AeopmMmpann unm BubpupaLLy KoHCyMmaTusm

+ 8a pa usberHeTe cyynBaHe WNW HanykBaHe CbXxpaHsiBaiiTe AuckoBeTe U paboTeTe C TSX MHOTO BHMMATEMHO *
MaseTe kOHCYymMaTVBUTE OT yAapu 1 CbTpeceHust

Hukora He n3nonssanTe LWNMGOBBLYHM ANCKOBE C AnameTbp no-ronsam ot 32 mm (1 1/4”) &

* Hukora He n3nonssaviTe cBpeana ¢ anameTsbp no-ronsm ot 3,2 mm (1/8”) &

* Hukora He nsnonssaiite pexeLl ANCK 3a CTPAHWYHO WnndosaHe

* Hukora He nanonasanTe peaykTopu unv agantepu, 3a Aa nocrasute LWNMMoBbYHW/abpasnBHM AUCKOBE C MO-rofnsmM
oTBOp

NPEOU YNOTPEBA

« [Mpeau BKNoYBaHe Ha MHCTPYMEHTA B KOHTaKTa Ce yBepeTe, Ye MPEeXOBOTO HanpexXeHne OTroBapsi Ha HanpeXeHWeTo,
0603HaveHo Ha hupmeHaTa Tabenka Ha MHCTPYMeHTa (MHCTPYMEHTU C HOMUHANHO HanpexeHune 230V unu 240V morat
Aa 6baaT BKIIOYEHM 1 KbM 3axpaHBaHe ¢ HanpexeHue 220V)

* He o6paboTBaiite asbectocbabpxaly, Matepvan (a3becTbT e KaHLEeporeHeH)

» Obesonacete paboTHUA maTepuan (matepuwarn, 3aTerHar B 3aTarall, MHCTPYMEHT UM B MEHreme e No-yCcToiuuB,
OTKOINKOTO aKo Ce AbPXW B pbka)

* anon3Baiite HambHO Pa3BMTW M 06e30naceHn pasknoHUTENM C kanaumTeT 16 A

* HoceTe 3awmTtHi o4nna u Tanu 3a ywu , 3alyTHU pbkaBuum 1 TBbPAK 06yBKW; NpU HEOGXOAMMOCT U3rnon3saiTte
npecTunka

* MpaxbT OT HAKOM MaTepuanu, Kato Hanpumep CbAbpXalla onoBo 605, HAKOW BUAOBE AbpBECUHA, MUHEPanu U
meTanu moxe Aa 6bae BpedeH (KOHTaKT WM BAWLIBAHE Ha TakbB Npax MoraT Aa NPUYMHAT anepruyHn peakuun u/
UK pecnupaTopHu 3abonsBaHusa Ha onepaTopa unu cTosMTe Habnuso nuLa); N3nonasanTe NPOTUBOMNPAaxXoBa Macka u
paboTeTe ¢ acnupupalLo npaxTa yCTPOWCTBO, KoraTo TakoBa Moxe Aa 6bae cBbp3aHo

« OnpenenexHn BUAMBE npax ca krnacuduvumpaHn Kato kapuuHoreHHu (kato npax ot abb u Byk) ocobeHo koraTo ca
KOMOUHUpaHW ¢ fobaBKkM 3a NogobpsiBaHe Ha CbCTOSIHMETO Ha AbPBECHHATa; U3MOoM3BaliTe NPOTUBOMNPaxoBa Macka u
paboTteTe ¢ acnnpvpaLLo npaxTa YCTPOMCTBO, KOraTo TakoBa MoXe Aa 6bJe CBbp3aHo

» Cnepgaiite aecuHupaHute no BAC n3nckBaHWSi OTHOCHO 3anpalleHoCTTa 3a MaTepuanute, KouTo xenaete Aa
obpaboTBaTe

* YBepeTe ce, Ye pa3amMepbT Ha NaTPOHHWKa CbOTBETCTBA Ha pa3mepa Ha Bana Ha akcecoapa

« [pu BKMloYBaHe B KOHTaKTa ce yBepeTe, Ye eNnekTPOMHCTPYMEHTA e M3krioYeHa

NPU YNOTPEBA

« KoraTo nanbnHsiBaTe AeMHOCTM, NPU KOUTO pabOTHUST MHCTPYMEHT MOXe Aa nomnajgHe Ha CKPUTYW NoA NOBbPXHOCTTa
NPOBOAHMLM MOA HanpeXeHue v Ja 3acerHe 3axpaHBaluus kaben, BHUMaBanTe Aa fonupate enekTpouHCTPYMeHTa
camo A0 U3onMpaHnTe pbKoXBaTKM (MPY KOHTAKT C NPOBOAHWK MOA HanpexeHue To ce npeaasa Ha MeTanHuTe geTanu
Ha eneKkTPOMHCTPYMEHTA ¥ TOBa MOXE [a Npeaun3srka TOKOB yaap)

» BuHaru otBexaaiiTe 3axpaHBalLmaT kaben faney oT ABWKELLMTE ce 3BeHa Ha enekTPOMHCTPYMEHTA; NpexBbpreTe
kabena oT3ag, Aaney oT efieKTPOUHCTpyMeHTa

* He n3nonaeaiite MHCTPYMEHTa, KOraTo e MoBpedeH LWHYPbT; 3amMsHaTa My Criefsa 4a ce U3BbPLUM OT KBanNUUUMpaHo nnue
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» Hukora He HaTuckalTe dmkcaTopa Ha Bana, oKaTo MHCTPYMEHTBLT paboTu (rapaHuusTa He oOXBalla noBpeau,
ObMKaLm ce Ha HenpaeunHa ynotpeba)

* [MazeTe pbLETE CU OT BLPTALLUMTE CE YacTn

* Mpu paboTa c MeTanu ce OTAENST UCKPU; NpenopbyBa ce B 6rM30CT Aa HAMa APy LA UK NIeCHOBBb3MNaMeHMu
matepuanu

» OcTaBsifiTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU HEMOKPUTM MO Bpeme Ha paboTta

* B cnyyaii Ha enekTpuyecka WnM MexaHU4YHa HEW3NPAaBHOCT, W3KIYeTe He3abaBHO anapaTta U MpeKbCHeTe
KOHTaKTa C enekTpuyeckara Mpexa

CNEQ PABOTA

+ AkcecoapviTe NpoAbIkaBaT Aa ce BbPTAT U3BECTHO BpeMe crief U3KIMIoYBaHe Ha MHCTPYMEHTa

* MNpeav Aa noctaBUTe UHCTPYMEHTA, U3KITIOYETE MOTOpa U Ce yBepeTe, Ye BCUYKM MOABWDKHW 4acTW ca HambiHO
HenoaBMXHM

+ Cnep v3KkniovBaHe Ha MHCTPYMEHTA HUKOra He CrivpaiiTe BbPTEHETO Ha akcecoapa CbC cuna

» CbxpaHsiBaliTe MHCTPYMEHTa B NMOMELLEHNS, B KOUTO TemnepaTtypaTa He Hagauwaea 50°C

YNOTPEBA

» CMsiHa Ha KOHCYMaTVBU - U3KIoYeTe MHCTPYMEHTa 1 U3BafeTe 3axpaHBallyus kaben ! yepeTe ce, 4e paamepbT Ha
naTpoHHVKa CbOTBETCTBA Ha pa3aMepa Ha Bana Ha akcecoapa - HaTucHeTe OyToHa Ha mkcaTopa Ha Bana U ro 3aapbxTe,
[oKaTo 3aBbpTaTe rankarta Ha naTpoHHWKa Ha pbka, Taka Ye uKkcaTopbT Ha Bana Aa NpeaoTBpaTty No-HaTaTblUHO
BbpTEHE, Cref KOeTo pa3BuiiTe ravikata Ha naTpoHHMKa C KIoY - MocTaBeTe akcecoapa B MaTpPOHHUKA Bb3MOXHO
Hari-abnboko, Taka Ye MakcumarHo ga Hamanute 6reHeto 1 AucbanaHca - HaTucHeTe ByToHa Ha dpukcaTopa Ha Bana
1 rO 3aApbXTe, AOKATO NpUTAraTe rakata Ha NaTpoHHMKa C Knkod! n3bsirsainTe NPEKOMEPHOTO NpUTSIraHe Ha rakaTa
Ha naTpoHHuKa | HMKora He MpuTsiraiTe raiikata Ha NaTPOHHWKA, ako HsIMa MOCTaBEH akcecoap B caMusi MATPOHHUK;
MOXe [a noBpeauTe nNaTpoHHWKa ¢ CMsiHa Ha MaTPOHHMLMTE | U3KIIOYETE MHCTPYMEHTa M U3BafeTe 3axpaHBaluust
kaben ,HaTucHeTe ByToHa Ha hukcaTopa Ha Bana W ro 3aapbXTe, 4OKaTO CBanuTe rarkata Ha NaTpoHHUKa - cBaneTe
NaTpPoOHHMKa - NOCTaBeTe HOB NaTPOHHUK | HUKOra He NpUTsirainTe raikata Ha NaTpoHHMKa, ako HsiMa NocTaBeH akcecoap
B Camusi NaTPOHHUK; MOXe Aa noBpeauTe natpoHHuka * MNpeau ynotpeba - yBepeTe ce, Ye akcecoapuTe ca NpaBUHO
nocTaBeHn 1 34paBo 3aTerHaTu.

HaTtucHeTe npeBkntoyBaTens 3a BknouBaHe/usknouBaHe (1), 3a ga pabotute. YCTponcTBOTO paboTn ¢ NOCTOSHHA
ckopocT. HatucHeTe GyToHa 3a BkntouBaHe/uskntousaHe (0), 3a Aa cnpeTe yCTpOMUCTBOTO.

NOAAPBXKA / CEPBU3

* TO3n MHCTPYMEHT He e MpedHa3HadveH 3a npodecroHanHa ynorpeba

* MopabpxanTe BUHArM enekTPOMHCTPYMEHTA 1 3axpaHBalumns kaben unctu (ocobeHo BEHTUNaLMOHHUTE OTBOPM )
! npeaun nouncTBaHe U3kIoYeTe Lencena

* AKO BbMpeku MpeumnsHoTO MPOWU3BOACTBO W BHUMATENHO W3NUTBAHE Bb3HWKHE NoBpeada, MHCTpyMeHTa fa ce
3aHece 3a PEMOHT B OTOPU3MPaH CepBur3 3a enekTpouHCTpyMeHTH Ha RAIDER .3aHeceTe MHCTPyMeHTa B Hepa3arnobeH
BUJ, 3ae4HO C JOKa3aTerncTBO 3a MoKynkata My B TbProBCkUsi OGEKT, OTKbAETO CTe ro 3aKymnunu, Unu B Haii- 6nunskus
cepBu3 Ha RAIDER.

OIMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEQA

* He u3xBbpnsiite enektpoypeauTe, npucnocobrneHnsita U onakoBkuTe 3aefHo ¢ GuToBM oTnagbum (camo 3a
ctpanu ot EC) - cbobpasHo AvpekTtvBata Ha EC 2012/19/EG OTHOCHO M3HOCEHW eNeKTPUYECKN U ENEKTPOHHW ypeau v
0TpassiBaHETO i B HALIMOHAMTHOTO 3aKOHOAATENCTBO U3HOCEHWUTE eNEKTPOypean cneasa Aa ce cboupaTt oTAernHo 1 fa
ce npefasat 3a peLuKknnpaHe crnopep W3NCKBaHWsATa 3a onasBaHe Ha okonHaTa cpeaa.
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Description

[BoviHa nsonaums

1. Chuck D Double isolation
2. Chuck lock button

3. On/Off switch
4. Power cable MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal
5. Accessory bits and carrying case Refer to instruction manual booklet!

6. Adapter 12V




RAIDERMER

INSTRUCTION MANUAL Frewerieels

Congratulations on the purchase of electric grass mower of the most successfully growing brands on the market
- RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will
deliver a real pleasure. For your convenience has been built and excellent service network of 35 service station across
the country.

Before using this mower.Since please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the
recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions
will remain available for future reference to all who will use the mower. If you sell it to a new owner “Instructions for Use”
must be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark
RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg;

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com..

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification:
Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general

hardware. The certificate was issued by Moody International Certification Ltd., England.
Technical data

parameter unit value
Model - RD-MG14
Power supply voltage \Y 230
Rated frequency Hz 50
Operating voltage, Current V, mA 12VDC, 500mA
No-load speed min” 16 000
Max. Diameter collet mm 3.2

WARNING! Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and instructions for future reference. The term “power tool” in
the warnings refers to your mainsoperated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

1) WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2) ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from
heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for
outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use an earth leakage circuit breaker. Use of an earth
leakage circuit breaker reduces the risk of electric shock.

3) PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power tool. Do not use a power tool
while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating power
tools may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective equipment such as dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before connecting to power source and/or
battery pack, picking up or carrying the tool. Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools
that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key left attached to a rotating
part of the power tool may result in personal injury.
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e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry. Keep your hair, clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewelry or long hair can be caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure these are connected
and properly used. Use of dust collection can reduce dust-related hazards.

4) POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct power tool will do the job
better and safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are
caused by poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations different from those intended could
result in a hazardous situation.

5) SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical replacement parts. This will ensure
that the safety of the power tool is maintained.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR HIGH-SPEED ROTATION TOOLS

1) SAFETY INSTRUCTIONS FOR ALL OPERATIONS

a) This power tool is intended to function as a grinder, sander, wire brush, polisher, carving or cut-off tool. Read all
safety warnings, instructions, illustrations and specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

b) Do not use accessories which are not specifically designed and recommended by the tool manufacturer. Just
because the accessory can be attached to your power tool, it does not assure safe operation.

c) The rated speed of the accessory must be at least equal to the maximum speed marked on the power tool.
Accessories running faster than their rated speed can fly apart.

d) The outside diameter and the thickness of your accessory must be within the capacity rating of your power tool.
Incorrectly sized accessories cannot be adequately controlled.

e) The arbour size of wheels, sanding drum or any other accessory must properly fit the spindle or collet of the power
tool. Accessories that do not match the mounting hardware of the power tool will run out of balance, vibrate excessively
and may cause loss of control.

f) Mandrel mounted wheels, sanding drums, cutters or other accessories must be fully inserted into the collet or chuck.
The “overhang” or the length of the mandrel from the wheel to the collet must be minimal. If the mandrel is insufficiently
held and/or the overhang of the wheel is too long, the mounted wheel may become loose and ejected at high velocity.

g) Do not use a damaged accessory. Before each use inspect the accessory such as abrasive wheels for chips
and cracks, sanding drum for cracks, tear or excess wear, wire brushes for loose or cracked wires. If the power tool
or accessory is dropped, inspect for damage or install an undamaged accessory. After inspecting and installing an
accessory, position yourself and bystanders away from the plane of the rotating accessory and run the power tool at
maximum no load speed for one minute. Damaged accessories will normally break apart during this test time.

h) Wear personal protective equipment . Depending on application, use face shield, safety goggles or safety glasses.
As appropriate, wear dust mask, hearing protectors, gloves and shop apron capable of stopping small abrasive or
workpiece fragments. The eye protection must be capable of stopping flying debris generated by various operations. The
dust mask or respirator must be capable of filtrating particles generated by your operation. Prolonged exposure to high
intensity noise may cause hearing loss.

i) Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of the workpiece or of a broken accessory may fly away and cause injury beyond the
immediate area of operation.

j) Hold power tool by insulated gripping surfaces only, when performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring or its own cord. A cutting accessory contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the
power tool “live” and could give the operator an electric shock.

k) Always hold the tool firmly in your hands during the start-up. The reaction torque of the motor, as it accelerates to
full speed, can cause the tool to twist.

1) Use clamps to support workpiece whenever practical. Never hold a small workpiece in one hand and the tool in
the other hand while in use. Clamping a small workpiece allows you to use both hands to control the tool. Round material
such as dowel rods, pipes or tubing have a tendency to roll while being cut, and may cause the bit to bind or jump toward
you.

m)Position the cord clear of the spinning accessory. If you lose control, the cord may be cut or snagged and your hand
or arm may be pulled into the spinning accessory.

n) Never lay the power tool down until the accessory has come to a complete stop. The spinning accessory may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

0) After changing the bits or making any adjustments, make sure the collet nut, chuck or any other adjustment
devices are securely tightened. Loose adjustment devices can unexpectedly shift, causing loss of control, loose rotating
components will be violently thrown.

p) Do not run the power tool while carrying it at your side. Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.
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q) Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s fan will draw the dust inside the housing and excessive
accumulation of powdered metal may cause electrical hazards.
r) Do not operate the power tool near flammable materials. Sparks could ignite these materials.
s) Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or other liquid coolants may result in electrocution
or shock.

2) KICKBACK AND RELATED WARNINGS

« Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged rotating wheel, sanding band, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating accessory which in turn causes the uncontrolled power tool to
be forced in the direction opposite of the accessory’s rotation at the point of the binding. « For example, if an abrasive
wheel is snagged or pinched by the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the pinch point can dig into the
surface of the material causing the wheel to climb out or kick out. The wheel may either jump toward or away from the
operator, depending on the direction of the wheel's movement at the point of pinching. Abrasive wheels may also break
under these conditions. * Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect operating procedures or conditions
and can be avoided by taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip on the power tool and position your body and arm to allow you to resist kickback forces.The
operator can control kickback forces, if proper precautions are taken.

b) Use special care when working corners, sharp edges etc. Avoid bouncing and snagging the accessory. Corners,
sharp edges or bouncing have a tendency to snag the rotating accessory and cause loss of control or kickback.

c) Do not attach a thin toothed saw blade. Such blades create frequent kickback and loss of control.

d) Always feed the bit into the material in the same direction as the cutting edge is exiting from the material (which is
the same direction as the chips are thrown). Feeding the tool in the wrong direction causes the cutting edge of the bit to
climb out of the work and pull the tool in the direction of this feed.

e) When using steel saws, cut-off wheels, high-speed cutters or tungsten carbide cutters, always have the work
securely clamped. These wheels will grab if they become slightly canted in the groove, and can kickback. When a cut-off
wheel grabs, the wheel itself usually breaks. When the steel saw, high-speed cutters or tungsten carbide cutter grab, it
may jump from the groove and you could lose control of the tool.

3) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR GRINDING AND ABRASIVE CUTTING-OFF OPERATIONS

a) Use only wheel types that are recommended for your power tool and only for recommended applications. For
example: Do not grind with the side of a cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels are intended for peripheral grinding; side
forces applied to these wheels may cause them to shatter.

b) For threaded abrasive cones and plugs use only undamaged wheel mandrels with an unrelieved shoulder flange
that are of correct size and length. Proper mandrels will reduce the possibility of breakage.

c) Do not “jam” the cut-off wheel or apply excessive pressure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.
Overstressing the wheel increases the loading and susceptibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

d) Do not position your hand in line with and behind the rotating wheel. When the wheel, at the point of operation, is
moving away from your hand, the possible kickback may propel the spinning wheel and the power tool directly at you.

e) When the wheel is binding or when interrupting a cut for any reason, switch off the power tool and hold the power
tool motionless until the wheel comes to a complete stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from the cut while
the wheel is in motion, otherwise kickback may occur. Investigate and take corrective action to eliminate the cause of
wheel binding.

f) Do not restart the cutting operation in the workpiece. Let the wheel reach full speed and carefully re-enter the cut.
The wheel may bind, walk up or kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

g) Support panels or any oversized workpiece to minimize the risk of wheel pinching and kickback. Large workpieces
tend to sag under their own weight. Supports must be placed under the workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

h) Use extra caution when making a “pocket cut” into existing walls or other blind areas. The protruding wheel may
cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that can cause kickback.

4) SAFETY WARNINGS SPECIFIC FOR WIRE BRUSHING OPERATIONS

a) Be aware that wire bristles are thrown by the brush even during ordinary operation. Do not overstress the wires by
applying excessive load to the brush. The wire bristles can easily penetrate light clothing and/ or skin.

b) Allow brushes to run at operating speed for at least one minute before using them. During this time no one is to
stand in front or in line with the brush. Loose bristles or wires will be discharged during the run-in time.

c) Direct the discharge of the spinning wire brush away from you. Small particles and tiny wire fragments may be
discg%r'g%%? high velocity during the use of these brushes and may become imbedded in your skin.

L

* This tool should not be used by people under the age of 16 years * Only use this tool for applications without the
use of water 10 « Always disconnect plug from power source before making any adjustment or changing any accessory
ACCESSORIES « RAIDER can assure flawless functioning of the tool only when original accessories are used * Use only
accessories recommended by RAIDER ¢ For mounting/using non-RAIDER accessories observe the instructions of the
manufacturer concerned ¢ Use only accessories with an allowable speed matching at least the highest no-load speed of
the tool « Do not use damaged, deformed or vibrating accessories * Handle and store grinding/cutting discs carefully to
avoid chipping and cracking * Protect accessories from impact, shock and grease « Never use grinding discs over 32 mm
(1 1/4”) @ « Never use drill bits over 3.2 mm (1/8”) @ « Never use a cutting disc for side grinding « Never use reducors or
adaptors to fit large-hole grinding/ cutting discs

BEFORE USE

« Always check that the supply voltage is the same as the voltage indicated on the nameplate of the tool (tools with a
rating of 230V or 240V can also be connected to a 220V supply) *« Do not work materials containing asbestos (asbestos
is considered carcinogenic) « Secure the workpiece (a workpiece clamped with clamping devices or in a vice is held more
securely than by hand) « Use completely unrolled and safe extension cords with a capacity of 16 Amps (U.K. 13 Amps) ¢
Wear protective glasses and hearing protection , protective gloves and sturdy shoes; when necessary, also wear an apron
« Dust from material such as paint containing lead, some wood species, minerals and metal may be harmful (contact with
or inhalation of the dust may cause allergic reactions and/or respiratory diseases to the operator or bystanders); wear a
dust mask and work with a dust extraction device when connectable « Certain kinds of dust are classified as carcinogenic
(such as oak and beech dust) especially in conjunction with additives for wood conditioning; wear a dust mask and work
with a dust extraction device when connectable « Follow the dust-related national requirements for the materials you want
to work with.
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« Ensure that the collet size corresponds with the shaft size of the accessory * Be sure tool is switched off when
plugging in.

USE
« Before plugging the instrument into the socket, make sure that the mains voltage corresponds to the voltage indicated
on the nameplate of the instrument (instruments with a nominal voltage of 230V or 240V can also be connected to a
power supply with a voltage of 220V)
« Do not handle asbestos-containing material (asbestos is carcinogenic)
« Secure the work material (material clamped in a clamping tool or in a vise is more stable than if held in the hand)
« Use fully developed and secured 16A power strips
« Wear protective glasses and earplugs, protective gloves and hard shoes; If necessary, use an apron
« Dust from some materials, such as lead-containing paint, some types of wood, minerals and metals can be harmful
(contact or inhalation of such dust can cause allergic reactions and/or respiratory diseases to the operator or
bystanders); use a dust mask and work with a dust extraction device when one can be connected
« Certain types of dust are classified as carcinogenic (such as oak and beech dust) especially when combined with
additives to improve the condition of the wood; use a dust mask and work with a dust extraction device when one can
be connected
« Follow the dustiness requirements defined by BDS for the materials you wish to process
« Make sure the chuck size matches the accessory shaft size
« Before plugging in, make sure the power tool is switched off
IN USE
« When performing activities where the work tool may come into contact with live wires hidden under the surface or
touch the power cord, be careful to touch the power tool only by the insulated handles (contact with a live wire is
transmitted to the metal parts of the power tool and this may cause electric shock)
« Always route the power cord away from the moving parts of the power tool; Route the cord from the back, away from
the power tool
« Do not use the tool when the nozzle is damaged,; its replacement should be performed by a qualified person
« Never press the shaft lock while the tool is running (warranty does not cover damage due to misuse)
« Keep your hands away from burning parts
« Claims are separated when working with metals; it is recommended that there are no other persons or flammable
materials nearby
« Leave the ventilation openings unblocked during work
« In the event of an electrical or mechanical failure, switch off the appliance immediately and disconnect from the mains
AFTER WORK
« Accessories continue to wind for a certain amount of time after the tool is turned off
« Before installing the tool, turn off the motorcycle and make sure that all moving parts are completely stationary
« After switching off the tool, never stop the rotation of the accessory by force
« Store the instrument in rooms where the temperature does not exceed 50°C
USE
« Changing consumables - switch off the tool and remove the power cable! make sure the chuck size matches the
accessory shaft size - press the shaft lock button and hold it while turning the chuck nut by hand so that the shaft lock
prevents further rotation, then unscrew the nut on key chuck - insert the accessory into the chuck as deep as possible
so as to minimize runout and imbalance - press the shaft lock button and hold it while tightening the key chuck nut!
avoid over-tightening the chuck nut! never tighten the chuck nut if no accessory is inserted into the chuck itself; you
may damage the chuck * Changing the chucks ! turn off the tool and remove the power cord, press the button on
the shaft lock and hold it until you remove the chuck nut - remove the chuck - insert a new chuck! never tighten the
chuck nut if no accessory is inserted into the chuck itself; you may damage the chuck < Before use - make sure that
the accessories are correctly placed and tightly tightened.Press the on/off switch (1) to operate. The device works with
constant speed. Press the on/off button (0) to stop the device.

MAINTENANCE / SERVICE

* This tool is not intended for professional use

+ Always keep tool and cord clean (especially ventilation slots) ! disconnect the plug before cleaning - If the tool should
fail despite the care taken in manufacturing and testing procedures, repair should be carried out by an after-sales service
centre for RAIDER power tools - send the tool undismantled together with proof of purchase to your dealer or the nearest
RAIDER service station.

ENVIRONMENT

» Do not dispose of electric tools, accessories and packaging together with household waste material (only for EU
countries) - in observance of European Directive 2012/19/EC on waste of electric and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric tools that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible recycling facility.
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FENIKEZ OAHIIES ASOAAEIAL [RowenTools)
ZuyxapnTrpia yia Tnv ayopd NAEKTPIKOU XAOOKOTITIKOU aTTd TIG TTIO ETTITUXNMEVEG HAPKEG OTNV ayopd
- RAIDER. Otav gykataotaboulv kai Asitoupyolv ocwaoTd, Ta RAIDER eival aoc@aAn kai agiomaoTa
pnxavrApaTa Kol n epyacia padi Toug Ba Tpoo@Eépel TTpaypaTikn améAauon. MNa Tnv dieukdAuvan oag
£x€l kKaTaokeuaoTel Kal dploTo dikTuo EuTTnPETNONG 35 TTPaTtnpiwv ag 6An Tn Xwpa.
Mpiv XpNOIYOTTOINGETE QUTO TO XAOOKOTITIKG. AedouEVOU OTI TTOPAKAAOUUE va £E0IKEIWOEITE TTPOCEKTIKA
ME auTéG TIG «0dNYieg Xprong.
Mpog 10 cUPEEPOV TNG ACPAAEIdG 0aG Kal Yia va S1ao@aAicETE TN owoTr Xprion Kai diaBdoTe
TIPOCEKTIKA QUTEG TIG 0BNYiEG, CUPTTEPIAAMBAVOUEVWY TWV CUGTACEWY KAl TWV TTPOEIBOTIOINTEWY
o€ aUTEG. TNa va aTTOQUYETE TTEPITTA COAAPATA KOl OTUXNAMATA, Eival ONUAVTIKO QUTEG 01 0dnYieG va
Trapapeivouv SIaBECIPEG yia HEAAOVTIK ava@opd ae GAoug 600UG Ba XPNOIMOTIOIRCOUV TO XAOOKOTITIKO.
Edv 1o TToUuAfoeTE O€ évav véo KAToxo, TTPETTEl va uTToBANBoUY padi pe autd ol «Odnyieg Xpriong» yia va
UTTOPETOUV Ol VEOI XPHOTEG VA ECOIKEIWBOUV PE TIG OXETIKEG 0ONYieg aoPAAEING Kal AeIToupyiag.
H Euromaster Import Export Ltd. eival eouciodoTnuévog avTiTpOowTTog TOU KATAOKEUAOTH Kal KATOX0G
TOU guTTOPIKOU onpaTog RAIDER.
AigBuvon: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, TnA. 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com..
A6 10 2006 n eTaIpeia eioryaye To olaTnua diaxeipiong TroidtnTag 1ISO 9001:2008 pe Upog
maToToinong: Epmépio, eilocaywyn, Eaywyr) Kai cuvTApNGn XOUTTI Kal ETTAYYEAUATIKWY NAEKTPIKWYV,
UNXQVIKWY Kal TIVEUUOTIKWY £PYAAEiwV Kal yevikou UAIKoU. To TioTotroIinTikd €kd60NnKe atéd Tnv Moody
International Certification Ltd., AyyAia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mapduerpog Movddeg péTpnong ASia
Movtého - RD-MG14
Téon Tpogodoaiag Vv 230
OvopaaTikh guxvoTnTa Hz 50

Tdaon Aeiroupyiag, Peupa V, mA 12VDC, 500mA
EmavaoTtaoeig min-! 16 000
AidipeTpog Eviagn ewAiag mm 3.2

MPOEIAONOIHZH! AloBdoTe 6Agg TIG TTpoeIdotrolfoelg ao@aleiag Kal OAeg Tig odnyies. H pn TApnon
TWV TTPOEISOTTOINCEWYV Kal TwV 08NyIWV putropei va odnynoel o€ nAekTpotrAndia, TTupkayid kai/n cofapo
TPaUMATIONG. ATToBNKeUOTE OAEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG KAl TIG 08nyieg yia peAAOVTIKA avagopd. O 6pog
«NAEKTPIKO EPYOAEIO» OTIG TTPOEISOTTOINCEIG AVAPEPETAI OTO NAEKTPIKO EPYOAEiIO TTOU AEITOUPYEi ME KAAWSBIO i
oTO NAEKTPIKO epyaAgio TToU A&IToupyeEi Pe prraTtapia (acUpUATO).
1) AZOAAEIA XQPOY EPTAZIAZ
a) Alq'rnpai'ra TOV XWPO gpyaciag kaBapo kal KAAG QwTIONEVO. AKOTACTATEG 1] OKOTEIVEG TTEPIOXEG TTPOKOAOUV
aTuxfuaTa.
B) Mn XpNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIN OE EKPNKTIKEG ATHOTPAIPEG, OTTWG TTAPOUCia EUPAEKTWY UYPWV,
agpiwv | ok6vNG. Ta NAEKTPIKA epyaAgia SnuioupyoUv OTTIVBRPES TTOU PTTOPEi va ava@AESouv Tn okévn A Tig
avadbupIaoElg.
Y) KpatdTe pakpid 1o raidid Kol TOUG TTOPEUPIOKOUEVOUG OTaV XEIPIJETTE £va NAEKTPIKO epyaleio. O1
TEPICTIOCUOI HTTOPEI VA 00G KAVOUV VO XAOTETE TOV £AEYXO.
2) HAEKTPIKH AZ®AAEIA
a) Ta BUopata Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou TTpéTrel va Taipiddouv pe Tnv pida. Moté unv Tpotrotroigite To BUCHA
He kavévav Tpotro. Mn xpnoipotroigite BUoPATa TTPOCAPHOYEQ UE YEIWHEV (YEIWUEVA) NAEKTPIKA epyaAcia. Ta
Hn TpoTrotroinuéva BUCUATA KAl Ol OVTIOTOIXEG TTPIJEG B MEILWOOUV TOV KivBuvo nAeKTpOoTTANSiag.
B) ATTOQUYETE TNV ETTOQPI) TOU CWHATOG ME YEIWHEVEG I YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG OTTWG CWANRVESG, KAOAOPIPEP,
Kouliveg kal yuyeia. Yrapxel au§nuévog Kivouvog NAeKTPoTTANSiag edv To cwHa 0ag €ival YEIWHEVO N YEIWHEVO.
Y) Mnv ex@éteTe Ta NAeKTPIKA epyaleia o€ Bpoxn N uypacia. H eicodog vepoU o€ éva NAeKTPIKO epyaAeio
augdvel Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.
8) Mnv kdvete kataxpnon Tou KaAwdiou. Mnv XpnoIPOTTOIEITE TTOTE TO KAAWSIO yia Tn YETAQOPA, TO TPARNYHO 1
TNV aroouvdeon Tou NAEKTPIKOU epyaAgiou. KpatnoTe To KAAWSI0 pakpid atrd BeppoTnTa, AdSI, aiXpunpég AKPEg
N Kivoupeva pépn. Ta KaTteoTpappéva N pIrepdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.
€) OTav XpNOIUOTTOIEITE £éva NAEKTPIKO EPYOAEiO OE ESWTEPIKO XWPO, XPNOIMOTTOINOTE £va KAAWSIO TTPOEKTACTG
KatdAAnAo yia e§wrepiki Xpnon. H xprion kaAwdiou katdAAnAou yid eSWTEPIKA XPRON HEIWVEI TOV KiVEUVO
nAekTporrAngiag.
oT1) Edv n Asitoupyia £vog NAEKTPIKOU £pyaAEiou o€ UYPO MEPOG EivVal AVOTTOPEUKTN, XPNOIUOTTOINOTE SIOKOTITH
Siappong yeiwong. H xpnon 31akémTn S10ppong yeiwong PeIwVEl Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag.
3) ATOMIKH AZ®AAEIA
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a) Meivere o€ eypriyopon, TTapaKOAOUBNAOTE TI KAVETE KAl XPNOIMOTIOINOTE TNV KOIVA AOYIKN OTav XeIpi{eoTe Eva
NAeKTPIKO gpyaAeio. Mn XPNOIUOTTOIEITE NAEKTPIKO EPYAAEIO EVW EIOTE KOUPAOHEVOI i} UTTO TNV ETTAPEIN VOPKWTIKWY,
aAkoOA 1} pappdkwv. Mia oTiypR amrpooegiag Katd Tn A&iIToupyia TwV NAEKTPIKWY EPYOAAEiWV PTTOPEI va 0dnynoel o€
oofapO6 TTPOCWTITIKO TPAUUATIOMO.

B) Xpno1uotroInoTe HECA ATOMIKAG TTPOOoTACiag. No pOPdATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YIa Ta HATIA. O TTPOCTATEUTIKOG
€£EO0TTAIONOG OTTWG N HACKA YIO T OKOV, TO AVTIOAIOONTIKA TTATTOUTOI0 aC@PaAEiag, TO OKANPO KatréAo i n
TPOCTACIA AKONG TTOU XPNOIMOTIOIEITAI YIO TIG KATAAANAEG CUVOAKEG Ba PEIWOEI TOUG CWHATIKOUG TPAUHATIOHOUG.
Y) ATroTpépTe TNV akoUola eKKivnon. BeBaiwBeite 611 0 d1akOTTNG eival oTn 8€éon off TpIv ouvdéoere TNV TINYNR
TPOPOodoUiag i/Kal TNV PITaTapia, TTPOTOU ONKWOETE | HETAPEPETE TO EpyaAEio. H peETa@opd NAEKTPIKWY epYOAEiwV
HE To SAXTUAG O00G OTOV SIOKOTITN N N EVEPYOTTOINGN NAEKTPIKWY EPYOAEIWV TTOU £XOUV EVEPYOTTOINUEVO TOV
OIOKOTITN TTPOKAAEI ATUXAHATA.

8) ApaipéoTe otrolodnTroTe KA&ISi puBHIoNG | KAEISi TTPIV EVEPYOTTOINOETE TO NAEKTPIKO £pyaAeio. ‘Eva kA&1di | éva
KAEIDi TTOU £XEI HEIVEI CUVOESEPEVO OE EVA TIEPICTPEPOUEVO PEPOG TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiOU PTTOPET VA TTPOKAAEDE
TPAUUATIONO.

OVOUEVOUEVEG KATAOTACEIG.

oT) NTubBeite cwoTd. Mnv @opdre Papdid pouxa i koopnparta. KpatioTe Ta paAAid, Ta pouxa Kal Td YAVTIO GG
HaKPIG a1ré KIvoUupeva pépn. ®apdid poUxa, KOGHAHATA | MOKPIA HOAAIG HTTOPOUV VA TTIACTOUV O€ KIVOUHEVA PEPN.
¢) Edv TrapéxovTal CUOKEUEG yia T OUVOEDT EYKATAOOTAOEWY £§aywyNg Kal oUAAOYRG okovNg, BeBaiwdeiTe OTI gival
ouvdedEPEVEG Kal XpnolgotroloUvTal cwoTd. H xpRon Tng cuAAoyRg OKOVNG PTTOPEI VA UEIWTEI TOUG KIVEUVOUG TToU
oxeTifovTal PE TN OKOVN.

4) XPHZH KAI ®PONTIAA EPFTAAEIQN

o) Mnv médeTe To NAEKTPIKO EpyaAeio. XpnOIMOTIOINOTE TO CWOTO NAEKTPIKO EPYAAEio yia TNV Epappoyn oag. To
OowOoTO NAEKTPIKO epyaAEio Ba KAVEI TN SOUAEIG KAAUTEPO KAl AOQOAAECTEPA ME TOV PUBUO yia TOV OTTOi0 OXEDIAOTNKE.
B) Mnv xpnoiuotrolciTe To NAEKTPIKO EpyaAEio edv 0 S1OKOTTNG BEV TO avABEl Kol SEV TO OTTEVEPYOTTOIEN.
OTro108N1T0TE NAEKTPIKO EpYaAEio Sev pTropei va eAeyxBei pe To SIGKOTITN gival ETIKIVEUVO Kol TTPETTEN val
ETMOKEVAOTEI.

Y) ATTOOUVB£0TE TO @IG OTTO TNV TINYN TPo@odoaiag Kal/fl TNV MTTATAPia OO TO NAEKTPIKO EPYOAEio TIPIV KAVETE
otroleodNTroTe pubpicelg, aAAageTe e§apTpATA 1} ATTOBNKEUCETE NAEKTPIKG epyaAeia. TETolo TTPOANTITIKG PETPA

Ao @AAEIOG HEIWVOUV TOV KivBUVO TUXaiaG EKKIVNONG TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

&) ATroBnkeUOoTE Ta NAEKTPIKA EPYaAEia o adpdvela HOKPIG aTrd TTaIdId Kal PNV EMITPETTETE OE ATOMA TTOU eV €ival
€EOIKEIWPEVA PE TO NAEKTPIKO EpYaAEio i} AUTEG TIG 0dnyieg va XeIpilovTal TO NAEKTPIKO EpyaAgio. Ta NAEKTPIKA
epyaAsia gival eMKiVEUVA OTA XEPIO PN EKTTAISEUPEVWV XPNOTWV.

€) Zuvtipnon NAeKTpIKWYV epyaAeiwv. EAEyETe yia Kakn euBuypdppion R TPOadean KIVOUpEVWY HEPWYV, Bpalon
€£S0PTNUATWYV KAl OTTOIAdATTOTE GAAN KATAOTOGN TTOU UTTOPEi VO ETTNPEACEI TN AEITOUPYia TOU NAEKTPIKOU gpyaleiou.
Edv €xel utrooTei {npid, EMIOKEUAOTE TO NAEKTPIKO epyaAEio TTpIv atrd Tn Xpron. MoAAd atuxfpata TpokaAoUvTal
a1ré KAKOOUVTNPNHEVA NAEKTPIKA EpyaAEia.

oT) AIaTNPEITE TO KOTITIKA EPYAAEia aiXpunpd Kai kaBapd. Ta CwoTd ouvTnNPENHEVA EPYOAEIa KOTTHAG HE AIXPNPEG OKUEG
KOTTG gival AlyoTepo mIBavo va dEoouv Kal gival o e0KoAo va eAeyxBouv.

{) Xpno1poTroIioTe To NAEKTPIKO EpyaAeio, Ta e§apTApaATA Kal To e§apTAMATA EPYOAAEIWV K.ATT., CUNPWVA UE AUTEG
TIg 08nyieg, AappdvovTag UTTOWnN TIG CUVONKES EPYNTiag Kal TIG EPYATiEg TTOU TTPETTEl va ekTeAeoTOUV. H Xprion Tou
NAEKTPIKOU £PYOAEIOU YIOa AEITOUPYiEG SIAPOPETIKEG ATTO AUTEG TTOU TTPoOopPifovTal PTTOPET VO OBNYROEl O€ ETTIKIVOUVN
KaTadoTaon.

5) YIIHPEZIA

o) AvaBéoTe To o€pBIg ToUu NAEKTPIKOU 006 EpYaAEiou o€ eEISIKEUPEVO ETTIOKEUAOTH XPNOIMOTIOIWVTAG HOVO
TTAVOUOIOTUTTO OVTAAACKTIKA. AuTO Ba e§aa@alioel Tn SIoTRPNON TNG ACPAAEING TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou.

OAHrIEZ AZOAAEIAZ A EPTAAEIA MEPIZTPO®HZ YWHAHEZ TAXYTHTAZ

1) OAHTIIEZ AZOAAEIAZ A OAEZ TIZ AEITOYPIIEX

o) AuTo To NAEKTPIKS epyaleio TTpoopileTal va AsiToupyei wg MUAOG, TpIEio, cuppdTivn BoUpTod, YUOAIOTIKS,
oKaAIoTIKO i} epyaAgio kOTAG. AlaBAoTE OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG ATPAAEING, TIG OBNYIEG, TIG EIKOVEG KAl TIG
TPOdIaYPAPEG TTOU TTAPEXOVTAI HE AUTO TO NAEKTPIKS epyaAcgio. H pn TAPNON 6AWV TWV 03NYIWV TTOU avVapEPOVTal
TAPAKATW PTTOpPEi va 0dnynoel o€ nAekTpomrAnia, TTupkayid kai/fj cofapod TPAUUATIOHO.

B) Mnv xpnoiyotrolcite aieogoudp TTou dev gival E18IKA OXESIAOHEVA KAl CUVIOTWHEVA OTTO TOV KAOTAOKEUNOTH TOU
epyaAeiou. AkpIBwg £1TeIdn To £§APTNHA PTTOPET VO oUVSEBEi 0TO NAEKTPIKO TG epyaleio, dev diaoc@alilel TRV
aoc@aAn AgiToupyia.

Y) H ovopaoTikA TaxuTnTa TOU £§APTANATOG TTPETTEI VA Eival TOUAAXIOTOV ion ME TN MEYIOTN TaXUTNTA TTOU
avaypd@eTal oTo NAEKTPIKO epyaleio. Ta aeooudp TTou TPEXOUV TTIO YPRYOPO OTTG TNV OVOUACTIKN TOUG TaXUTNTO
HITopoUV va §epUyouv.

&) H e§wTtepikn SIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU EAPTAHATOG TG TTPETTEI VA Eival EVTOG TNG OVOMACTIKAG XWPNTIKOTNTOG
TOU NAeKkTPIKOU 0ag epyaleiou. Ta aeooudp pe AavBaopévo péyedog Sev HTTOopoUV va eAeyXB0oUV ETTOPKWG.

€) To péyebog TG KANUATAPIAG TWV TPOXWYV, TOU TUPTTAVOU Agiavong i otroloudnrote dAAou e§apTAPATOG TIPETTE!
va TaIPIAgel CWOTA OTNV ATPAKTO 1} TO KOAGPO TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou. Ta e§apTApaATa TTOU SV TAIPIAOUV PE TO
UAIKO OTEPEWONG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou Ba Eepgivel amrd 1IcoppoTria, Ba SovouvTal uTTEPBOAIKA KAl MTTOPEi Va
TTPOoKAAéoouV aTTWAEIO EAEyxOU.

oT) Tpoxoi pe drpakTo, TOpTTava Agiavong, kKO@TeG | GAAa egapTApaTa TTPETTEl va £10aX00UV TTAPWG OTO TOOK i} OTO
To0oK. H «1rpog§oxn» i To uAKog Tou pavdpeAiol atrd Tov TPOXO HEXPI TO KOAGPO TTPETTEI va gival eAdyioTo. Edv o
dfovag oCUYKPATEITAI AVETTOPKWS Kal/f) N TTPOEEoXN TOU TPOXOU gival TTOAU HEYAAN, O TOTTOBETNUEVOG TPOXOG MTTOPET
va XaAapwoel Kal va eKTIVOXOei pe upnARl TaxuTnTa.

{) Mn xpnoipoTtrolgite ageooudp TTou £l UTTooTEl nUId. Mpiv a1rd kKABe XprRon eMIBEWPHROTE TO EEAPTNHA, OTTWG
AglavTIKEG POBEG VIO TOITIG KAl pWYHEG, TOPTTAVO Agiavong yio pwyHEG, aXioipo i uTTePBOAIKH @BopPd, CUPHATIVEG
Bouptoeg yia xaAapd A payiouéva cUppata. Edv méoel To nAekTpikd epyaleio N aieooudp, eAEyETe yia {nuid i
EYKATAOTAOTE éva dBIkTO £§ApTNMA. META TNV ETIOEWPNON KAl TNV EYKATACTOOT EVOG £SAPTAHATOG, TOTTOBETAOTE

TOV £0UTO COG KOl TOUG TTOPEUPITKOUEVOUG HOKPIG OTTO TO ETTITTESO TOU TTEPICTPEPOUEVOU EEAPTAHATOG Kal BECTE TO
NAEKTPIKO epyaleio o€ AciToupyia oTn pEYIOTN TaXUTNTA XWPIG PopTio yia éva AeTrTo. Ta KATECTPAPPEVA ESAPTAMATA
KOVOVIKd Ba oTrdoouv Kartd Tn Sidpkeia autol Tou Xpovou SoKIUAG.

n) ®opdTe ATOHIKO TTPOCTATEUTIKO £OTTAICHO. AvAAoyad PE TNV EPappoyn, XPNOIHOTIOINOTE AOTTiSA TTPOCWITOU,
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TTPOCTATEUTIKA YUOAId 1] YUaAid ao@algiag. EQpooov xpeldeTal, popdTe HAOKA KATA TNG OKOVNG, TTIPOCTATEUTIKA
AKORG, YAVTIO Kal TTO31G KATOOTAMATOG IKAVH VO OTAMATACEI MIKPA AEIaVTIKA | BpadopaTta Tepayiou epyaaiag. H
TPOCTACIA HATIWV TIPETTEI VA £iVal IKAVA VA OTOUATA TA ITTTAMEVA GUVTPIUUIA TTOU dnpioupyouvTal atrd Si1dgopeg
AeiToupyieg. H pdoka ok6VNG 1] 0 AVATIVEUCTAPAG TIPETTEI VO UTTOPE] VO QIATPAPE! To CWHATISIA TTOU dnioupyouvTal
atréd Tn Asitoupyia oag. H Trapatetapévn €kBeon oe 86puBo uwnAnRg Eviaong PTTopEi va TTPOKAAECEI ATTWAEIO OKONRG.

i) KpaTAOTE TOUG TTOPEUPICKOPEVOUG OE ATTOOTOON aTPaAEiag HaKPIG aTrd TNV TTEPIOXNA Epyaciag. Otolog
EICEPXETOI OTOV XWPO EPYATIAG TTPETTEI VO (POPAEI ATOUIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIONS. OpalopaTA TOU TEPAXiOU
E£PYOOiag ] EVOG OTTAOHEVOU EEAPTAHPATOG MTTOPE VO TTETASOUV MAKPIA KAl VA TTPOKOAETOUV TPOUUATIONO TTépa aTrd
TNV dueon mepioxn Aeiroupyiag.

1) KpaTdTe To NAEKTPIKO EPYOAEIO HOVO ATTO HOVWHEVEG ETIPAVEIEG AABIG, OTAV EKTEAEITE A Epyaaia 6TTou To
KOTITIKO £§ApTNUO PTTOPEI Va £pBEl O€ ETTAPN pPE KPUPR KaAwdiwon i To 31k6 Tou KaAwdio. ‘Eva koTrTiké e§dpTnua
TToU £pYXETAl OE EMAPN PE EVa «{WVTOVO» KAAWSIO PTTOPEi VA KAVEI TO EKTEBEIPNEVA PETAAAIKG HEPN TOU NAEKTPIKOU
epyaAgiou «JwvTavda» Kol 6a HTTOPoUCE Vo TTPOKAAETEI NAEKTPOTTANSI OTOV XEIPIOTH.

10) Na kpaTdTe TavTa 1o Epyaleio oTaBepd oTa XEpIa 0OG KATA TNV £KKivnon. H poTrA avTidpaong Tou KivnTApa,
KaBwg emITaXUVETAI O€ TTARPN TAXUTNTA, MTTOPEI VO TTPOKAAECEI OTPIYIPO TOU Epyalgiou.

18) XpnOIMOTIOINOTE CPIYKTAPEG YIO TN OTAPIEN TOU TEpAYXiou Epyaaiag OTroTe eival eQIKkTO. MnVv KpaTdTe TTOTE £va
HIKPO TEPAXIO Epyaoiog oTo éva XEPI Kal TO EpyaAeio oTo dAAo XEpi katd TN XprRon. H o0o@ign eveg pikpoU Tepayiou
odg EMTPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITE Kl T 300 XEPIA yia va EAEYXETE TO EpyaAEio. To oTpoyyuAd UuAIkd, 6TTwg o1 pdfdol
He TTEipO, oI CWAAVEG 1] 0l CWARVEG £XOUV TNV TAON VA KUAiOVTaI KOTA TNV KOTTH KOl MTTOPEi va TTpoKaAETEl To Séoiuo
A To AApa TNG MUTNG TTPOG TO HEPOG TAG.

m) ToTroBeTAOTE TO KAAWSIO HAKPIA ATTO TO TTEPIOTPEPOHEVO e§ApTNUA. EdV XdoeTe TOV £éAgyX0, TO KOAWDIO UTTOPET
va KOTTEl | va KOAANOE€1 Kol TO XEPI ] TO XEPI OOG UTTOPET VO TPARNXTEI OTO TTEPIOTPEPOUEVO EAPTNHA.

13) MnV a@nVETE TTOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KATW PEXPI VO OTAMATAOEI TEAEIWG TO £APTNHA. TO TTEPICTPEPOUEVO
€EAPTNUA PTTOPET VO TTIACEI TNV ETIQAVEIN KAl Va ByAAel TO NAEKTPIKO EpYaAEio EKTOG EAEyXOU.
1€) AQoU aAAGSeTE TIG HUTEG 1 KAVETE OTTOIETBNTTOTE pUBUiCEIG, BERAIWOEITE OTI TO TTgINASI, TO TOOK I} OTTOIABATTOTE
AGAAn cuokeun puBpiong eival KAAG o@iypéva. O1 xaAapég ouoKeUEG pUBUIONG UTTOPOUV VA PETATOTTICTOUV
ampoodoKNTA, TTPOKAAWVTAG aTTWAEIN EAEYXOU, TO XOAAPA TTEPIOTPEPOUEVA ESapTAHAT Ba eKTIVaXBOUV Biaia.
10T) Mnv A&iToupyeite To NAEKTPIKO EPYAAEIO EVW TO HETAPEPETE OTO TTAdI 0ag. H Tuxaia eTagn pe To
TEPICTPEPOMEVO EEAPTNMA Ba pTTOPOUCE Va MTTAOKAPEI Tat poUXa CAG, TPABWVTAG TO A§ETOUAP OTO CWHA OUG.

H cuoowpeuon kovioToiNuévou PHETAAAOU UTTOPET va TTPOKAAETEI NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.

r))\Mr] XPNOIPOTIOIEITE TO NAEKTPIKS EpyaAeio kOvTa o€ eUPAEKTA UAIKE. O1 oTTiverpeg Ba ptmopoloav va ava@Aégouv auTtd Ta
UAIKG.

18) Mn xpnoiyoTroigite eEapTAPATA TTOU OTTAITOUV UYP& WUKTIKG. H Xprion vepou ) GAAWY UypwV WUKTIKWVY PTTOPET va
TpoKaA£ael NAekTpoTTANEia 1 NAekTPOTTANEiaL.

2) MNIZQ KAI ZXETIKEZ MPOEIAOMOIHZEIX
* To KAWTONMA gival pia EaQVIkh avTidpaaon o€ évav TTEPIGTPEPOPEVO TPOXO TTOU EXEI TOIUTTACEI 1] £XEI KOAATEL, Talvia
Aeiavong, Bouptoa ) o1roI0dARTTOTE GAAO €§GPTNHA. TO TOIUTTNPA ) TO UTTAOKAPIOUT TTPOKAAEI YPRYOPO KOUUTTWHA TOU
TIEPIOTPEPOPEVOU EEAPTANATOG TTOU PE TN OEIPA TOU avayKAadel TO PN EAeyXOUEVO NAEKTPIKG epyaAegio va TTIECETAl TTPOG TNV
avTiBeTn KATEUOUVON OTTO TNV TIEPICTPOPN TOU £EAPTAPATOG OTO ONUEI0 ToUu BETIoU. * Mo TTaPAdEIya, AV Evag AEIavTIKOG
TPOXOG TTIAOTEN 1) TOOTEI ATTO TO TEPAXIO EPYATiag, N AKPn Tou TPOXOoU TTOU EICEPXETAI OTO ONUEI0 TUOPIENG UTTOPET VA OKAWE!
aTNV ETTIPAVEIA TOU UAIKOU TTPOKOAWVTAG TNV avappixnon A Tnv ektégeuan Tou Tpoxou. O Tpoxdg MTTOPEI EiTe va TTNOREE!
TTPOG 1} HOKPIG ATTO TOV XEIPIOTH, avaAoya PE TNV KaTeuBuvaon Tng Kivnong Tou TpoxoU OTO Onpeio TOIPTIARATOG. O AelavTikoi
TPOXOIi UTTOPET €TTIONG VO OTTACOUV KATW aTTO QUTEG TIG OCUVONKEG. * To KAWTONMA €ival aTTOTEAEGUA KAKAG XPAONG NAEKTPIKOU
epyaAeiou R/kal AavBaopévwy dIadIKaciwy  CUVONKWY AEIToupyiag Kal YTTopEi va atropeuxBei AapBavovtag Tig KaTGAANAeg
TIPOPUAGEEIG OTTWG divovTal TTAPAKATW.

a) AloTNPAROTE OTABEPS KPATNUA OTO NAEKTPIKO EPYOAEIO KAl TOTTOBETAGTE TO CWHA KAl TOV Bpaxiovd oag €101 WATE VA
avTioTaBeite oTig duvdpelg avakpouong. O XEIPIOTAG PTTOPET va eAEYEEl TIG BUVANEIG avakpouaong, edv An@Bouv ol KaTAAANAeg
TIPOQPUAGEEIG.

) Na eioTe 1d1aiTepa TTPOCEKTIKOI OTAV OOUAEUETE YWVIEG, AIXUNPEG AKPESG K.ATT. ATTOQUYETE va avaTTnOATE Kal va TTIECETE TO
ageooudp. O1 ywvieg, ol aixunpég AKpeG A oI avaTTNOACEIG £XOUV TNV TAGH VO ITTAOKAPOUV TO TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNHA KAl
va TTPOKAAECOUV ATTWAEIR EAEYXOU 1) avakpouor.

y) Mnv TotroBeTeite AeTITr) 080VTWTH AETTidA TTPIoVIOU. TETOIEG AETTIOEG DNUIOUPYOUV GUXVO KAWTGNUA KOl OTTWAEIA EAEYXOU.
0) Mavta va Tpo@odOoTEITE TO KOMPATI 0TO UAIKO pE TNV idia KatelBuvon pe TNV €080 TNG KOTTTIKAG GKPNG aTtrd To UAIKS (n
oTroia gival n idia kaTeUBuvon pe TNV oTToia pixvovTal Ta ToITT). H Tpog@odoaia Tou epyaAeiou TTpog Tn AdBog katelBuvan
avachéCa TNV KOTITIK AKpn TG HUTNG va Byer atmo Tnv epyaadia Kai va Tpapriger 10 epyaAeio Tpog Tnv kareubuvon autig g
TPOPOdOUTiag.

€) Otav xpnoiyotolgite XaAURdIVa TIpIdVIA, TPOXoUG KOTTAG, KOTITAPEG UWNARG TaxUTNTAG 1 KOTITHAPES KapRIdiou BoAgpayiou,
va €XETE TIAVTA TO €pyo KaAd aTepewPévo. AuToi ol Tpoxoi Ba aptragouv edv Auyigouv eAa@pd 0To AUAGKI KOl HTTOpoUV va
KAwTtonoouv. Otav mavel £vag TPoXOG KOTTAG, ouvrBwg oTrdel o 810G 0 TpoxdG. OTav To TTPIdVI XGAUBA, 01 KOTTTAPEG UWNAARG
TaXUTNTOG A 0 KOPTNG KapRIdiou BoAppapiou apTragouv, pTropei va TTNdREouv atréd To aUAAKI Kal va XAOETE TOV EAEyXO TOU
epyaAeiou.

3) MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAL EIAIKEZ TAAEITOYPTIEZ KAI AEITOYPTIKEZ AEITOYPIIEZ KOMHZ

a) XpNOIYOTIOIEITE HOVO TUTIOUG TPOXWY TTOU GUVICTWVTAI VIOl TO NAEKTPIKG GAG EPYAAEID KAl HOVO VIO TTPOTEIVOLEVES
epappoyég. MNa apddelyya: Mnv TpiBeTe Ye TNV TTAEUpd €VOG TPOYOU KOTTAG. O1 AsiavTikoi TPOXOIi ATTOKOTIIG TTPOOpIfovTal VI
TepIPePeIaKD Agiavon. Or TTAEUPIKEG OUVAEIG TTOU aoKoUVTal O€ auTOoUG TOUG TPOXOUG UTTOPEI va TTPOKAAéTOUV Bpalon Toug.
) Ma AeiavTikoUg Kwvoug kal BUCPATA PE OTTEIPWHA, XPNOIPOTIOINOTE HOVO ABIKTOUG AEoVa TPOXOU WE UN aVAKOUPIOHEVN
@OAGVTZa WPOU TTOU £X0UV TOo OWOTO PEyEBOG Kal PKog. O KATAAANAEG pavTpéAeg Ba peihaouv TNV TBavoTnTa Bpalong.

Y) MnV «UTTOUKWVETE» TOV TPOXO ATTOKOTTAG KOl MNV AOKEITE UTTEPBOAIKN TTiEaN. MV ETTIXEIPAOETE va KAVETE UTTEPBOAIKO
aBog kotmG. H utrepBoAIKn TTiEaN TOU TPOXOU QUEAvEl TN OPTION Kal TV eualioBnaia og oTpiYIpo 1 8éa1Uo Tou TpoxoU OTo
KOWIO Kal TNV mBavoTnTa avdkpouang i Bpalong Tou Tpoxou.

8) Mnyv ToTT0BETEITE TO XEPI OOG OTNV EUBEIT KAl TIIOW OTTO TOV TTEPIOTPEPOUEVO TPOXO. OTaV 0 TPOXOG, OTO GNUEIO
A€IToupyiag, atropakpUVETal aTTO TO XEPI 0OG, N TOAVH) avaKPouon UTTOPEN va WOROEN TOV TTEPIOTPEPOUEVO TPOXO Kal TO
NAEKTPIKO epyaAeio amreubeiag TTavw oag.
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€) Otav o Tpoxd¢ dével ) Tav JIOKOTITETE PIA KOTTH YIO OTTOIOVOATTOTE AGYO, OTTEVEPYOTTOINOTE TO NAEKTPIKO EPYAAEIO KAl
KPATAGTE TO aKivNTO PEXPI O TPOXOG va OTaaTACE! TEAEIWG. MMOTE YNV ETTIXEIPAOETE VA APAIPECETE TOV TPOXO ATTOKOTIHG ATTO
TNV TOMM EVW O TPOXOG BpioKeTal O€ Kivnon, DIGPOPETIKA PTTOPEI va TTPOKUWEI avakpouoT. AlepeuvAoTe Kal AdBeTe dIopBWTIKG
HETPA yia va eCaleipeTe TNV aitia TG TTPOCDEONG TOU TPOXOU.
oT) Mnv eTTaVeKKIVEITE TN AEITOUpYia KOTTAG GTO TEPdXIO Epyaaiag. AQAoTeE Tov Tpoxd va @Tdael o€ TTARPN TaxUTNTa Kal PTTEITE
TIPOOEKTIKG Eavda aTnv KoT. O TpoxOG UTTopEi va 8éael, va avéREl 1) va KAWToNoel v TO NAEKTPIKS £pyaAeio ETTavEKKIVNOET
0TO TEPAXIO £pYATiag.
¢) YTrooTnpigTe Ta TTAVEA 1} OTTOI0BATTOTE TEUAYIO Epyaaiag peyaAou peyEBOUG yia va eAAXIOTOTTOINCETE TOV KivOUVO
TOIMTTAKATOG KAl avAKpouang Tou TpoxoU. Ta peydAa TePdyia Epyaciag Teivouv va KpePoUV KATw atrd 1o BApog Toug. Ta
oTnpiydaTta TPETTEl va TOTTOBETOUVTal KATW aTTd TO TEYAXIO EPYACiOG KOVTG GTN YPAUMNA KOTIAG Kal KOVT& GTnV GKpn Tou
Tepaxiou epyaoiag kal aTig dUo TTAEUpPEG Tou TPOXOU.
n) Na gioTe 1010iTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV KAVETE «KOWIMO TOETTNG» O€ UTTAPXOVTEG TOIXOUG 1 AAAEG TUPAEG TTEPIOXEG. O TPOXOG
TTOU TIPOEEEXEI UTTOPET VO KOWEI CWAIVES aEPiOU 1} VEPOU, NAEKTPIKEG KAAWDIWOEIG I AVTIKEIUEVA TTOU UTTOPE] VO TIPOKAAEGOUY
avdkpouan.
4) MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ EIAIKEZ TATIZ AEITOYPTIEZ ZYPMATIKQN BOYPTZIZMATON
a) Na yvwpiZeTe 6T ol CUPUATIVEG TPIXEG EKTOgEUOVTAI ATTO TN BoUpToa KON Kal KaTd Tn ouvrBn Asitoupyia. Mnv médeTe
UTTEPBOAIKAG T KAAWDIO AOKWVTAG UTTEPBOAIKG opTio aTn BoupToa. O GUPHATIVEG TPIXEG HTTOPOUV EUKOAA va BIOTTEPACOUV Ta
eAa@pId poUxa ry/kal To dépua.
B) ApnoTe TIG BoUpToEG Va AeIToupynaouv pe TaxUTNTa AEITOUpPYiag yia TOUAGXIOTOV éva AETTTO TIPIV TIG XpnalpoTroinoeTe. Katd
N didipKeIa AUTAG TNG TTEPIOdOU, KavEeig eV TIPETTEI va OTEKETAI UTTPOOTA A 0Tn o€Ipd pe Tn Bouptoa. O1 XaAapég TPiXES A Ta
KaAwdia Ba aTToQoPTICTOUV KATA TN SIGPKEIR TOU XPOVOU EKTEAEONG.
y) KateuBUveTe TNV ekkEVwaOn TNG TTEPIOTPEPOPEVNG CUPHATIVNG BoupToag Hakpld oag. MiIKpd cwpaTtidia Kal JIKPOOKOTTIKA
Bpavopata GUPPATOG UTTOPET VO EKKEVWOOUV PE uWnAr TaxUTNTa KATA TN XPAON QUTWV TwY BOUPTOWY Kal HTTOPEi va
£vowpaTwBouv aTo dEPa 0ag.
FENIKOZ
* AuTo TO £pyaAeio Bev TTPETTEI va XPNOIUOTIOIEITAI OTTO ATOUA KATW TwV 16 €TWV ¢ XpNOIUOTIOIEITE AUTO TO £PYAAEio POVO yia
£QAPPOYEG Xwpig TN Xprion vepou 10 » ATTOoUVOEETE TIAVTA TO QI OTTO TNV TNy PEUPATOG TTPIV KAVETE OTToIadNTTOTE PUBUION
1 aAAGEeTe otroI0drTTOTE agegoudp AZEZOYAP « To RAIDER ptiopei va e§aogaliosl ayoyn Asitoupyia Tou epyaleiou pévo
&Tav xpnoigotrolouvtal yvAola aggooudp * XpnalpoTroleite poévo e¢aptrpata mou Trpoteivel N RAIDER ¢ MNa ToroBétnon/
xpnon ageooudp tou Sev eival RAIDER, Tnpeite Tig 0dnyieg Tou OXETIKOU KATOOKEUAOTH * XPNOIPOTIOIEITE HOVO EEOPTANOTA PE
EMTPETTOPEVN TOXUTNTA TTOU QVTIOTOIXE TOUAGXIOTOV OTNV UWNAGTEPN TaXUTNTA XWPIG POPTIO TO £PYAAEio « Mnv XpnOIPOTTOIEITE
KOTEGTPOMPEVA, TTAPAHOPPWHEVA 1) dovoupeva ageaoudp « XeIPIOTEITE KAl aTTOBNKEVUETE TOUG BiOKOUG AEiavonG/KOTTAG
TIPOCEKTIKA YO VO aTTOPUYETE TO BpUPHATIOUS Kal To payioua * MpooTatéyTe Ta e€apTApaTa aTmé KPoUoEIG, KPadaauoug Kal
ypdaoo « Mnv xpnoigoTroigite TToTé diokoug Agiavong avw Twv 32 mm (1 1/4”) & « Mnv XpnOIMOTIOIEITE TTOTE TPUTTAVIA AVW
Twv 3,2 mm (1/8”) @ « Mnv xpnoiyoTroieiTe TTOTE BIOKO KOTIAG YIa TTAEUPIKN Agiavon » Mnv XpnOIPOTIOIEITE TTOTE PEIWTAPES A
TIPOCOPHOYEIG YIa VO TOTTOBETEITE BioKOUG AEiavong/KOTIAG HEYGAWY OTTWV
MPIN TH XPHZH
* Na eAéyxete TavTa 611 N TAON TPoPodoaiag eival idia Je TNV TAON TTOU avaypa@eTal OTNV TTIVAKida Tou epyaAgiou (epyaleia
pe ovopaaoTikA Téon 230 V 1 240 V ptropouyv eTmiong va ouvdeBolv ae Tpopodoaia 220 V) « Mnv emme§epyddeaTe UAIKE TTou
TIEPIEXOUV apiavTo (0 apiavTog Bewpeital KAPKIVOYOvVoG ) « AOPaAIoTE To TEPAXIO Epyaaiag (éva TEPAXIO EpYATiag CUCPIYUEVO
UE OUOKEUEG OUOPIENG 1 O€ PEYYEVN KPATIETAI TTIO GOPAAWG ATTO TO XEPI) * XPNOIYOTToINaTE TTAAPWG EETUAIYHEVA Kal ao@aAR
KaAWdIa £TTEKTACNG HE XwpnTIKOTNTA 16 Amps (H.B. 13 Amps) « ®opdTe TTpooTaTEUTIKG YUAANIG KOI TTPOCTACIA OKONG ,
TIPOOTATEUTIKA YAVTIO KOl avOeKTIKG TTaTToUTola. OTaV €ival aTTapaitnTo, PopéoTe £1TioNg TTodIA * H okévn atmd UAIKG OTTwg
UTTOYIEG TTOU TTEPIEXOUV HOAUBDO, opiouéva €idn {UAoU, YETaAAa Kal HETaAAO pTTOpET va eival eTIBAABAG (N £TTA®R PE TN
oKOVN A N €IGTTVON TNG UTTOPET va TTPOKAA£0El AAAEPYIKEG aVTIOPAOEIG /KAl AVATIVEUCTIKEG AOBEVEIEG GTOV XEIPIOTH 1) GTOUG
TIAPEUPIOKOUEVOUG) ; DOPATE HAOKA VIO TN OKOVN Kal EPYAECTE PUE OUOKEUN E§aYWYAG OKOVNG dTav gival Suvartr n ouvoeon.
DopdTe paoka yia TN oKOVN Kal EPYACECTE PE OUOKEUN §aywyng okévng étav eival duvath n olvdean * AKOAOUBAOTE TIG
€BVIKEG aTTaITAOEIG TTou OXETI(ovTal PE TN OKOVN YIA T& UAIKG JE T OTToia BEAETE va EPYQOTEITE.
* BeBaiwbeite 611 To péyeBog Tou KoAdpou avTioTolxei oTo péyeBog Tou dgova Tou eapTripaTog « BeBalwBeite 611 TO epyaleio
€ival QTTEVEPYOTTOINUEVO OTAV TO GUVOEETE.
XPHZH
* Mpiv ouvdéaeTe To Opyavo oTnv Tpida, BePaiwBeite OTI N TGon dIKTUOU AVTIGTOIXEI OTNV TAON TTOU avaypA@ETal TNV TTIVAKIdA
TOu opydvou (Ta épyava pe ovopaoTikA Tdon 230 V i 240 V ytropouv €1miong va ouvdeBolv ae Tpo@odoTikd pe Tédon 220 V)
*Mnv xeIpiCeaTe UAIKG TTOU TTEPIEXEI APIAVTO (O OpIaVTOG €ival KOPKIVOYOvVOoG)
* ZTEPEWOTE TO UAIKO epyaaiag (To UAIKG TTou ogiyyeTal o€ epyaleio aUo@Igng i o€ péyyevn eival o aTabepd atd 6,1 av To
KpaTdTe OTO XEPI)
+ XpnoipotroinoTe TAPWG avaTTuypéva kal acg@aligpéva TToAUTTpIda 16A
* Na @opdTe TTPOoTATEUTIKA YUAAIG KOI WTOOOTTIOES, TTPOOTATEUTIKA YAvTia Kol okAnpd TTatrouTola. Edv eival amapaitnTto,
XPNOIYOTIOINOTE YIa TTOdIG
* H okévn a1ré opiopéva uAKd, 6TTwg Bagr) TTou TrepIEXEl HOAUBDO, opiapévol TUTTol §UAoU, HETAAAa Kal pETaAAD PTTOPET va
eival emBAaBAG (N ETTaPr 1 N €I0TTVON TETOIOG OKOVNG PTTOPET VO TIPOKAAEOEI AAAEPYIKEG AVTIOPAOEIG /KAl OVATIVEUOTIKEG
aoBEveIEG OTOV XEIPIOTNA ) GTOUG TTAPEUPIOKOPEVOUG). XPNOIUOTIOINOTE Ui HAOKA OKOVNG KAl EPYOOTEITE JE JIO CUCKEUR
£€aywyng okOvng OTav PTTOPEITE va Tn CUVOECETE
* Opigpévol TUTTOoI OKOVNG TAEIVOUOUVTAI WG KAPKIVOYOVEG (OTTwG N okdvn BeAavIdIdg Kal 0g1dg) €1dIkG dTav ouvduddovTal
ue TTPoaBeTa yia TN BeATiwoN TNG KatdoTaong Tou UAOU. XPNOIMOTIOINGTE PIa JAOKA OKOVNG KAl EPYACTEITE IE PIA GUOKEUN
e€aywyng okovng OTav PTTOPEITE va Tn CUVOECETE
* AKoAouBnoTe TIG aTTaITAOEIG OKOVNG TTou opidovTal atrd To BDS yia Ta UAIKG TTou BEAeTE va TTeCEpyaaTEITE
* BeBaiwBeite 6T TO péyeBog Tou TOOK TaIPIALEl UE TO PEyEBOG TOU Ggova Tou E§aPTANATOG
* Mpiv guvdéoeTe TNV TIPIda, BEBaIWOEITE OTI TO NAEKTPIKO EPYAAEIO Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO
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« Otav ekTeAEiTE OPACTNPIOTNTEG OTTOU TO EPYaAEio Epyaaciag PTTOpPEi va EpBel € £TTAPR P NAEKTPOPOPA KAAWSIO KPUPMEVD
KATW OTT0 TNV €M@QAVEID R va ayyigel To KAAWDIO PEUPATOG, TIPOCELTE VA ayyiZeTe TO NAEKTPIKO EpYaAEio povo aTrd Tig
povwpéveg AaBég (n eTan pe éva {wvTave KOAWDIo HETadideTal OTA HETAAAIKE PEPN TOU TO NAEKTPIKO EPYAAEio Kal auTO
yTTopEi va TTpokaAéoel NAeKTPOTTANGia)

* ATTOJOKPUVETE TTAVTA TO KAAWDIO PEUPATOG OTTO TA KIVOUHEVA PEPN TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. MepdaTe To KAAWDIO aTTd
TNV Triow TTAEUPE, HOKPIG aTTd TO NAEKTPIKS EpyaAeio

* Mn XpnOIUOTIOIEITE TO EPYAAEIO OTAV TO OKPOPUOIO £ival KOTEGTPAMMPEVO. H avTikaTtdoTaor) Tou Ba TTPETTel va yivel atrd
£€eIdIKEUPEVO ATOPO

* Mnv médeTe TOTE TNV KA€IBOPIG TOU Ggova evw To epyaleio Aeitoupyei (n eyyunon 8ev KaAUTITE! {NUIEG AOYw KOKAG XPAong)
* KpatrjoTe Ta Xépia oag Jakpid atéd pépn TTou KaiyovTal

* O1 agiwoelg diaxwpidovtal KaTd TNV £pyacia ue PETAAAA. ZUVIOTATAI va PNV UTTAPXouV GAAa GTopa 1 EUPAEKTA UAIKE KOVTE
* AprioTe Ta avoiypaTta e¢agpiopou {eptrhokapiopéva katd Tn SIdpKeIa TG epyaaiag

* X TEPITITWON NAEKTPIKAG 1) UNXAVIKAG BAGBNG, OTTEVEPYOTTOINOTE APECWS T CUOKEUR KOl ATTOOUVOEDTE TNV OTTO TO PEUA
META TH AOYAEIA

* Ta eGapTApaTa cuveyifouv va TUAiyovTal yia OpIGHEVO XPOVIKS dIAOTNUO PETA TNV ATTEVEPYOTTOINGN TOU £pyaAgiou

« MpIv TOTTOBETAOCETE TO EPYAAEIO, ATTEVEPYOTTOINGTE T POTOOIKAETA KOl BERaIWOEITE OTI OAA T KIVOUPEVA PEPN €IVl EVTEAWG
akivnTta

* MeTd TNV aTTEVEPYOTTOINGN TOU EPYOAEIOU, PNV OTAUOTACETE TTOTE TNV TTEPICTPOPH TOU £EAPTANATOG PE dUvaun

* ATToBnKeUOTE TO OPYaVO OE XWPOUG 6TTou N Beppokpaaia dev utrepPaivel Toug 50°C

XPHZH

* ANaynR avaAwoipwy - aTTEVEPYOTTOINOTE TO EPYAAEIO Kal aaipéaTe To KaAwdio Tpogodoaiag! BeBaiwbeite 6T TO PéyeBOg
TOU TOOK TaIPIGgel e To péyeBog Tou dgova Tou ageaoudp - TTATAOTE TO KOUMTTI aog@AAiong agova Kal KPATAOTE TO EVW
TTEPIOTPEPETE TO TTAGINADI TOU TOOK PE TO XEPI, £TA1 WATE N KAEIBAPIG TOU GEova va ePTTodidel TNV TTEPAITEPW TTEPIOTPOPN
Kal, OTN OUVEXEIQ, EERIBWOTE TO TTAgIPADI OTO TOOK - EICAYETE TO £EAPTNUA OTO TOOK WG 600 To duvaTdv o Babid, WoTe va
eAaxIOTOTTOINGEI N KATAPPON KAl N AVICOPPOTTIA - TTATACTE TO KOUPTTi ao@AAIoNG Tou gova Kal KPATAOTE TO EVW OPiYYETE TO
Tragiudadi Tou Took! atropuyeTe va o@igeTe UTTEPBOAIKG TO TTAgINAEDI TOU ToOK! Mnv G@iyyeTe TTOTE TO TTACIPGDI TOU TOOK E£AV
Oev €xel eloaxOei kavéva eEAPTNUA OTO iGI0 TO TOOK. UTTOPET VO KATAOTPEWETE TO TOOK * AAAQYR Twv TOOK! OTTEVEPYOTTOINOTE
TO £pYOAEio Kal apaipéoTe TO KAAWSIO TPOPOdOTiag, TTATAOTE TO KOUUTI TNV ad@AAion Tou dgova Kal KPATAOTE To PEXPI

va aQaipEoEeTe TO TTAgINAdI TOU TOOK - OQAIPESTE TO TOOK - TOTTOBETAOTE éva vEO ToOK! MnVv o@iyyeTe TTOTE TO TTAGINADI TOU
TOOK €AV Jev €xel eloaxBei Kavéva £EPTNUA OTO idI0 TO TOOK. PTTOPEI va TTPOoKANBEi ¢nuid aTo TooK * MpIv atd TN Xprion -
BeBaiwbeite 6Tl Ta e§apTrAMATA Eival cwOoTd TOTTOBETNUEVA Kal a@IXTd. MigaTe To dlakdTrTn on/off (1) yia va Aeitoupynoel. H
ouokeun Asitoupyei e ataBepn TaxuTnTa. MaTrAOTE TO KOUTTI EvepyoTToinong/atevepyotroinong (0) yia va OTAPOTATETE TN
OUOKEUN.

>YNTHPHZH / SERVICE

* AuTo TO epyaleio dev TTPOOPICETAl yia ETTAYYEAPATIKA XPAoN

« AlaTnpeite Tavta KaBapd 1o epyaleio kal To KAAWDIO (€181KA TIG UTTOBOXEG agPIoOU) ! aTTOCUVOEDTE TO PIG TTPIV TOV
kaBapiopd « Edv 1o epyaAeio Trapouaidasl BAGRN Tapd Tn @povTida TTou dGBNKe OTIG dIAdIKATIEG KATAOKEUNG Kal SOKIJWY,
N ETMIOKEUN TTPETTEI va Yivel aTTd KEVTPO £§UTTNPETNONG META TNV TTWANGN NAEKTPIKWY epyaAeiwv RAIDER - oTeidte TO
£pyaAgio atToouvappoAoynuéVo padi e TNV atmodeign ayopds aTov avTiTpOowTTé 0ag i To TIANCIESTEPO TTPATAPIO KAUTTHWY
RAIDER.

MEPIBAAAO

* Mnv mreTdTe NAeKTPIKG £pyaAEia, afegoudp Kal CUCKEUQTiEG PHadi HE OIKIOKA aTroppippaTta (LOVOo yia Xwpeg TNG EE)

- oUpewva pe TNV Eupwraikr Odnyia 2012/19/EK yia ta atméBAnTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGOU Kal ThV
£Qappoyn TNG cUPPwva Pe TNV BVIKA vopoBeaia, NnAekTpIkd Ta epyaAeia TTou £xouv QTACEI OTO TEAOG TNG {WNG TOUG TTPETTEI
va GUAAEyoVTal XWPIOTA Kal va ETTIOTPEQOVTAIl € Pia TTEPIBAAAOVTIKG CUPBATH £yKATEAOTOON AVOKUKAWGONG.
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RO INSTRUCTIUNI GENERALE DE SIGURANTA
Felicitari pentru achizitionarea unei masini de tuns iarba electrica a celor mai de succes marci de
pe piata - RAIDER. Cand sunt instalate si functionate corect, RAIDER sunt masini sigure si fiabile,
iar lucrul cu ele va oferi o adevarata placere. Pentru confortul dumneavoastra a fost construita o
retea de service excelenta de 35 de statii de service din toata tara.
inainte de a utiliza aceasta masina de tuns iarba. Deoarece vé rugam sa v familiarizati cu aceste
winstructiuni de utilizare.
in interesul sigurantei dumneavoastra si pentru a asigura o utilizare adecvats, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandarile si avertismentele din ele. Pentru a evita erorile si
accidentele inutile, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte
viitoare pentru toti cei care vor folosi masina de tuns iarba. Daca il vindeti unui nou proprietar,
impreuna cu acesta trebuie trimise ,Instructiuni de utilizare”, pentru a permite noilor utilizatori sa
se familiarizeze cu instructiunile relevante de siguranta si operare.
Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarul
marcii RAIDER.
Adresa: Orasul Sofia 1231, Bulgaria ,,Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com..
Din 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii 1ISO 9001:2008 cu sfera de
certificare: Comert, import, export si service de scule electrice, mecanice si pneumatice de hobby
si profesionale si feronerie generala. Certificatul a fost eliberat de Moody International Certification
Ltd., Anglia.

Date tehnice

parameter unitare voalare
Model - RD-MG14
Tensiunea de alimentare \ 230
Frecventa nominala Hz 50
Tensiune de operare, curent V, mA 12VDC, 500mA
Viteza fara sarcina min-' 16 000
Max. Diametrul coltului mm 3.2

AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea avertismentelor si
instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau vatamari grave. Salvati toate avertismentele si |nstruct|un|le
pentru referinte ulterioare. Termenul ,,unelta electrica” din avertismente se refera la unealta electrica actionata de la retea
(cu cablu) sau la unealta electrica alimentata cu baterie (fara fir).

1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata. Zonele aglomerate sau intunecate provoaca accidente.
b) Nu folosm sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului inflamabile.
Uneltele electrice creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.
c) Tineti copiii si trecatorii departe in timp ce utilizati o unealta electrica. Distragerile va pot face sa pierdeti controlul.

2) SIGURANTA ELECTRICA
a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu unelte electrice cu impamantare. Stecherele nemodificate si pnzele potrivite vor reduce riscul de soc
electric.
b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric daca corpul dumneavoastra este impamantat sau |mpamantat

c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau in conditii umede. Patrunderea apei intr-o unealta electrica va creste riscul de
electrocutare.
d) Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul pentru a transporta, trage sau deconecta unealta electrica. Tineti cablul
departe de caldura, ulei, margini ascutite sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.
e) Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior. Utilizarea unui
cablu adecvat pentru utilizare in exterior reduce riscul de electrocutare.
f) Daca folosirea unei scule electrice intr-un loc umed este inevitabil, utilizati un intrerupator de scurgere la pamant.
Utilizarea unui intrerupator de scurgere la pamant reduce riscul de electrocutare.
3) SIGURANTA PERSONALA
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a) Ramaneti atenti, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand utilizati o unealta electrica. Nu folositi o unealta
electrica cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii uneltelor electrice poate duce la vatamari corporale grave.

b) Folositi echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echlpamentul de protectie, cum ar
fi'masca de praf, pantofi de protectie antlderapant casca de protectie sau protectie auditiva utilizata in conditii adecvate va
reduce vatamarile personale.

¢) Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a conecta la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, pentru a ridica sau a transporta unealta. Purtarea sculelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a sculelor electrice care au comutatorul pornit provoaca accidente.

d) Scoateti orice cheie sau cheie de reglare inainte de a porni unealta electrica. O cheie sau o cheie |dsata atasata la o
parte rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari corporale.

situatii asteptate.

f) Imbracatl-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in pamle mobile.

g) Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea instalatiilor de extractie si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii prafuIU| poate reduce pericolele legate de praf.

4) UTILIZAREA S| INGRIJIREA SCULEI ELECTRICE

a) Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica corecta pentru aplicatia dvs. Unealta electrica corecta va face
treaba mai bine si mai sigur la rata pentru care a fost proiectata.

b) Nu folositi unealta electrica daca intrerupatorul nu o porneste si nu o opreste. Orice unealta electrica care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de a face orice
reglare, a schimba accesoriile sau a depozita sculele electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a sculei electrice.
d) Pastrati sculele electrice inactive la indemana copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa opereze unealta electrica. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.
e) Intretine uneltele electrice. Verificati alinierea gresita sau blocarea pieselor in miscare, spargerea pieselor si orice alta
condltle care poate afecta functlonarea sculei electrice. Daca este deteriorata, reparatl unealta electrica inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice prost intretinute.
f) Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere intretinute corespunzator, cu muchii ascutite, sunt mai
putin susceptibile de a se lega si sunf mai usor de controlat.
g) Folositi unealta electrica, accesoriile si biti de scule etc., in conformitate cu aceste instructiuni, tindnd cont de conditiile
de lucru si de lucrul de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru operatiuni diferite de cele prevazute ar putea duce la o
situatie periculoasa. AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
avertismentelor si instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu S|/sau vatamari grave Salvati toate avertismentele si
instructiunile pentru refennte ulterioare. Termenul ,unelta electnca din’avertismente se refera la unealta electricd actlonata
de la retea (cu cablu) sau la unealta electrica alimentata cu baterie (fara fir).
1) SIGURANTA ZONEI DE LUCRU
a) Pastrati zona de lucru curata si bine iluminatad. Zonele aglomerate sau intunecate provoaca accidente.
b) Nu folositi sculele electrice in atmosfere explozive, cum ar fi in prezenta lichidelor, gazelor sau prafului inflamabile.
Uneltele electrice creeaza scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

c) Tineti copiii si trecatorii departe in timp ce utilizati o unealta electrica. Distragerile va pot face sa pierdeti controlul.
2) SIGURANTA ELECTRICA
a) Stecherele sculelor electrice trebuie sa se potriveasca cu priza. Nu modificati niciodata stecherul in niciun fel. Nu utilizati
niciun adaptor cu unelte electrice cu impamantare. Stecherele nemodificate si prlzele poterlte vor reduce riscul de soc
electric.
b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impamantate sau impamantate, cum ar fi tevi, calorifere, plite si frigidere. Exista
un risc crescut de soc electric daca corpul dumneavoastra este impamantat sau impamantat.
c) Nu expuneti sculele electrice la ploaie sau in conditii umede. Patrunderea apei intr-o unealtd electrica va creste riscul de
electrocutare.
d) Nu abuzati de cablu. Nu utilizati niciodata cablul _pentru a transporta, trage sau deconecta unealta electrica. Tineti cablul
departe de caldura, ulei, margini ascutlte sau parti in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de
electrocutare.
e) Cand utilizati o unealta electrica in aer liber, utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in exterior. Utilizarea unui
cablu adecvat pentru utilizare in exterior reduce riscul de electrocutare.
f) Daca folosirea unei scule electrice intr-un loc umed este inevitabil, utilizati un intrerupator de scurgere la pamant.
Utilizarea unui intrerupator de scurgere la pamant reduce riscul de electrocutare.
3) SIGURANTA PERSONALA
a) Ramaneti atenti, urmariti ce faceti si folositi bunul simt atunci cand utilizati o unealta electrica. Nu folositi o unealta
electrica cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii uneltelor electrice poate duce la vatamari corporale grave.
b) Folositi echipament individual de protectie. Purtati intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de protectie, cum ar
fi masca de praf, pantofi de protectie antiderapant, casca de protectie sau protectie auditiva utilizata in conditii adecvate va
reduce vatamarile personale.
¢) Preveniti pornirea neintentionata. Asigurati-va ca intrerupatorul este in pozitia oprit inainte de a conecta la sursa de
alimentare si/sau la acumulator, pentru a ridica sau a transporta unealta. Purtarea sculelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a sculelor electrice care au comutatorul pornit provoaca accidente.
d) Scoateti orice cheie sau cheie de reglare inainte de a porni unealta electrica. O cheie sau o cheie |dsata atasata la o
parte rotativa a sculei electrice poate duce la vatamari corporale.
situatii asteptate.
f) Imbréacati-va corespunzator. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, imbracamintea si manusile departe de partile
mobile. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in partile mobile.

g) Daca sunt prevazute dispozitive pentru conectarea instalatiilor de extractie si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt conectate si utilizate corespunzator. Utilizarea colectarii prafului poate reduce pericolele legate de praf.

4) UTILIZAREA S| INGRIJIREA SCULEI ELECTRICE
a) Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta electrica corecta pentru aplicatia dvs. Unealta electrica corectd va face
treaba mai bine si mai sigur la rata pentru care a fost proiectata.
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b) Nu folositi unealta electrica daca intrerupatorul nu o porneste si nu o opreste. Orice unealta electrica care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.

c) Deconectati stecherul de la sursa de alimentare si/sau acumulatorul de la unealta electrica inainte de a face orice
reglare, a schimba accesoriile sau a depozita sculele electrice. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc riscul pornirii
accidentale a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice inactive la indeméana copiilor si nu permiteti persoanelor care nu sunt familiarizate cu unealta
electrica sau cu aceste instructiuni sa opereze unealta electrica. Uneltele electrice sunt periculoase in mainile utilizatorilor
neinstruiti.

e) Intretine uneltele electrice. Verificati alinierea gresita sau blocarea pieselor in miscare, spargerea pieselor si orice alta
conditie care poate afecta functionarea sculei electrice. Daca este deteriorata, reparati unealta electrica inainte de utilizare.
Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice prost intretinute.

f) Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de taiere ntretinute corespunzator, cu muchii ascutite, sunt mai
putin susceptibile de a se lega si sunt mai usor de controlat.

g) Folositi unealta electrica, accesoriile si biti de scule etc., in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de conditiile de
lucru si de lucrul de efectuat. Utilizarea sculei electrice pentru operatiuni diferite de cele prevazute ar putea duce la o
situatie periculoasa.

5) SERVICE
a) Solicitati service-ului dvs. electric de catre o persoana calificata care foloseste doar piese de schimb identice. Acest lucru
va asigura mentinerea sigurantei sculei electrice.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU SCULLE DE ROTARE DE MARE VITEZA
1) INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU TOATE OPERATIUNI
a) Aceasta unealta electrica este destinata s functioneze ca masma de slefuit, slefuit, perie de sarma, slefuitor, unealta
de sculptat sau taiat. Cititi toate avertismentele de 5|guranta |nstruct|un|le |Iustratule si specificatiile furnizate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor enumerate mai jos poate duce la electrocutare, incendiu si/sau
vatamari grave.

b) Nu utilizati accesorii care nu sunt special concepute si recomandate de producatorul sculei. Doar pentru ca accesoriul
poate fi atasat la unealta electrica, acesta nu asigura functionarea in siguranta.

c) Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie cel putin egala cu viteza maxima marcata pe unealta electrica. Accesoriile
care ruleaza mai repede decét viteza nominala se pot dezactiva.

d) Diametrul exterior si grosimea accesoriului dumneavoastra trebuie sa se incadreze in limita capacitatii nominale a sculei
dumneavoastra electrice. Accesoriile dimensionate incorect nu pot fi controlate in mod adecvat.

e) Dimensiunea arborelui rotilor, a tamburului de slefuit sau a oricarui alt accesoriu trebuie sa se potriveasca corect cu

axul sau mansonul sculei electrice. Accesoriile care nu se potrivesc cu hardware-ul de montare a sculei electrice se vor
dezechilibra, vor vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.

f) Rotile montate pe dorn, tamburele de slefuit, frezele sau alte accesorii trebuie sa fie introduse complet in mandrina sau
mandrina. ,Conversanta” sau lungimea dornului de la roata la colt trebuie sa fie minima. In cazul in care dornul este tinut
insuficient si/sau indltimea rotii este prea lungd, roata montata se poate slabi si ejectata la viteza mare.

g)Nu utilizati un accesoriu deteriorat. inainte de fiecare utilizare, inspectati accesoriul, cum ar fi rotile abrazive pentru aschii
si crapaturi, tamburul de slefuit pentru fisuri, rupturi sau uzura excesiva, perule de sarma pentru fire slabite sau crapate.

Daca unealta electrica sau accesoriul scépa, verificati daca nu este deteriorat sau instalati un accesoriu nedeteriorat. Dupa
inspectarea si instalarea unui accesoriu, pozitionati- -va pe dumneavoastra si pe cei din j Jur departe de planul accesoriului
rotativ si rulatl unealta electrica la viteza maxima fara sarcina timp de un minut. Accesoriile deteriorate se vor rupe in mod
normalin acest timp de testare.

h) Purtati echipament individual de protectie. in functie de aplicatie, utilizati o protectie faciala, ochelari de protectie sau
ochelari de protectie. Dupa caz, purtati masca de praf protectie auditiva, manu5| si sort de magazm capabll sa opreasca
micile fragmente abrazive sau piese de prelucrat. Protectia ochilor trebuie s fie capablla sa opreasca resturile zburatoare
generate de diferite operatiuni. Masca de praf sau respirator trebuie sa poata filtra particulele generate de operatiunea
dumneavoastra. Expunerea prelungitd la zgomot de mare intensitate poate provoca pierderea auzului.

i) Tineti cei din jur la o distanta sigura de zona de lucru. Oricine intra in zona de lucru trebuie s& poarte echipament
individual de protectie. Fragmente ale piesei de prelucrat sau ale unui accesoriu spart pot zbura departe si pot provoca rani
in afara zonei imediate de operare.

j) Tineti unealta electricd numai de suprafetele de prindere izolate, atunci cand efectuati o operatiune n care accesoriul
de taiere poate intra in contact cu cablurile ascunse sau propriul cablu. Un accesoriu de taiere care intra in contact cu un
fir ,sub tensiune” poate face ,sub tensiune” partile metalice expuse ale sculei electrice si poate provoca un soc electric
operatorului.

k) Tineti intotdeauna unealta ferm tn maini in timpul pornirii. Cuplul de reactie al motorului, pe masura ce accelereaza pana
la turatia maxima, poate cauza rasucirea sculei.

1) Folositi cleme pentru a sustine piesa de prelucrat ori de cate ori este posibil. Nu tineti niciodata o piesa mica de prelucrat
ntr-o mana si unealta in cealaltd méana in timpul utilizarii. Prinderea unei piese mici de prelucrat va permite sa folositi
ambele maini pentru a controla unealta. Materialele rotunde, cum ar fi tijele, tevile sau tevile au tendinta de a se rostogoli in
timp ce sunt taiate si pot face ca bitul sa se lege sau sa sara spre tine.

m) Pozitionati cablul departe de accesoriul de filare. Daca pierdeti controlul, cablul poate fi taiat sau prins si mana sau bratul
dvs. pot fi trase Tn accesoriul de rotire.

n) Nu asezati niciodatd unealta electrica pana cand accesoriul sa oprit complet. Accesoriul de rotire poate sa apuce
suprafata si s& scoatd unealta electrica din sub control.

0) Dupa schimbarea biturilor sau efectuarea oricaror ajustéri, asigurati-va ca piulita coltului, mandrina sau orice alte
dispozitive de reglare sunt bine stranse. Dispozitivele de reglare slébite se pot deplasa in mod neasteptat, provocand
pierderea controlului, componentele rotative slabite vor fi aruncate violent.

p) Nu porniti unealta electrica in timp ce o purtati langa dumneavoastra. Contactul accidental cu accesoriul care se invarte
ar putea sa va blocheze hainele, tragand accesoriul in corp.
acumularea de pulbere de metal poate cauza pericole electrice.

r) Nu utilizati unealta electrica in apropierea materialelor inflamabile. Scanteile ar putea aprinde aceste materiale.

s) Nu folositi accesorii care necesita lichide de racire. Utilizarea apei sau a altor lichide de racire poate duce la electrocutare
sau socuri. N

2) RECUL SI AVERTISMENTARI CONEXE

* Recul este o reactie brusca la o roata rotativa stransa sau stransa, banda de slefuit, perie sau orice alt accesoriu.
Ciupirea sau prinderea cauzeaza blocarea rapida a accesoriului rotativ, ceea ce, la randul sau, determina fortarea sculei
electrice necontrolate in directia opusa rotatiei accesoriului in punctul de legare. » De exemplu, daca o roata abraziva este
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strénsa sau stransa de piesa de prelucrat, marginea rotii care intra in punctul de prindere se poate sapa in suprafata
materialului, provocand roata sa se ridice sau sa iasa. Roata poate sa sara spre sau departe de operator, in functie de
directia de miscare a rotii in punctul de ciupit. Tn aceste conditii, rotile abrazive se pot rupe. * Recul este rezultatul utilizarii
greS|te a sculei electrice si/sau a unor proceduri sau conditii de operare incorecte si poate fi evitat prin luarea masurilor de
precautie corespunzatoare, asa cum este prezentat mai jos.
a) Mentlnetl o strangere ferma pe unealta electrica si pozitionati corpul si bratul pentru a va permite sa rezistati fortelor de
recul. Operatorul poate controla fortele de recul, daca sunt luate masurile de precautle corespunzatoare.
b) Aveti grija deosebita atunci cand Iucratl la coltun muchii ascutite etc. Evitati sariti si sa blocati accesoriul. Colturile,
marginile ascutite sau sariturile au tend|nta de a pnnde accesoriul rotativ si de a provoca p|erderea controlului sau recul.
c) Nu atasati o panza de ferastrau cu dlntl subtiri. Astfel de lame creeaza recul frecvent si pierderea controlului.

d) Introducetl intotdeauna bitul in material in aceeaS| directie in care muchia de téiere i iese din material (care este aceeasi
directie in care sunt aruncate aschiile). Alimentarea sculei in directia gresita face ca muchia de taiere a burghiei s& iasa din
lucru si sa traga unealta in directia acestei avansuri.
e) Cand utilizati ferastraie din otel, roti de taiat, taietoare de mare viteza sau taietori din carbura de tungsten, asigurati
ntotdeauna lucrul bine fixat. Aceste roti se vor apuca daca devin usor inclinate in canelura si pot recul. Cand o roata de
taiat apuca, de obicei roata in sine se rupe. Cand ferastraul din otel frezele de mare viteza sau cutitul din carbura de
tungsten se apuca, acesta poate sari din canelurd si puteti plerde controlul unealtei
3) AVERTIZARI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU OPERATIILE DE SLEFIRE S| DE TAIEREA ABRASIVA
a) Utilizati numai tipuri de roti care sunt recomandate pentru unealta dvs. electrica si humai pentru aplicatiile recomandate.
De exemplu Nu slefuiti cu partea laterala a discului de taiat. Discurile de taiere abrazive sunt destinate slefuirii periferice;
fortele laterale aplicate acestor roti le pot face sa se sparga.
b) Pentru conurile si dopurile abrazive filetate, utilizati numai dornuri de roata nedeteriorate, cu o flansa de umar
nedemontata, care au dimensiunea si lungimea corecte. Mandrinele adecvate vor reduce posibilitatea de rupere.
c) Nu ,blocati” roata de taiere si nu aplicati presiune excesiva. Nu incercati sa faceti o adancime excesiva de téiere.
Solicitarea excesiva a rotii creste incarcarea si susceptibilitatea la résucire sau blocare a rotii in taietura si posibilitatea de
recul sau de rupere a rotii.
d) Nu pozitionati méana in linie cu si in spatele rotii rotative. Atunci cand roata, in punctul de operare, se indeparteaza de
méana dumneavoastra, posibilul recul poate propulsa roata care se invarte si unealta electrica direct catre dumneavoastra.
e) Cand roata se blocheaza sau cand intrerupeti o taietura din orice motiv, oprltl unealta electrica si tineti scula electrica
nemiscata pana cand roata se opreste complet. Nu incercati niciodata sa scoatetl discul de taiat din taietura in timp ce
roata este in miscare, altfel se poate produce un recul. Investlgatl si luati masuri corective pentru a elimina cauza blocarii
rotilor.
f) Nu reporniti operatia de taiere in piesa de prelucrat. Lasati roata s& atinga viteza maxima si reintroduceti cu grija in
taietura. Roata se poate bloca, se poate ridica sau se poate recul daca scula electrica este repornita in piesa de prelucrat.
g) Panouri de sustinere sau orice piesa de prelucrat supradimensionata pentru a minimiza riscul de ciupit al rotilor si de
recul. Piesele mari au tendinta de a se lasa sub propria greutate. Suporturile trebuie plasate sub piesa de prelucrat, langa
linia de taiere si langa marginea piesei de prelucrat, pe ambele parti ale rotii.
h) Acordati o atentie sporita cand faceti o ,tdiere de buzunar” in peretii existenti sau in alte zone oarbe. Roata proeminenta
poate tdia conductele de gaz sau apa, cablurile electrice sau obiectele care pot provoca recul.

4) AVERTISMENTARI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU OPERATIUNI DE PERIE SARMA
a) Retineti ca perii de sarma sunt aruncati de perie chiar si in timpul functionérii obisnuite. Nu suprasolicitati firele prin
aplicarea unei sarcini excesive pe perie. Perii de s&rma pot patrunde cu usurinta in hainele usoare si/sau pielea.
b) Lasati periile sa functioneze la viteza de functionare cel putin un minut inainte de a le folosi. In acest timp, nimeni nu
trebuie s& stea in fata sau in linie cu peria. Perii sau firele slabite vor fi descarcate in timpul perioadei de rulare.
c) Indreptati descarcarea periei de sarma care se roteste departe de dvs. Particulele mici si fragmentele mici de sarma pot
fi descarcate cu viteza mare in timpul utilizarii acestor perii si se pot incorpora in piele.
GENERAL
« Aceasta unealta nu trebuie utilizata de persoane cu varsta sub 16 ani « Folositi aceasta unealtd numai pentru aplicatii
fara utilizarea apei 10 + Deconectati intotdeauna stecherul de la sursa de alimentare inainte de a efectua orice reglare
sau schimbarea oricarui accesoriu ACCESORII « RAIDER poate asigura o functionare ireprosabiléd a uneltei numai atunci
cand sunt utilizate accesorii originale * Folositi numai accesorii recomandate de RAIDER « Pentru montarea/utilizarea
accesoriilor non-RAIDER respectati instructiunile producatorului in cauza « Folositi numai accesorii cu o viteza admisibila
care sa corespunda cel putin cu cea mai mare viteza fara sarcind a unealta « Nu folositi accesorii deteriorate, deformate
sau care vibreaza « Manipulati si depozitati cu grija discurile de slefuit/taiere pentru a evita ciobirea si craparea « Protejati
accesoriile de impact, soc si grasime * Nu folositi niciodata discuri de slefuit de peste 32 mm (1 1/4”) @ < Nu folositi
niciodata burghie de peste 3,2 mm (1/8”) @ « Nu utilizati niciodata un disc de tdiere pentru slefuirea laterala « Nu utilizati
niciodata reductoare sau adaptoare pentru a monta discuri de slefuit/taiere cu gauri mari
INAINTE DE UTILIZARE
« Verificati intotdeauna ca tensiunea de alimentare sa fie aceeasi cu cea indicatéd pe placuta de identificare a uneltei
(seltele cu putere nominala de 230V sau 240V pot fi, de asemenea, conectate la o sursa de 220V) * Nu lucrati materiale
care contin azbest (azbestul este considerat cancerigen ) « Asigurati piesa de prelucrat (o piesa de prelucrat prinsa
cu dispozitive de prindere sau intr-un menghina este tinutd mai sigur decat cu mana) « Folositi prelungitoare complet
desfasurate si sigure cu o capacitate de 16 Amperi (U.K. 13 Amperi) « Purtati ochelari de protectie si protectie auditiva ,
manusi de protectie si incaltdminte rezistenta; atunci cand este necesar, purtati si un sort « Praful din materiale precum
vopseaua care contine plumb, unele specii de lemn, minerale si metale pot fi ddunatoare (contactul cu sau inhalarea
prafului poate provoca reactii alergice si/sau boli respiratorii operatorului sau trecatorilor) ; purtati o masca de praf si lucrati
cu un dispozitiv de extractie a prafului atunci cand este conectat « Anumite tipuri de praf sunt clasificate drept cancerigene
(cum ar fi praful de stejar si fag), in special in combinatie cu aditivi pentru conditionarea lemnului; purtati o masca de praf
si lucrati cu un dispozitiv de extractie a prafului atunci cand este conectat + Respectati cerintele nationale legate de praf
pentru materialele cu care doriti s& lucrati.

« Asigurati-va ca dimensiunea coltului corespunde cu dimensiunea arborelui accesoriului * Asigurati-va ca unealta este
oprita cand conectati.
UTILIZARE
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« Inainte de a conecta instrumentul la priza, asigurati-vé ca tensiunea de la retea corespunde tensiunii indicate pe plécuta
de identificare a instrumentului (instrumentele cu o tensiune nominala de 230V sau 240V pot fi, de asemenea, conectate la
o sursa de alimentare cu o tensiune de 220V)

» Nu manipulati materiale care contin azbest (azbest este cancerigen)

« Asigurati materialul de lucru (materialul prins intr-o unealta de prindere sau intr-o menghina este mai stabil decat daca
este tinut in mana)

« Folositi prize de alimentare de 16A complet dezvoltate si securizate

« Purtati ochelari de protectie si dopuri de urechi, manusi de protectie si pantofi tari; Daca este necesar, utilizati un sort

« Praful din unele materiale, cum ar fi vopseaua cu plumb, unele tipuri de lemn, minerale si metale poate fi daunator
(contactul sau inhalarea unui astfel de praf poate provoca reactii alergice si/sau boli respiratorii operatorului sau
trecatorilor); folositi o masca de praf si lucrati cu un dispozitiv de extractie a prafului atunci cand unul poate fi conectat

« Anumite tipuri de praf sunt clasificate ca fiind cancerigene (cum ar fi praful de stejar si fag) mai ales atunci cand sunt
combinate cu aditivi pentru a imbunatati starea lemnului; folositi 0 mascéa de praf si lucrati cu un dispozitiv de extractie a
prafului atunci cand unul poate fi conectat

« Respectati cerintele de praf definite de BDS pentru materialele pe care doriti sa le procesati

« Asigurati-va ca dimensiunea mandrina se potriveste cu dimensiunea arborelui accesoriu

« Inainte de a conecta la priz4, asigurati-va ca unealta electrica este oprita

IN UTILIZARE

« Cand efectuati activitati in care unealta de lucru poate intra in contact cu fire sub tensiune ascunse sub suprafata sau
atinge cablul de alimentare, aveti grija sa atingeti unealta electrica numai cu manerele izolate (contactul cu un fir sub
tensiune este transmis la partile metalice ale unealta electrica si acest lucru poate provoca soc electric)

« indreptati intotdeauna cablul de alimentare departe de partile mobile ale unealtei electrice; Dirijati cablul din spate,
departe de unealta electrica

« Nu folositi unealta cand duza este deterioratd; inlocuirea acestuia trebuie efectuata de o persoana calificata

» Nu apasati niciodata blocarea arborelui in timp ce unealta este in functiune (garantia nu acopera daunele cauzate de
utilizarea necorespunzatoare)

« Tineti méinile departe de piesele care arde

« Revendicarile sunt separate atunci cand se lucreaza cu metale; se recomanda ca in apropiere sa nu fie alte persoane
sau materiale inflamabile

« Lasati orificiile de ventilatie deblocate in timpul lucrului

« In cazul unei defectiuni electrice sau mecanice, opriti imediat aparatul si deconectati-| de la retea.

DUPA MUNCA

* Accesoriile continua sa se infasoare pentru o anumita perioada de timp dupa ce instrumentul este oprit

« Tnainte de a instala unealta, opriti motocicleta si asigurati-va c& toate piesele in miscare sunt complet stationare

« Dupa oprirea unealta, nu opriti niciodata rotatia accesoriului cu forta

. Deggéita'gi instrumentul in Tncaperi unde temperatura nu depaseste 50°C

« Schimbarea consumabilelor - opriti unealta si scoateti cablul de alimentare! asigurati-va cd dimensiunea mandrinei se
potriveste cu dimensiunea arborelui accesoriului - apasati butonul de blocare a arborelui si tineti-l apasat in timp ce rotiti
piulita mandrinei cu mana, astfel incat blocarea arborelui sa impiedice rotatia ulterioara, apoi de§urubati piulita de pe
mandrina cu cheie - introduceti accesoriul Tn mandrina asa cum cat mai adanc posibil, astfel incat sa minimizeze curgerea
si dezechilibrul - apasati butonul de blocare a arborelui si tineti-| apasat in timp ce strangeti piulita mandrina cheii! evitati
strAngerea excesiva a piulitei mandrinei! nu strangeti niciodata piulita mandrinei daca nu este introdus niciun accesoriu

fn mandrina in sine; puteti deteriora mandrina « Schimbarea mandrinelor ! Opriti unealta si scoateti cablul de alimentare,
apasati butonul de pe blocarea arborelui si tineti-l apasat pana cand scoateti piulita mandrina - scoateti mandrina -
introduceti o noua mandrina! nu strangeti niciodata piulita mandrinei daca nu este introdus niciun accesoriu in mandrina in
sine; puteti deteriora mandrina ¢ Inainte de utilizare - asigurati-va ca accesoriile sunt plasate corect si stranse bine. Apasati
comutatorul de pornire/oprire (I) pentru a functiona. Aparatul functioneaza cu viteza constanta. Apasati butonul de pornire/
oprire (0) pentru a opri dispozitivul.

INTRETINERE / SERVICE

« Acest instrument nu este destinat utilizarii profesionale

- Pastrati intotdeauna unealta si cablul curate (in special fantele de ventilatie)! deconectati stecherul Tnainte de curéatare «
Daca unealta se defecteaza in ciuda ingrijirii acordate procedurilor de fabricatie si testare, reparatia trebuie efectuata de
un centru de service post-vanzare pentru sculele electrice RAIDER - trimiteti unealta nedemontata impreuna cu dovada
?/lc£|i32|ifi)ei distribuitorului dvs. sau cea mai apropiata statie de service RAIDER.

« Nu aruncati sculele electrice, accesoriile si ambalajele impreuna cu deseurile menajere (numai pentru tarile UE) - cu
respectarea Directivei Europene 2012/19/CE privind deseurile de echipamente electrice si electronice si implementarea
acesteia in conformitate cu legislatia nationala, uneltele care au ajuns la sfarsitul duratei de viata trebuie colectate separat
si returnate la o unitate de reciclare compatibila cu mediul.



RAIDERMES
|[PoweniTools]



24

7 < 7
ORI I <
O o

7

www.raider.bg

o

o

< 7
I S
o

7
B> B, 4

7

O

o

o

" 7
SR, B B
O

7

o

o

7 7 7
ORI IR <
O o

7

o

o

< 7
I S
o

7
B B, Y

7

O

o

o

7 < 7
DT IR I €
o o

7

O

o

\ 7
AR, B B
o

7

o

o

7
B B
o

X

O

4

GARANTNI LIST

MODEL

" Y Y Y " Y Y Y " Y Y Y X Y Y X 7 Y Y X
RIS IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR IR S
O ) O O O O O O O O O O O O O O O O O O
7
B> %

SERIJSKI BROJ....

GARANCIJSKI ROK

PRODAVAC

IME/FIRMA.

ADRESA.

DATUM | PECAT ........

DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10

PRIJEMNI DATUM DATUM
a PROTOKOL PRIJEMA OPIS KVARA PRODAJE POTPIS
X
(<]
=
[*]
3
o
z
2
2
w
]

Y
> S%
> Y%

XK

7 7 7
PR ORI IR <
O o o

7
o

7
o

\
O

7
DR ORI

O

Y
o

7
o

"
ORI

N

7 7 7
I L &
o o O

X

B>
o

7
O

7
L
o

7
O

7
B B,

O

7
o

7 7
IR IR I <
o

7
<3
O

o

7
o

" 7
L
o

B>
N

7
O

7
DI
o

7 7 7 X 7 7 7 " 7 7 7 " 7 7 7 7 7 7 X
R R O O O O O O O O, O O O O O O O O O o9
O o O O O o O N o o O O o o O o 0 O O o



RAIDERME:

IRowenTools]

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaZe na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raCun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za oci, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene plocCe, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utiCnica.

- celokupna ostr¢enja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaS¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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GARANCIJSKI ROK

PRODAVAC

IME/FIRMA.

ADRESA.

DATUM | PECAT ........

DEKLARACIJA
Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaZe na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te¢e od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni raCun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§8ava na sledeci nacin: po nasem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.
Uredjaj treba da se Koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre poCetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje .

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci,
idr.

- dodatni pribor i potroSni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za se€enje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktri¢ni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, stitnici za oci, Stitnici za do-
datke za secenje, gumene plocCe, ucvrscivadi, lenjiri, kabal i utiCnica.

- celokupna ostr¢enja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovaraju¢i (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaS¢éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kuvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzroko-
vana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oSte¢enog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokretnih
komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlaséeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului si sa
explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua diagnosticarea
defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea sidepanarea,in perioada de garantie,gratuit,in
cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va
fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou
termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea
produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat
defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie
de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere
predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor persoane
neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea service cu
bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa asigure
si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expe
rtizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs din cauza
nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse
in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea termenului de
garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de
un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi
suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A PRODUSULULI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu necesita
utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik blagovne znamke
RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o0..

SERVISER: TOPMASTER d.o.0. . Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Raé¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanjkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izroéitve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izklju€eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, Ce se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali $kodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki uéinkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovencéeva 24,1000 Ljubljana
Tel: 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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RAVTER =

EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce AnsajHupanu [EowerToor)
1 NPOM3BELEHN BO COMMAacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
AOKYMEHTV 1 CTaHOapAW BO COrNacHOCT co cuTe bapara 3a 6e36eHOCT LITO Ce MpUMeHyBaar.

CoppxuHaTta u ondat Ha rapaHumjaTa

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeJyBa BO rapaHTHUOT NACT M BaXW O AATYMOT Ha KynyBarbe Ha Npou3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpnCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpema nmaar npaso Ha 6ecrnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[IOKOJIKY NCTVOT € BO rapaHTMpaHUOT Nepuos, AOKOSIKY rapaHTHUOT JIMCT € NPaBUITHO MOMOJSTHETH CO
noTnuc 1 neyar of CTpaHa Ha npogasadyoT KOj ro npodan ypegoT, NnoThnwnuilaH o4 cTpaHa Ha KynyBadoT
Koj NOTBpAYyBa Aeka e 3ano3HaeH CO YCNoBWTe Ha rapaHLuujaTa 1 co duckanHa cMeTka unu gakTypa Koja ro noTepayea AaTyMoT
Ha KynyBare Ha enekTpMYHUOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Gugat npuMeHn camo J4o6po NCYUCTEHN MaLLMHW!

I'IonpaBKaTa Ha ,D,ed)eKTI/I npu3HaTK o Halwla cTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce n3sedyBa Ha CrneaHunoT
HaumH: Mo Haw u3bop rv nonpaeame gedekTHUTe ypean 6e3nnaTHo Unu rm MeHyBame 3a HOBU [JOKONKY ce
BO rapaHTHUOT POK U OOKOJSIKY HE € MOXHO cepBucupame.

Ypepnot Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTBaTa U NponucMTe NPONULLIAHUM BO yNaTCcTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eneKTPUYHNOT ypea HeOMNXOAHO € KyrnyBayoT npeq Aa 3arnoyHe co KOpUCTeHe
Ha ype[oT, Ja ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a yrnoTpeba, [a ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
paboTa 1 aa ro KOpUCTU ypedoT 3a Toa LUTO € HaBeAeHo BO YNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
yYMCTere U afeKBaTHO OfpPXKyBatbe.

[apaHumjata He ondaka:

- N'y6ewe Ha BojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBm 1 NOTPOLUHK MaTepwjanu Koj Noanexar Ha abewe npu ynotpeba, Kako LUTO ce: MacT, Macrio,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaLy, POrku, MOAJIOLLIKM, MOFOHCKU peMeH, (prieKcMBUHO BpaTuro,

narepu, CEMepWHIM, Knumn, paGoTHO TpKarno v Ap.

- Onpema 1 matepujanu kako LWTo ce: Pauku,kabnu, Gatepum, KyTun, AoAaToLm 3a Hanojysate, Byprun, AUCKOBU 3a Ceyetbe,
HOXEBW NaHLy, LUMUPITIN, TPaHUYHULM, KOHEL, 3a CeYere U Ap.

- CToneHw enekTpuyHM OCUrypyBauu u 3aLuTuTu

- MexaHUukM oLuTeTyBaka Ha TEMNOTO Ha YpedoT, AEKOPATUBHN ENEMEHTY.

- 3awTuTa 3a ounTe, 3aLUTHTa 3a CeYetbe, FyMUpaHu NIoYKK, 3aTBapayun, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyoumn.

- LlenokynHo oluTeTyBake Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocrneauua of noxap, nonnasa, 3eMjoTPeC U cr.

MoHuwTyBame Ha rapaHumjata

MpaBoTO Ja ce NOHMLWITY NonpaBKaTa (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHUOT Nepuos e BO CredHuBe Cryvan:
- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHuujaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHarta .

- Hanennuuara 3a ngeHtndmkaumja saneneHa Ha NpoussoAoT e usbpullaHa unu e ucyesHara.

- [lokorky Apyro nuue Koe He e OBNacTeHUOT cepBUC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaor.

- Hokorky He ce nojaBu kKako pesynTaT Ha HecooABeTHa ynoTpeba Ha ypeaoT (He Crieau M NHCTPyKLuuTe
HaBe[ileHM BO yNaTCTBOTO) OA CTPaHa Ha KyrnyBayoT Unu Apyro nuue.

- [edkTOT e NnpeaussmkaH of HeBHUMaTesnHa ynotpeba co anapartot

- OwTeTyBakba NpeansBMkaHmn of pabota co AoTpajaHmn (MK NOLLIO NOCTaBEHW) eNleMeHTM 3a cevere

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMM CTAaTOPOT HacTaHare Kako nocrneauua Ha ToMeweTo Ha nsonaumjata
npean3BMKaHo o NPeKYMepHO KOPUCTEHE Ha anaparToT.

- OwTeTyBaraTa Ha POTOPOT UMW CTAaTOPOT Pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBarbe UM OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUNaumja Koja ce MaHudbecTMpa CO paMHOMEPHO NOTEMHYBaHe Ha KOMEeKTOPOT MU HamoTKaTa.

- HepocTturaar sawtuTHUTE AUCKOBW, UMK APYTW AENOBU KOM Ce Aien of CoCTaBHaTa onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce ob6e3bean 6e36enHo paboTere co ypenoT Kora ce KOpUCTU NPaBUIHO.

- EnextpuyHuoT kaben Ha MalumMHaTa e NpofJOoIhKeH UM 3aMEeHM O CTPaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBakba Ha ypeaoT oA npeonTepeTyBatbe, Nnolla BeHTUNauwja v of HeOBOITHO NOAMAaYKyBaHe Ha NOABUXHUTE AenOoBU
- OwTeTeHn narepn nopaan NpeonToBapyBake Unu gonrotpajHa pabota.

- CKpLUeHO nerno 3a narepv o ctpaHa Ha 6nokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuUKOT (CKpLUEH, n3abeH)

- CKpLLIEHO LUMOHKOBO WM BUMYLLECTO NEXULLTE

- OwTeTyBakba BO efleKTpuKaTa 3a KIy4oT Kako pesynTaT Ha npaluvHa Unm KpLuerbe

- OwrTeTyBame Ha pegykumoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MEeXaHU3amoT 3a 3akfydyBare

- MojaBa Ha HeBOOGWYaeHa nabaBoCcT NOMery KNWMOT W LMNMHOAPOT Kako pe3ynTar Ha
npeonTtepeTtysate, JONroTpajHa ynotpeba unu npawmHa

- 3aTerHaTocT nomery KnunoT v LUNMHAApOT Kako pesynTaT Ha npeonTepeTyBake NpekymepHa ynotpeba
W1 npawunHa

- OwTeTEHO LieHTPanHOTO TPKaso 1 kovHuLaTa(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneavua Ha pabota co
BrnokupaHa Ko4Huua

KpajH1oT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € npyMeHa BO cepBucoT e 45 fgeHa.

OBnacTeHNOT CepB1C He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMata [OKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NogurHe eaeH
MeceL| N0 MCTEKOT Ha 3aKOHCKMOT POK 3a nornpaska Ha MaluvHaTal
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxedla0Tel Kal KATAOKEUAOTE oUPPWVA Pe TN AnuokpaTia Tng BouAyapiog aToug
KOVOVIOUOUG Kal Ta TIPOTUTTA VIO TN CUPPOP@WON PE OAEG TIG ATTAITACEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo Kail TTEdI0 EQAPHOYAG TNG EMTTOPIKAG €yyUnaong

Eyyonon
H Tepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EMNE divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prjveg.
XpnoTtng éxel dikaiwpa va dwpedv utnpeoia emdIOPOwang ac@aAiopévog TTepIddou £yylnong, €pdcov n KApTa
€yyunong oUPTTANPWOEr CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPOPR KOI O@payida avTiTpéowTro, TIWANCE Tn povdada, n oTroia
uTTEypdaen aTré Tov TTEAGTN OTI €XEl ETTIYVWON TWV OUVBNKWY £yyUnang Kal QOPOAOYIKH TAUEIOKA pnxavr ammédeign f
TINOAGYIO avaypA@ETAl N NUEPOMNVIA TNG ayoPdS.
Emokeur| kal ETioTpo@ég yivovtal dekTég pévo kabapidovtal pnxavég!
Kartdpynon avayvwpigetal amé eAdTTwpa yyunon Pag, €Xel wg £EAG: KaTd TNV Kpion pag, eipacTe EAEUBEPOI ETTIOKEUN)
EAATTWHATIKWVY OpYAVO i va avTIKaTaoTaBouv pe véa, OTTWG N yyUnon dev avavewveTal.
O1 ouokeuég TIPETTEI va XpnolpoTTolodvtal pévo KatdAAnAa Kai cUpgwva Pe TG 0dnyieg.
MNa va e§aoc@alioTei N ao@aing Aeiroupyia €ival UTTOXPEWON TWV TTEAATWV Va €ival £GOIKEIWPEVOG PE 0BNYiES yia TN
XPNonN Twv KavOVWY aoPAAEINg IGXUG Tou epyalgiou, 6Tav aoxoAoUvTal e auTd Kal KUPIWG 0 OKOTTOG TNG. H povdada
aTaiTei TTEPIOBIKOG KABAPIOPOG KAl N CWAOTH CUVTAPNON.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpwHaTOG TWV £PYaAEiwV
- AVTOAAGKTIKG Kal avoAwaoIya, Ta oTroia UTTOKEIVTAl € @BOoPd TToU TTPOKAAEiTal atrd Tn Xpron, OTTwg: Aitrn, Addia,
VEAQ, 0Bnyoi, 0300TPWTAPEG, Ta PAEIAGPIA, Of KIVATAPIOI INAVTEG, EUKAUTITO dgova oUpua, POUAEPAY, OPPayideg,
OTOVI PE £Vva OQPUPI CUPPOTITIKA, KATT.
- Ageooudp Kkal avaAwaolpa OTwg: AaBég, Tn pUTN, PTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, QOPTIOTEG, TPUTTAVIA, OioKOol KOTTAG,
OMiAn payaipia, ahucideg, yuahdxapTo, oTdoelg, diokol yia oTiABwaon, Took (grip, KATOXOG TOU EPYAAEIO KOTTAG) yia va
TPOXWV KAAWBIO TO iB10 KAAWBIO YIa UNXAVEG KOUPEUATOG YKALOV, K.ATT.
- XWVEUTO a0QAAEIEG Kal AGUTTEG
- Mnxaviki BAGBN 010 KUTOG Kal OAa Ta EEWTEPIKA PEPN TNG CUOKEURG, GUUTTEPIAUBAVOUEVWYV TWV SIAKOCUNTIKWY
- Aopaheieg paT ao@aAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTTO KOOUTOOUK, KOUPWHATA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kal To BUopa
- H ouvoAikn {nuia o€ TTpAgelg TTou TTPOKARBNKAV aTTd QUOIKEG KATAOTPOPEG OTTWG TTANUMUPEG TTUPKAYIEG,, OEITHOT
K.ATT.
Améoupaon atd Tnv eyyinon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTAPOXHA UTTNPECIWY £yyUNONG, OE TTEPITITWOEIG KATA TIG OTTOIEG:
- AouveTTig (1 kevo) Tov augovta apiBud Tou apBpou autou e pia CUPTTANPWEEVN KApTa £yylnong
- Indetifikatsionniyat va a@aipeBei To ofpa A evieAWg AeiTTel éva
- NpooTaBei va aveTiTpeTTn TTapéuBacn oTnv TTapdvoun KATaokvwan Baong utmnpeaia
- Znpi€g TTou TTPOKAARBNKav Adyw Kakng XpAong (Un odnyieg) TNG CUOKEURG aTTd Tov TIEAATN i O€ TpiTOUg
- Znuia TTou TTpoKaAEgiTal AOyw TNG aTTpOCEKTO XEIPIOPO TG CUCKEURG
- BA&Bn oto atpogeio i aTdTn, TToU amoTeAeiTal amd 1o SEoIYo PETAEU TOUG, AOyw TNG THENG Twv PovVWaong TTou
TIPOKAAOUVTOI ATTO TN CUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBn oT1o oTpo@eio A aTATN TTOU TTPpOoKaAOUVTal aTTO UTTEPPOPTWAN A SlaTapaxr agPIoPOU, EKQPAgeTal oTnV aAAayn
TOU GUAAEKTN 1 TTEPIENIEEIG
- Aev UTTAPYEl TTIPOCTATEUTIKO OioKOI, TTAAKEG OTAPIENG ) GAAEG CUVIOTWOEG TTOU aTToTEAOUV PEPOG TNG SOPAG Tou
HETOU Kal £XOUV WG OTOXO VA EEACPOAITEI TNV GOPAAR KAl CWOTH AEITOupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI I} VA QVTIKATACTAOEI aTTd TOV TTEAGTN
- ZnuI€G TTou TTPOKARBNKav atmd utrep@OpTWON 1 N €AAEIPN OEPIOPOU KOl QVETTOPKN AITTAVON TwV KIVOUMEVWY
eCapTnudTwy
- Pouhepdv @Bopd ) ptrAokapioTei AOyw uTTEPPOPTWONG, GUVEXA AEIToupyia ) o€ okdvn
- Broken @épel koAGpo
- AapBavovtag oTragpéva oTpatoTedo WAIG PTTAOKAPEI i} OTTAGPEVO KOAGPO
- MapaBiaon TNG akepaIOGTNTOG TWV SOVTILV TWV OAIEUTIKWY EPYOAEiwV (OTTaopévVa, Oapuéva)
- Broken shponkovo A yadwv
- El.Lklyuch Mapd&Aeipn r) nAekTpovikd ouoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTrd T okévn A pAgn
- Broken KiBwWTIo TaXUTATWV (TO KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITaI aTTd TNV KAEIDAPIG PnXaviopo
- H eppdvion a@uoikn améoTaon PeTagl eyBOAou kal KUAIVOPOU, WG aTTOTEAEOUA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ OK6VN
- 200@Ign peTagy epBoAou Kal Tou KUAIVOPOU, WG aTTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, CUVEXH AEITOUpYia ) O€ OKOVN
- KateoTpappéva QuyOKeVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONAG) - TTOU OQEIAETAI TNV EPYATIa KATA TO SECTUEUNEVO
Ppévo
H 1mpoBeapia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAEKTPIKG UTTNPETia gival JEoa o€ €va Prva.
EpyaoTipia Sev gival utrelBuvol yia Ta gpyaleia, adiTnta aoTrd TOUG IDIOKTATEG TOUG £€va PAVO PETA TNV VOMPIUNG
TpoBeopiag yia emmokeun!
AvegdptnTa ammd TNV EUTTOPIKA €yyunon, o TWANTAG eival uTEUBUVOG yia TNV EAAEIYn OUPPOPPWONG TwV
KATaVaAWTIKWV ayabwv Pe Tn ouppaon yia Tnv TTWANGn oTo TTAaiolo Tng XEX.
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exploded view and spare parts list

Photo & Model Number Specification

110 PCS ROTARY TOOL AND ACCESSORY SET
11PCS SANDING BANDS

4PCS COLLETS

1PC DRESSING STONE

1PC FELT WHEEL POINTED

4PCS GRINDING WHEELS

2PCS RUBBER WHEEL

6PCS FELT WHEELS

20PCS SAND PAPERS

1PC CLOTH WHEEL
2PCS SANDING SHANKS

4PCS HSS TWIST DRILLS

Mini Rotary Tool 3PCS MANDRELS FOR WHEEL
Operating Voltage : 12V DC 7PCS DIAMOND CUTTERS

Current : 500Ma 9PCS GRINDING WHEELS WITH SHANK
No-Load Speed : 16000 rpm 3PCS BRUSH

Power Supply : 230V/50Hz 10PCS CUT OFF WHEELS HEAVY DUTY
Number of Speeds: Single Speed 20PCS CUT OFF WHEELS REGULAR

1PC POLISHING COMPOUND

1PC ELECTRIC ROTARY TOOL 12V DC SINGLE SPEED
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DECLARATION OF CONFORMITY
MINI GRINDER RD-MG14

Euromaster Import Export Ltd., Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) [Heknapupame Ha cobCTBEHa OTIOBOPHOCT,
Ye TO3W MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CreaHuTe
cTaHAapTu n pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance with the
following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards und
Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo  nuestra  exclusiva
responsabilidad que este producto cumple con las
siguientes normas y estandares de funcionamiento:
(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e cumpre
as normas e regulamentagdes que se seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
questo prodotto & conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna produkt

uppfyller och foljer fdljande standarder och
bestammelser:
(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, ettd tama tuote tayttda seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder og
regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med falgende standarder og
bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi
szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Zze

EN 60335-2-35:2016+A1:2019+A2:2021;
EN 62233:2008;

je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi standardy

a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,

Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s nasledujucimi

normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad

Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus standartus

arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts

ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un

nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste

standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct

produsul acesta este En conformitate cu urmitoarele

standarde sau directive:

(HR) Izjavljuiemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima

ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa

odredbama:

(RUS) TMon cBol OTBETCTBEHHOCTb 3asiBMSiEM,

4YTO [JaHHOEe W3[enune COOTBETCTBYET CReAyloLnM

cTaHgapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUMOBLLANbHIOTL 3asiBMseMo,

Wo pAaHe obnagHaHHSA BLYNOBLLAE  HACTYMHUM

cTaHfapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TIPOIOV AUTO

OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOUOUG Kal

TTPOTUTTA:

(MK) Hve nop Hawa nuyHa oaroBOpHOCT Aeka OBOj

NpOn3BO[, € BO COIMAacHOCT CO CriedHNTe cTaHaapav

1 perynaTtusu:

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A15:2021+A1:2019+A2:2019

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria

15.10.2024

EUROMASTER

ia, Sofia 1231
248 & shosse bivd.

Krasimir Petkov

Brand Manager:
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EO OEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Nmnopt Ekcnopt OO
Appec: Codusa 1231, bvnrapus, “flomcko woce* 246.

MpoaykT: Wnundosarnka

3anaseHa mapka: RAIDER

Mopen: RD-MG14

€ NMpoeKTUpaH 1 Npon3BefeH B CbOTBETCTBUE CbC CrEAHNUTE ANPEKTUBK:

2006/42/EO Ha EBponeickus napnameHT un Ha CbBeta o1 17 mawn 2006 roaMHa OTHOCHO MaLUMHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeyckus naprnameHT M Ha cbBeTa oT 26 desBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3WpaHe Ha 3aKkoHofaTencTBaTta Ha [ObpXKaBWUTE YIEHKUM OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa
CbBMECTUMOCT.

2014/35/EC wHa EBponeiickus lMapnameHT n Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3NpaHe Ha 3akoHo4aTencTBaTa Ha AbpPXaBUTE UNEHKU 3a MPefocTaBsiHe Ha nasapa Ha
€NeKTPUYECKM CbOPBXEHUS, MPeAHa3HaYeHM 3a U3MOI3BaHe B ONPeAeneHm rpaHnLIM Ha HanpexXeHNeTo

1 OTroBapsi Ha U3NCKBaHUATa Ha crieHUTe cTaHaapTu:

EN 60335-2-35:2016+A1:2019+A2:2021;
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EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: MINI GRINDER
Brand: RAIDER

Type Designation: RD-MG14
is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility.

2014/35/EU

The product fulfils the essential requirements of the following standards:

EN 60335-2-35:2016+A1:2019+A2:2021;

EN 62233:2008;

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A14:2019+A15:2021+A1:2019+A2:2019
EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2: 2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021+AC:2022
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Sofia, Bulgaria Brand Manager:

15.10.2024 Krasimir Petkov
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FAPAHUMOHHA KAPTA

CEPUEH Ne

CPOK

Ne, nara Ha cpaktypa / kacoB GoH

(3a MU 6UdIC yeno6us)

WUME/®UPMA

OAHHU 3A KYNYBAYA

ALPEC.

(nonwvasa ce om cayscumens)

noanuc HA KYNYBAYA

(nonwvasa ce om caysicumens)

( yenosus u 3a € 6 mexHu4ecka
usnpasHocm u UKD.W}IJC’KVIIDSKH)
AAHHU 3A MPOOABAYA
WUME/®UPMA
(nonvaea ce om ciysicumes)
ALPEC
(nonvasa ce om ciysicumes)
BATA/MEYAT
CEPBU3EH MPOTOKON
TIpuemen Jlata Ha npuemane Onwucanne Ha aedexra JlaTa Ha npesiaBane Tloamuc
TIPOTOKOJI

LlenTpaneH cepBu3s: Cocus, 6yn: “Nlomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (GeannateH 3a uanara cTpaHa)
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rAPAHLUMOHHMU YCIIOBUA

MawwwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu W npousse-
[EHN cbrmacHo feiictawmte B Penybrnuka Bbrrapusi HopmatueHu
NOKYMEHTY 1 CTaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKN M3UCKBaHMS 3a bes-
0MacHoCT.

CbABbPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA:

ToproeekaTa rapaHums, kosTo “EBpomactep MmnopT-Excnopt” OO[
fiaBa 3a TepuTopusiTa Ha Penybnuka Bbnrapus e kakto cnefga:

- 36 MeceLia 3a BCUYKM €NEKTPONHCTPYMEHTY 1 BEH3VHOBI MaLLMHM OT
cepuure: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceLia 3a (huanyecKm N 3a eNEKTPOUHCTPYMEHTY OT CepunTe:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 MeceLja 3a lOpUANYECKI NNLIA 38 ENEKTPOUHCTPYMEHTH OT Cepum-
Te: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 mecelja 3a pu13nHECKM NNLA 33 MIHCTPYMEHTH OT cepusTa Raider
Pneumatic;

- 12 mecelja 3a OPUANYECKM UL 33 HCTPYMEHTM OT cepusita Raider
Pneumatic;

- 24 mecelja 3a M3NYECKN NULA 38 BCUYKM BEH3MHOBM MaLLMHK OT
cepuute: Raider Power Tools v Raider Garden tools

- 12 mMecelia 3a topUaNYECKM ML 3a BCUYKN BEH3NHOBM MaLLMHK OT
cepuute: Raider Power Tools 1 Raider Garden tools

- 24 mecelja 3a (hM3NYECKM NULA 3 BCUYKY KPUKOBE, PbYHU MaLLMHM,
ra3oBw v au3enoBu kanopudepn ot cepusita Raider Power Tools;

- 12 Mecelja 3a lOPUANYECKN ML 33 BCUYKM KPUKOBE, PbYHI MALLMHM,
ra3oBv 11 A13enoBy kanopudepy ot cepusta Raider Power Tools

ToproBekata rapaLys € BanuaHa npy NpeaocTaBsiHe Ha rapaHLMoH-
Ha KapTa NoMbHeHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha MalliHaTa
1 uckaneH kacoB 6oH unu chakTypa. FapaHLyoHHaTa kapTa TpsibBa fa
CbAbpXa Mofern, CepyeH HoMep, MMe MOAMUC M NeyaT Ha TbproBela
npofan MaluMHaTa, NoANMC OT CTPaHa Ha KIWeHTa, Ye e 3ano3Har ¢ ra-
PaHLWOHHUTE YCIOBWS 1 jaTaTa Ha nokynkaTta. HenombnHeHn unu nopg-
npaBeHI rapaHLMOHHN kapTi ca HeBanuaHW. Mawwmnute TpsbBa aa ce
113MON3BaT CaMo Mo NpefHa3HayYeHe 1 B CbOTBETCTBIE C MHCTPYKLMSTA
3a ynoTpeba. 3a fia ce rapaHTupa besonacHata pabota e Heobxoaumo
KnueHTa Aa ce 3anosxae Aobpe ¢ MHCTpyKuuuTe 3a ynoTpeba Ha Malum-
HaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu pabota ¢ Hes U KOHKPETHOTO W
npefHasHayeHve.

MatumHaTa 13u1ckBa NepUoANYHO MOUMCTBAHE W MOAXOASLLA NOAAP K-
ka.

FAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

- N3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NOKPUTME Ha MaluMHaTa;

- 4aCTy 1 KOHCYMaTVBM, KOUTO NOANEXAT Ha U3HOCBAHE, MPUYNHEHO OT
MON3BaHETO KaTo HampuMep: rpec U Macro, HYETK, BOAAYM, ONopHY port-
KM, TAMMOHM, NYMEHM MaHLLOHW, 3aABVKBALLM PEMbBLM, CIUPaYKH, MbB-
kaB Ban C uno, narepu, ceMepuHri, 6yTano ¢ yaapHUK Ha Takepu 1 ap.;

- [IOMBIHUTENHM aKCecoapu v KOHCYMaTUBI KaTo: PbKOXBaTKM, CTPYi-
HUK, KyTUW, CBPE/NA, AUCKOBE 3a psi3aHe, Cekaun HOXOBE, BEPHUTH, LLKYP-
KM, OrpaHU4MTENM, NONMp-LUaitu, NaTPOHHULM (3aXBaTV 1 ibpXadn Ha
PEXELLMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopfa 1 camaTa kopfa 3a Kocauku
nap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaH3bM 1 3ananuTenHa caeLy;

- HaCTpOIika Ha pexumMa Ha paboTa;

- CTOMSIEMM €NEKTPUYECK NPEANa3NTENN 1 KPYLLIKK;

- MexaHW4HW MOBPEeAN Ha Kopryca M BCUYKW BBHLUHW enemMeHTU Ha
W3[ENNETO, BKIKYUTENHO AEKOPATUBHM;

- NpeanasnTeni 3a o4u, NPeaAnasnTeny 3a PexeLL UHCTPYMEHTH, Ty-
MMpaHK oYY, 3aKonyarnki, uHeanu v ap.;

- 3axpaHBaLL kaben v wencen;

- LSINOCTHUTE MOBPEeaV Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYMHEHN OT MPUPOLAHN
bencTsus, kaTo noxapy, HaBoAHeHMs, 3emeTpecenus u ap.; OTNALA-
HE HA FTAPAHLIMATA:

®upma “Epomactep W/E” OO[ He e oTroBopHa 3a NoBpeau npuuu-
HEHM OT TPETU NnLa, KaTo ,EnekTpocHabanTenHn apyxecrea’, noBpeam

OT BbHLLEH XapaKTep, KaTo TOKOBY yAapy, HECTaHAAPTHM 3axpaHBalLy
HanpexeHusa 1 Ma NpaeoTo [ja OTKaXe rapaHLoHHO oﬁcnymsaHe npwu:

- HECbOTBETCTBALL (UMW HEMOMbIHEH) CEpUeH HOMEP Ha U3ENNETO C
TO3W NOMBIIHEH Ha rapaHLOHHaTa kapTa;

- 3ann4eH unu nunceaty VIHLleTI/Iq)VIKaLl'I/IOHeH ETUKET Ha MallnHaTa;

- NOBPEAN Bb3HUKHAMN NPW TPAHCTIOPT, HEMPaBUMHO CbXpaHeHue 1
MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH OMWUT 3a HEOTOPU3MpaHa CEepBIU3HA HaMeca B HeymbIHO-
MolLieHa cepBu3Ha 6asa;

- NOBPEeAy, KOUTO Ca MPUYMHEHW B CMIEACTBUE HA HEMpaBWrHa yro-
Tpeba (HecnassaHe MHCTPYKUMATA 3a excnnoaTauusi) Ha MaluuHaTta ot
CTpaHa Ha KnueHTa unu TpeTu nuua;

- MOBPEAN MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha W3NON3BaHETO Ha MaluMHa-
Ta B [pyra cpefa OCBEH MperopbyaHata OT MpOM3BOAMTENs (Brax-
HOCT, TemmnepaTypa, BEHTUNALWs,, HanpexeHue, 3anpalleHocT U Ap.);

- NOBPE/Y, NPUYMHEH OT NONafaHe Ha BbHLUHY Tena B MalLnHaTa;

- NIOBPEM, MPUYMHEHM B CIEACTBIE Ha HeBpexHO GopaBeHe ¢ Malum-
HaTa;

- MoBPEeAM NPU4MHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLleH UATLP UK CUIHO
3aMbPCEH TaKbB;

- NPV HEMpaBUIHO CbOTHOLLEHE Ha GEH3VH/[BYTAKTOBO Macno, Bofe-
Lo Ao 6rnokupaHe Ha fBuratens

-MoBpe/a B CeAiCTBYE HEMPaBUMHO NOCTABEH Wi HE3aTOYEH pexeLLy
WNHCTPYMEHT;

- MoBpefja Ha peayKTopHaTa KyTus (Npedaskata), MpUYMHEHa OT He-
[ocTaTbyHO 0GP0 CMasBaHe (C rpec) Ha chluyata

1NN MEXaHUYeH yaap Nno 3adBikBaLLaTa oc.

- NoBpe/a Ha poTop UMM CTaTop, M3passBallia ce B CrienBaHe Mexay
TAX, CNedcTBue Ha CTonsABaHe Ha u3onauuvTe, NpUYMHEHO OT NPOALN-
KMTEIHO NMPEeToBapBaHe;

- NoBpeda Ha poTop Wn CTaTop MpUYMHEHA OT MPETOBapBaHe Mnu
HapyLLeHa BeHTUNaLWs, U3passiBalla ce B NPOMSHA Ha LiBeTa Ha Konek-
TOpa 1NN HaMoTKUTe;

- HaTpynaH Harap Nk 3anyLUeH aycnyx — Pe3ynTar oT npeao3upaxe Ha
KOMMYECTBOTO Macro B ABYTaKTOBaTa CMEC.

- NUnca Ha Macro 3a pexelyara Bepura Unn HesatoueHa (13xabeHa)
Bepura;

- 3anyLLeHa ropuBHa CUCTEMa;

- NUNCBAT 3aLLMTHI AVICKOBE, ONOPHU NIOTOBE UMK APYr KOMMOHEHTY
KOMTO Ca 4acT OT KOHCTPYKLMATA Ha MHCTPYMEHTA W Ca MpeaHasHayeHn
3a OcUrypsiBaHeTo Ha BesonacHara My 1 MpaBUnHa excnnoaTauys;

- 3aXpaHBaLLVMST kaBen Ha MHCTPYMEHTa e YAbKaBaH Ui NOAMEHSH
OT KIeHTa;

- NoBpezaTa e NpU4MHEHa OT NPEToBapBaHe UMM NUNCa Ha BEHTUNa-
Lsl, HEOCTATBYHO UMK HEMPaBIUMHO CMa3BaHe Ha ABIKELLUTE Ce KOM-
MOHEHTY Ha U3LenueTo;

- U3HOCBaHe Wnu BoKMpaHy narepu nopaay NpeTosapsaHe, NPobIl-
XuTenHa pabota unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3fo ot GrokvpaH narep Unv pasbuta BTYNKa;

-- Pa3bMTO LUMOHKOBO MK Pe36OBO ChEANHEHNE;

- MOBpesa B €NL.KMOY UMK eNeKTPOHHO yrpaBrieHne MpUdMHeHa ot
npax unu c4ynBeaHxe;

- MoBpezeHa peayKTopHa KyTus (rnasa) NPUYMHEHO OT 3acTonopsisa-
LS MEXaHN3BbM;

- 10siBa Ha HeobuyaitHa xnabuHa mexay 6yTano 1 LunuHabLP B pesyn-
TaT Ha nNpeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA paBoTa unu npax;

- 3aTsraHe Mexay 6yTano 1 LUnMHABLP B pesynTaT Ha npeToBapBake,
npoabmkuTENHa paboTa unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMeno u crmpadka (MPOMEHeH LiBST) —
IbIku ce Ha paboTa ¢ BriokvpaHa cnvpayka;

- CNyKBaHWA MO Kopnyca, NPUYMHEHW OT HenpaBuneH MOHTaX Ha
CBBP3BALLM TPBOU, UTUHI 1 NOAOGHN;

- NIUNCa Ha KOMMOHEHTM KOUTO Ca 4acCT OT KOHCTPYKUMATA Ha UHCTPY
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MeHTa 1 ca npeaHa3HayeHu 3a ocurypsiBaHeTo Ha besonacHara My u
npaBuHa ekcrnoaTaLns;

- Ha BCWYKM BOAHW momnu (6e3 noTonsiemMuTe) M Xuapodopn Tpsib-
Ba fla Gbae MOHTUpaH Bb3BpaTeH knanaH Ha BXoAswms oteop. Mpu
XuapodhopuTe MepuoanYHO Ce MpoBepsiBa HansraHeTo Ha MeTanHus
KOHTelHep(HansraHeTo Tpsitea Aa Gbae B rpaHuuyTe 1.5 - 2 bar).

BHUMAHUE! Xuppodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctat He n3-
KrioyBaT aBTOMATM4HO Mpu Nnunca Ha Bopal

- noBpefa nNpuiMHeHa ot pabota ,Ha cyxo* 6es Boga, kosiTo ce uspa-
398a B lehopMaLys Ha YMbTHEHUSIT U KOMMOHEHTITE Ha noMneHaTa
yacr.

- NOBPEAV NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO NperpsiBaxe;

CpoKbT 33 OTPEMOHTUPAHE Ha NpUETU B CEpBI3a MaLUMHY € B pam-
KUTe Ha eanH Mecel).

CepBu3inTe He HOCAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLWHM, He NOTbPCEHM OT Cob-
CTBEHWLMTE UM €AUH MeceL| crie 3akOHHMSI CPOK 3@ PEMOHT!

TbproBckaTa rapaHuys 3a 6atepun 1 3apsigHu YCTPOIACTBa, KosTo “EB-
pomactep Umnopt-Excnopt” OO fasa 3a Teputopusita Ha Penybnnka
Bbnrapus, e kakTo cnepga:

- 18 Mecela 3a GaTepusita 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO OT CepuuTe:
Raider Industrial, Raider Pro;

- 12 mecela 3a GaTepusTa 1 3apsigHOTO YCTPOWCTBO OT CEpUUTE:
Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

l"apaHLIMOHHWAT CPOK 3anoyBa Aa Teye OT AaTaTa Ha 3akynysaHe. [a-
paHLysiTa NOKPUBA BCUYKM AeEKTH, Bb3HUKHANM NPW NPaBUIHO Mon3-
BaHe Ha DaTepusTa 1 3apsigHOTO YCTPOICTBO, CbO6Pa3HO MHCTPYKLMATa
3a ynotpeba. “Espomactep Wmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsisa rapaH-
Lsi, MpUnoXuma npu 13BpoeHnTe no-fony ycrosus, ypes GeannatHo
OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKT! Ha NPoAYKTa, 3a KOUTO B pamMKiTe Ha rapaH-
LIMOHHISI CPOK MOXE fia Ce AOoKake, Ye ce AbMmkaT Ha fedekTi B Ma-
Tepuana vunu npu npou3BoACTBOTO. ThproBcKaTa rapaHLua e BanuaHa
npy NpeAoCTaBsiHe Ha rapaHLMOHHaTa kapTa Ha MalliHaTa, NombiHeHa
npaBWUiIHO B MOMEHTa Ha 3akynyBaHe Ha MpofyKTa 1 duckaneH kacos
60H unu akTypa. MapaHuvoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpka Mogen 1
CepueH HoMep Ha akymynaTopHaTa MalunHa, okoMrnekToBaHa ¢ barte-
pus 1 3apSAHO YCTPOCTBO, UME, MOAMKC W NeYaT Ha TbproBewia npoaan
KOMMrieKTa akymynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, MOAMNC OT CTpaHa Ha
KIMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHLMOHH!TE YCMIOBUS 1 AataTta Ha nokyn-
kaTa.

[apaHuysiTa He nokpuBa:

- U3HOCBaHe Ha L|BETHOTO NOKpUTMe Ha BaTepusita 1 3apsi[HOTO YC-
TPOWCTBO;

- NOBPE/V Bb3HWKHANW NPV TPAHCMIOPT, MEXaHN4HI MoBpeau /Ha Kop-
nyca v BCUYKM BBHLLHM eNeMeHTH Ha

BatepuaTa W 3apspHOTO, BKMIOYUTENHO [EKOpaTUBHW/, Mpu Apyri
BbHLLUHM Bb3AENACTBIS 1 NpupoaHN BeacTens kato noxapu, HaBoaHe-
HUS1, 3eMeTPECEHNs:;

- AedheKT OT aMopTI3aLMs, HOPMANHO U3HOCBaHE 1 n3xabsBaHe;

lapaHumsiTa 3a 6atepusaTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO OTNaaa B Cry-
YauTe Ha:

- HECbOTBETCTBALY (MK HEMOMbIHEH) CEepUeH HOMEP Ha kommnnekTa
aKymynaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO31 MOMbIIHEH Ha rapaHLMOHHa-
Ta KapTa;

- HapyLLEHKe Ha LienocTTa, U3TPUBaHE UiW NUnca Ha eTukeTa Ha npo-
13BOANTENS BbPXY BaTepusTa u 3apsaHOTO

YCTPOWCTBO;

- BCYKW CMy4au Ha MOBPEAM, MPUYMHERN OT HenpaBumHa ynotpeba
(HecnasBaHe MHCTPYKLMSITA 3a ekcnoataLus), u3nyckate, yaap, 3anu-
BaHe C TeYHOCTH, HebpexHo GopaBeHe, W B Criyyan, Ye BCUYKM KIeTkU B
6aTepuaTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHIS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUriHaMHW 3apsiaHN YCTPOMCTBA, 3axpaHBaLnsaT
kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO € YAbikaBaH Uk NOAMEHSH OT Knu-
€HTa, 1N APYT BLHLUHW Bb3AENCTBUS B NPOTUBOPEYHE C U3NCKBAHUSTA
Ha Npou3BOANTENS;

- KoraTo e NpaBeH OMWT 33 PEMOHT, MOHTaX, IEMOHTaX, MoANdUKaLys

0T NOTPEBUTENS MNK NPOMEHM OT HEYMBITHOMOLLEHM NuLa Ui UpMK;

- Npy 13nonasaHe Ha 6aTepusiTa 1 3apsAHOTO YCTPOICTBO He MO Npea-
Ha3HaueHve;

- MOBPEAV MPUYMHEHM B PE3YNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXpaHEHUeTo
Ha BaTepusiTa u/iunu 3apsBHOTO B pyra cpeaa OCBEH NpenopbyaHaTa
OT MPOM3BOAMTENS (BMAXHOCT, TemnepaTypa, BEHTUNALMS, Hanpexe-
Hue, 3anpaLLeHocT 1 ap.);

- NpW TOKOBM yAapu, TPbMOTEBMLYM, HABOAHEHMS, MOXapu, Lpyru
BBHLUHW Bb3AENACTBUS;

- npy paboTa ¢ HecTaHgapTHa 3axpaHBaLlia Mpexa 1 C Apyrv HeMoaxo-
ALY UNW HeCTaHAAPTHY YCTPOWCTBA;

CpoKbT 3a OTPEMOHTHpaHe Ha NpueTy B cepu3a batepun 1 3apsoHm
YCTPOWCTBA € B paMKUTE Ha CPOKa 3a PEMOHT- €[IH MeCeL, Cnej KonTo
CEPBU3ITE HE HOCST OTTOBOPHOCT B CITy4al, Ye He Ca NOTbPCEHN.

3akoHoBaTa rapaHLsi € CbrnacHo uancksaHusiTa Ha 331 v 3akoH 3a
npefocTaBsHe Ha LpoBO ChabPKaHWe 1 LdpoBy YCryrA 1 3a npo-
nax6a Ha cToku. pu HeCbOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPeOUTENAT MMa
npaBHYW CPeACTBa 3a 3alLyTa CpelLy Npofasaya, KoUTo He ca CBbp3aHn
C pa3xoam 3a Hero, kaTo TbproBckaTa rapaHLmMs He 3acsira Teaw cpea-
CTBa 3a 3allyuTa Ha notpebuTens;

He3aBwucumo oT ThproBekaTa rapaHLms NpoAaBaybT 0TroBaps 3a nnn-
caTa Ha CbOTBETCTBUE Ha NOTpebuTenNckaTa cToka ¢ A0roBopa 3a npo-
naxba cbrnacHo rapaHuusTa no un. 33 — 38 (3akoH 3a npepocTassHe
Ha LcpoBo ChAbPXKaHWE 1 LcPOBM yCIyrv 1 3a npopaxba Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo CTOKMTE He OTrOBApAT HAa MHAMBUALYaNHUTE W3n-
CKBAHWS 3@ CbOTBETCTBUE C AOrOBOPA, Ha ODEKTMBHUTE M3NCKBAHNS 33
CbOTBETCTBME U HA M3UCKBAHWUSITA 38 MOHTUPAHE UMW UHCTANMpaHe Ha
CTOKWTE, NOTPEGUTENST Ma NpaBo;

1. ja NpensiBM peknamauysl, kaTo noucka OT NpoAaBadya Aa npueeae
cToKaTa B CbOTBETCTBME;

2. pa nomyyu NponopLMOHanHO HamansBaHe Ha LieHaTa;

3. fa passarn JoroBopa.

(2) B cnyyauTe no an. 1, 7. 1 notpebutenst moxe Aa u3bepe mMexay
PEMOHT MNN 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE OKaXe HEBb3MOXHO
1 61 JOBEMNO [0 HEMPOMOPLIMOHANHO FoNeMm pa3xoau 3a Npofjasaya,
kaTo ce B3emaT NpeABua BCUYKM 0BCTOSTENCTBA KbM KOHKPETHWS CITy-
Yait, BKIOYUTENHO:

1. CTOHOCTTa, KOsiTO O1 Mana cTokaTta, ako HAMalle Junca Ha Cb-
OTBETCTBME;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECOTBETCTBIETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Aa 6bae npefocTaBeHo ApyroTo CPeAcTBo 3a 3a-
LyuTa Ha noTpebutens 6e3 3HaunTenHo Hey[obCTBO 3a noTpebuTens.

(3) MpopaBaybT MOXe @ OTKaXe fa NpuBese CTokata B CbOTBET-
CTBME, aKO PEMOHTBT U 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHI UN ako 6uxa AoBenu
[0 HEMPOMOPLVMOHAITHO roneMy pa3xoan 3a Hero, kaTo ce B3emar npeg-
B BCUYKM OBCTOATENCTBA, BKMKOUUTENHO Teanno an. 2, . 11 2.

(4) MoTpebutensT uMa NpaBo Ha MPONOPLMOHANHO HamansBaHe Ha Lie-
HaTa unu Aa paseanv 4oroBopa 3a npopaxba B cregHuTe cryyau:

1. NpojaBaybT He € M3BBPLUMN PEMOHT MMM 3aMsHa Ha cTokata
CbImacHo un. 34, an. 1 1 2 unw, KoraTo € NpUNOXMMO, He e M3BBPLLMN
PEMOHT UMK 3amsiHa CbrnacHo un. 34, an. 3 v an. 4 unv NpoaaBaybT e
0Tka3an Aa npuBese CTokata B CbOTBETCTBUE CbIMAcHo an. 3;

2. MosIBN Ce HECHOTBETCTBUE BBMPEKM NPEANPUETUTE OT NpofaBaya
DeNCTBUS 32 MpUBEX[aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBUE; MPU HECHOT-
BETCTBWE Ha CTOKW C AbNroTpaitHa ynotpeba u Ha CTOKW, Chabpkaln
LNPOBM ENEMEHTH, MPOAABAYLT MMa NPABO Ja Hanpasy BTOPW ONUT
3a NpuBEXAaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME B paMKUTE Ha CPoKa Ha ra-
paHuusiTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBMETO € TONKOBA CEpUO3HO, Ye OnpaBfaBa HesabaBHo
HamarnsiBaHe Ha LieHaTa unu pa3sansiHe Ha A0roBopa 3a npogaxba, unm

4. npopasaybT e 3asBur UM OT 0BCTOATENCTBATa € SCHO, Ye Npoga-
BaYybT HAMa Aa NpvBeAe CToKaTa B CbOTBETCTBME B Pa3yMeH CPOK Mrn
6e3 3HauMTenHo Heyno6CTBO 3a NoTpebuTens.

(5) MoTpebuTensT HAMa NpaBo Aa pasBanu AOroBOpa, ako HeChOT-
BETCTBUETO € He3HaUNTENHO. TexecTTa Ha AoKa3BaHe 3a ToBa Aanu



HECLOTBETCTBUETO € HE3HAYMTENHO Ce HOCK OT MpofaBaya.
(6) MoTpebutensaT uma NpaBo Aa OTkaxe NNallaHeTo Ha ocTaBalla

4acT OT LieHaTa Ui Ha YacT OT LieHaTa, A0KaTo NPOAaBaybT He U3MbIHU

CBOWTE 3aJbIKEHNS 33 NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBME.

Yn. 34. (1) PeMOHTLT nnu 3amsHaTa Ha CTOkUTE Ce 13BbpLUBa bes-
NnaTHO B pPaMKiTE Ha Pa3yMeH CPOK, CYMTAHO OT YBEAOMSBAHETO Ha
npofaBaya oT noTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO U Be3 3HaUUTENHO
Heyno6cTBo 3a noTpebuTens, kato ce B3emaT NpeaBua ecTecTBOTO Ha
CTOKUTE U LieNTa, 3a KoATo ca 61ni Heobxoaumm Ha noTpebutens.

(2) 3a cTOKM, pa3nUYHK OT CTOKUTE, ChAbPKALLY LiNGIPOBY ENEMEHTH,
PEMOHTBT UMK 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce 3BbpLLIBa 6e3nnaTHo B pamkiTe
Ha eAnH MeceL}, CYUTaHO OT YBEAOMSBAHETO HA NpoAaBaya oT noTpedu-
Tens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HauNTenHo HeyaobeTeo 3a noTpebu-
Tens, kaTo ce B3emaT NpeABIA eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LienTa, 3a KosTo
ca G1nm HeobxoaMMM Ha NoTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO CE OTCTPaHsBA YPE3 PEMOHT UNK 3a-
MsiHa Ha CTOKWTE, NOTPEeBUTENST NPeAOCTaBs CTOKUTE Ha Pa3nonoxeHue
Ha npopasaya. pu 3amaHa Ha CTOKWTe NpofjaBaYbLT B3eMa 3aMEeHeHUTe
CTOKV 06paTHO OT NOTPeBUTENS 3a CBOS CMETKA.

(4) KoraTo M3BbPLUBAHETO HA PEMOHT M3UCKBA AEMOHTUPAHETO Ha
CTOKUTE, KOUTO Ca OUnK MHCTanupaHu CbOBPa3sHO TAXHOTO eCTecTBO
1 Uen, npean Aa ce rosiBi HeCbOTBETCTBIUETO, UMW KOraTo Te3un CTOKW
TpsibBa Aa 6baaT 3aMeHeru, 3aabIKeHNeTo Ha NpoAaBaya Aa PEMOHTH-
pa 1nv 12 3aMeHU CTOKUTE BKMIoYBa [JEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO
He CbOTBETCTBAT, M MHCTaNMPaHEeTO Ha 3aMecTBalLUTe CTOKM MMK Ha
PEMOHTUPaHUTE CTOKY, UMK MOeMaHe Ha pasxoauTe 3a AeMOHTUpaHe 1
MHCTanMpaHe Ha CTokuTe.

(5) MoTpebuTensT He obMKM 3annallaHe 3a obuyaiHata ynotpeba Ha
3aMeHeHUTe CTOKM 3a BpeMeTo Npeay TsxHaTa 3aMsHa.

Un. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa e NpornopLMoHanHo Ha pasnukata
MeXy CTOMHOCTTa Ha NoMy4eHnTe OT NOTPeBUTENS CTOKM U CTOMHOCTTA,
KOSiTO 611Xa MMani CTOKUTe, ako HsMaLLe NUNca Ha CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MoTpebutensT ynpaxHsBa npaBoTo C1 ja pa3sani A0roBo-
pa Ypes 3asBreHe Ao Npofasaya, ¢ KoeTo ro yBeOMsIBa 3a peLLeHNeTo
CV [ia pa3Bany [orosopa 3a npopaxoa.

(2) Korato HeCbOTBETCTBUETO Ce OTHACH CaMO 3a HSIKOM OT CTOKMTE,
[0CTaBeHM CbIMAacHO [0roBopa 3a npoaax6a, 1 e Hanuue OCHoBaHMe
3a pasBasnsHe Ha [J0roBopa CbriacHo yn. 33, noTpebutenst uma npaso
7la pa3Banv 0roBopa 3a npofjax6a camo No OTHOLLEHIE Ha Te3 CTOKW,
KOWTO He CbOTBETCTBAT, KakTo W MO OTHOLLEHWE Ha BCUYKI pYr CTOKH,
KoWTO € NpKAoGUN 3aeAHO CbC CTOKUTE, KOUTO HE CbOTBETCTBAT, ako He
MOXe pa3yMHO fa Ce 04akea, Ye noTpebuTensT Lie ce cbrnacy Aa 3ana-
311 CaMO CTOKUTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) KoraTo noTtpebutensT passanu goroBopa 3a npopax6a ualsno
MMM YaCTUYHO Camo MO OTHOLLEHWE Ha HSKOM OT [OCTaBeHuTe cbrnac-
HO foroBopa 3a npopax6a CTokw, NoTpebuUTensT BpbLUA TE3U CTOKK
Ha npogaBaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe 1 He Mo-KbCHO OT 14 aHw,
CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KosiTo NoTpebuUTeNnsT € yBeAoMIUn Npofasaya 3a
peLLeHNeTo C1 Aa pa3Banu Aoroopa 3a npoaaxba. KpaltHusat cpok ce
CMsiTa 3a CnaseH, ako noTpebuTensT e BbpHaN UnK U3npaTii CTokuTe
06paTHO Ha NpofaBaYa Npeau U3TUYaHEeTo Ha 14-mHeBHMS Cpok. Beuuku
pa3xoau 3a BpbLLaHe Ha CTOKITe, B T.4. eKcreaupaHe Ha CTokuTe, ca 3a
CcMeTKa Ha npoaasava.

(4) MpopaBaybT Bb3CTAHOBSABA Ha NOTpebuUTENs 3annateHata LeHa
3a CTOKWTE Crief TAXHOTO MofyvaBaHe Unu Npyu NpefcTaBsiHe Ha Aoka-
3aTencTeo oT noTpebuTens 3a TAXHOTO U3MpalLaHe Ha npopasava. Mpo-
[laBaybT € [TbXKEH Aa Bb3CTAHOBYU MOMyYeHUTE CyMM, KaTo M3nonasa
CBLLOTO NraTexHo CPEACTBO, M3NON3BaHO OT NOTPEBUTENS NpW MbPBO-
HayanHata TpaHCaKLys, 0CBEH ako NoTpebuUTensT e M3pasun U3pUYHOTO
CV CbITacie 3a U3Mon3BaHe Ha [pyro nnaTexHo CPeACcTBO W MpU yero-
BMeE Y€ TOBa He € CBbP3aHO C pa3xoai 3a notpebutens.

Un. 37. (1) Motpe6utensT Moxe fa ynpaxHu npasaTta cy no T03u pas-
[en, KakTo cnepga:

®
RAIDER¥E
[PowerTools]

1. 3@ CTOKW, Pa3NnyHN OT CTOKW, CbABPXALLM LM(POBM enemeHTy, B
CPOK 10 [BE FOAMHM, CYUTAHO OT AOCTaBSHETO Ha CTOKaTa;

2. 32 CTOKW, CbAbpXaLLy LMpPOBN ENEMEHTH, KOraTo JOTOBOPBT 33
npogax6a npeaBukaa €4HOKPaTHO NPeOCTaBsiHe Ha LMKPOBO Chabp-
aHue unu LcpoBa ycnyra, He3aBNCMO OT TOBA A HECOTBETCTBY-
€70 Ce AbITKM Ha (hW3NYeckuTe N LdpoBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa,
B CPOK [0 [Be TOAMHU, CYUTAHO OT JOCTaBSHETO HA CTOKaTa W npeaoc-
TaBAHETO Ha LMEPOBOTO ChAbPXaHWe UnK LmudpoBaTa ycnyra unm B
pawmKkuTe Ha nepvoga OT BpeMe, nocoyeH B un. 31, an. 1 2, 6e3 ga ce
Bb3NPensaTCTBa NpunaraHeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 3a CTOKW, CbAbpXaLLyW LWPOBM eNeMeHTH, Korato JOroBopbT 3a
npopax6a npeaBukaa HeNpeKbCHATO MpefocTaBsHe Ha LMGPOBO Cb-
AbpXaHue unn Lucposa ycryra 3a onpeaeneH nepuos oT BpeMeE, He-
33BICUMO OT TOBA AANM HECLOTBETCTBUETO CE AbITKM HA (DU3NYECKUTE
UM LdpOBUTE €NEMEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK A0 [4BE FOAMHU, CYUTaHO
OT [OCTaBSIHETO Ha CTOKaTa M OT 3aroYBaHETO Ha HempeKbCHaTo npe-
JOCTaBsiHE Ha LPOBOTO ChAbPXKaHWe Unu Lucposata ycnyra;

4. 33 CTOKM, CbbpXaLLy LMPOBM eneMeHTH, KoraTo AOroBOPbT 3a
npogax6a npeaBwkaa HENpeKbCHaTO NPefoCTaBsHE Ha LMGPOBO Cb-
AbpXaHue unn Ludposa ycnyra 3a nepuoa, No-AbiTbr OT ABE FOANHHN,
11 HECBOTBETCTBMETO CE AbIKM Ha LMPOBUTE ENEMEHTU Ha CTokaTa,
noTpebuTEnsT MOXe fia ypaxHu npaeata cv fo To31 pasaen B pamkiTe
Ha CpoKa Ha [ieliCTBIE Ha AOroBOpa.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa Aa Tedye npes BpemeTo, HeobxoauMo 3a
13BBPLUBAHE HA PEMOHT WK 3aMsiHa Ha CToKaTa.

(3) YnpaxHsiBaHETO Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 0b-
BbP3aHO C Jpyrv CPOKOBE 3a MpeasiBsiBaHe Ha WCK, PasnnyHyu OT Tesn
noan. 1.

Yn. 38. MpogaBaybT, KOMTO OTrOBaps 3a HECLOTBETCTBUE Ha CTOKUTE,
AbITKaLLo Ce Ha AelcTaie unn be3aeicTBue, BKITOYUTENHO Ha MPOMYCK
[Ja ce NPeSoCTaBST aKkTyann3aLmuy Ha CTOKM, ChbpXKaLLy LudpoBH ene-
MEHTH, OT CTpaHa Ha nuLe Ha NpeaxofeH eTan oT BepuraTa oT Thpro-
CKI CAEMNKW, MMa NPaBO Ha UCK 3a 06e3LLeTeHe 3a NpeTbpreHn Bpeau
CpeLLy NMLETO UK N1LaTa, KOUTO Ca MPUYMHUMY HECOTBETCTBUETO.
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